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D Ssicherheitshinweise

1 Montageanleitung aufbewahren! Beachten Sie immer die tech-
nischen Daten auf dem Produkt. Technische Anderungen vorbehalten
2 Dievom Hersteller beigefiigte Gebrauchsanleitung ist Vorausset-
zung fiir den ordnungsgeméRen Gebrauch

3 Betriebsgerdt nur einsetzbar mit festverlegten Leitungen in
trockenen Rdumen

4 Nur geeignet zur Spannungsversorgung von Niedervolt Beleuch-
tungsmitteln

5 Achtung! Vor Beginn der Arbeiten die Netzleitung (230 V)
spannungsfrei machen. Sicherung ausschalten

6 DerSchutz gegen elektrischen Schlag ist beim Einbau sicherzustel-
len

7 Montage und Wartungsarbeiten diirfen nur von einer Elektro-
fachkraft gemaR den drtlichen Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt
werden.

8  Vordem Einbau mit dem Mcbel- oder Paneelhersteller kldren, ob die
Materialien fiir eine Oberfldchentemperatur von 90°C geeignet sind.

9 Elektronische Betriebsgerate nicht gemeinsam mit induktiven
Lasten (Leuchtstofflampen, Entladungslampen, Ventilatoren usw.) im
gleichen Stromkreis betreiben. Beim Schalten induktiver Lasten kénnen
Defekte am Betriebsgerat entstehen. Immer getrennte Lastkreise
installieren.

10 Die Montage darf nur auf nicht leitenden Flachen erfolgen

11 Betriebsgerdt muss zuganglich montiert werden

12 Warmedammung darf nicht auf der Leuchte / Betriebsgerét liegen
13 Bei der Installation von Betriebsgeraten fiir ausreichende
Beliiftung sorgen, da zu hohe Umgeb: emperaturen die Leb
mindern und zu Ausfallen fithren kdnnen. Die maximal zuldssige
Umgebungstemperatur (Ta) vom Betriebsgerét darf nicht tiberschritten
werden.

14 Der Abstand zum Leuchtmittel mindestens 30 cm betragen, da
sonst eine Warmeriickwirkung stattfinden kann. Ausreichende Zu- und
Abluft muss sichergestellt werden

15 Die maximal zuldssige Umgebungstemperatur (Ta) vom Transforma-
tor darf nicht iiberschritten werden

16 Mindestabstand 10 cm nach allen Seiten, auRer an der Befesti-
qungsflache

17 Vor dem Bohren der Befestigungslcher auf die Leitungsfiihrung
der Netzleitung achten, um diese nicht zu beschadigen

18 Litzendréhte diirfen nicht verlotet werden, Aderendhiilsen
verwenden

19 Spannungskennzeichnung auf dem Betriebsgerat beachten.

20 Tragerleiter verschiedener Kleinspannungs-Beleuchtungssysteme
miissen so montiert werden, dass sie nicht untereinander in Kontakt
kommen kénnen

21 Primar- und Sekundérleitungen miissen kreuzungsfrei verlegt
werden

22 Die sekundare Leitungsldnge (12 V) darf 2 m nicht iiberschreiten
23 Sekunddrleitungen mehrerer Betriebsgerate diirfen nicht miteinan-
der verbunden werden

24 Kabel diirfen nicht auf Zug oder Druck belastet werden

25 BeiVerzweigung sowie Verringerung des Leiterquerschnittes

auf der Sekundarseite ist bei der Installation der Leitungs- und
Kurzschlussschutz zu gewéhrleisten

26 Alle elektrischen Verbindungen miissen fest angeschraubt oder
vollstédndig eingesteckt werden, da bei den hohen Stromen ein guter
Kontakt Voraussetzung fiir eine lange Lebensdauer ist. Schraubverbin-
dungen nach 20 Minuten nachziehen

27 Die Klemmenverbindung ist regelméRig auf eine sichere Kontaktie-
rung (Schrauben fest anziehen) hin zu iiberpriifen und gegebenenfalls
von Verschmutzung zu reinigen

28aFalls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen Dimmer fiir
Niedervoltanlagen benutzen (Phasenanschnittdimmer). Zu lange
gedimmte Halogenlampen werden auf Dauer dunkel und halten nicht
so lange. Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim Dimmen
auftretende Gerdusche sind systembedingt.

28b Falls die Anlage gedimmt werden soll, bitte einen Dimmer fiir
elektronische Betriebsgerétes benutzen (Phasenabschnittdimmer). Zu
lange gedimmte Halogenlampen werden auf Dauer dunkel und halten
nicht so lange. Ab und zu auf volle Leistung einstellen. Beim Dimmen
auftretende Gerausche sind systembedingt.

29 Leistungsbereich der Dimmer beachten. Unterlast kann zu
Flackererscheinungen fiihren. Konventionelle und elektronische
Betriebsgerdte kdnnen nicht gemeinsam tiber den gleichen Dimmer
betrieben werden

30 Kurzschliisse und Uberlastungen sind zu vermeiden (zu viele
angeschlossene Lampen oder falsche Lampenleistung), da durch
Ansprechen des Thermoschalters oder der Thermosicherung das System
abschaltet werden kann. Betriebsgerat mit Thermoschalter vom Netz
trennen und eine Stunde abkiihlen lassen, mit Thermosicherung ist das
Betriebsgerat defekt (kein Garantiefall)

31 Behebung von Stérungen diirfen nur durch einen Elektro-Fachmann
durchgefiihrt werden. Sollte der im Betriebsgerdt eingebaute Tempe-
raturschalter oder die Thermoregelung beispielsweise durch falschen
Einbau, Uberlastung oder Kurzschluss in der Beleuchtungsanlage
ausldsen, so sind folgende Punkte zu beachten:

a. Betriebsgerat vom Netz trennen (Netzstecker ziehen )

b. Fehlerquelle beseitigen

c¢. nach ca. 30 Minuten ist das Betriebsgerét wieder betriebsbereit.
32 Betriebsgerite mit Thermosicherung konnen durch Uberlastung
zerstort werden. Betriebsgerate mit defekter Thermosicherung fallen
nicht unter die Garantie!

33 Bei Betriebsgeraten mit eingebauten Feinsicherung muss diese
beim Ausfall des Systems tiberpriift werden. Beim Austausch bitte

nur trage Sicherungen mit gleichem Sicherungswert einsetzen (siehe
Angaben auf dem Betriebsgerit).

34 Wartungs- und Pflegearbeiten diirfen nur von einem Elektro-
fachmann durchgefiihrt werden. Vorab grundsétzlich Netzverbindung
(230V) trennen

35 Elektronische Betriebsgerate nicht gemeinsam mit induktiven
Lasten (Leuchtstofflampen, Entladungslampen, Ventilatoren usw.)

im gleichen Stromkreis betreiben, sondern immer getrennte Schalter
installieren (getrennte Lastkreise). Beim Schalten induktiver Lasten
kénnen Spannungsspitzen von mehreren tausend Volt entstehen, die
Defekte am Betriebsgerat verursachen

DK Sikkerhedshenvisninger

1 Opbevar montagevejledningen! Var altid opmaerksom
pa de tekniske data pa produktet. Forbehold for retten til
tekniske @ndringer

2 Den brugsanvisning, som producenten har vedlagt, er en
forudsaetning for korrekt brug.

3 Driftsapparatet ma kun bruges med fast udlagte
ledninger i tgrre rum

4 Kun egnet til spaendingsforsyning af lavvolt belysnings-
kilder

5 Pas PA! Gor netledningen (230 V) spendingsfri inden
arbejdet begyndes. Afbryd sikring

6 Ved montagen skal man sikre beskyttelsen mod
elektriske stod

7 Montage og vedligeholdelsesarbejder méa kun udfgres af
aut. installatgrer iht. de lokale sikkerhedsforskrifter.

8 Inden montagen skal det afklares med producenten af
mobel/panel, om materialerne er egnet til en overfladetem-
peratur pa 90°C.

9 Elektroniske driftsapparater ma ikke fungere sammen
med induktive belastninger (lysstoflamper, afladnings-
lamper, ventilatorer osv.) i samme strgmkreds. Ved kobling
med induktive belastninger kan der opsta defekter pa
driftsapparatet. Installer altid adskilte belastningskredse.
10 Montagen ma kun ske pa ikke-ledende flader

11 Driftsapparatet skal monteres tilgaengeligt

12 Der mé ikke ligge varmeisolation pa armaturet/driftsap-
paratet.

13 Sorg for tilstraekkelig ventilation ved installation

af driftsapparater, da for hgje omgivende temperaturer
nedsatter levetiden og kan fgre til udfald. Den maksimalt
tilladte omgivende temperatur (Ta) pa driftsapparatet ma
ikke overskrides.

14 Driftsapparatets afstand til lyskilden skal vaere mindst
30 cm, da der kan forekomme varmereturvirkning. Serg for
tilstraekkelig til- og afgangsluft

15 Den maksimalt tilladte omgivende temperatur (Ta) pa
driftsapparatet ma ikke overskrides.

16 Mindste afstand til alle sider 10 cm, bortset fra
fastggrelsesfladen

17 Var opmaerksom pa netledningens ledningsfering inden
boringen af fastgarelseshuller, sa ledningen ikke beskadiges.
18 Litzetrade ma ikke loddes, brug lederslutmuffer

19 Ver opmarksom pa spendingsmarket pa driftsappara-
tet.

20 Baereledere i forskellige lavspandingsbelysningssy-
stemer skal monteres, sa de ikke kan komme i kontakt med
hinanden.

21 Primar- og sekundzrledninger skal udlaegges krydsfrit
22 Den sekundzre ledningslengde (12 V) ma ikke overskride
2m

23 Sekundzrledninger fra flere driftsapparater ma ikke
forbindes med hinanden

24 Kabler ma ikke belastes af traek eller tryk

25 Ved forgrening samt forringelse af ledertvaersnit pa den
sekundare side skal lednings- og kortslutningsbeskyttelse
sikres ved installationen

26 Alle elektriske forbindelser skal vaere skruet fast, da en
god kontakt ved de haje stremme er en forudsatning for en
lang levetid Efterspaend skrueforbindelser efter 20 minutter
27 Klemmeforbindelsen skal kontrolleres regelmaessigt for
sikker kontakt (spaend skruer fast) og i givet fald gores ren
for snavs

28a Hvis anlaegget skal deempes, brug en demper for
lavvoltsanlag (fasedeemper). Halogenlamper, som deempes
for lenge, bliver morkere i leengden og varer ikke sa lenge.
Af og til skal de indstilles pa fuld effekt. Stgj fra dempning
afhanger af systemet.

28b Hvis anlaegget skal dempes, brug en demper for
elektroniske driftsapparater (fased@mper). Halogenlamper,
som daempes for l&nge, bliver mgrkere i l&ngden og varer
ikke s leenge. Af og til skal de indstilles pa fuld effekt. Staj
fra deempning afhanger af systemet.

29 Overhold demperens ydelsesomrade. Underbelastning
kan fore til forekomst af flimmer. Konventionelle og
elektroniske driftsapparater kan ikke fungere sammen over
den samme deemper

30 Undga kortslutninger og overbelastninger (for mange
lamper tilsluttet eller forkerte lampeydelser), da systemet
kan afbrydes ved at termoafbryderen eller termosikringen
slar fra. Skil driftsapparatet med termoafbryder fra nettet
og lad det kgle en time, med termosikring er driftsapparatet
defekt (ikke garantitilfalde)

31 Fejl ma kun afhjaelpes af en el-fagmand. Hvis tempera-
turafbryderen eller termoreguleringen, som er indbygget i
driftsapparatet, pa grund af f.eks. forkert montage udlgser
overbelastning eller kortslutning i belysningsanlegget, s&
skal man overholde folgende punkter:

a. Skildriftsapparatet fra nettet (traeek netstikket)

b. Afhjalp fejl

c. Efterca. 30 minutter er driftsapparatet igen driftsklart.
32 Driftsapparater med termosikring kan blive fejl-
behaftede pga. overbelastning. Driftsapparater med defekt
termosikring falder ikke ind under garantien!

33 Ved driftsapparater med indbygget finsikring skal
systemet ved udfald kontrolleres. Ved udskiftning brug kun
trege sikringer med samme sikringsvaerdi (se specifikation
pa driftsapparatet).

34 Vedligeholdelses- og plejearbejder ma kun udferes af en
fagmand. Forinden skal netforbindelsen (230 V) i princippet
traekkes.

35 Elektroniske driftsapparater ma ikke fungere sammen
med induktive belastninger (lysstoflamper, afladningslam-
per, ventilatorer osv.) i samme strgmkreds. Ved kobling med
induktive belastninger kan der opsté spandingsspidser pa
flere tusind Volt, som forarsager skade pa driftsapparatet.

507000197 Page 1
10A09 - V14

Hinweise > elektr. Transformator

GB Safety information

1 Retain the fitting instructions! Always pay attention

to the technical data shown on the product. We reserve the
right to make technical changes.

2 The user manual supplied by the manufacturer must be
read to ensure proper use.

3 The power pack may only be used with permanently
fitted cables in dry premises,

4 Only suitable for supplying low voltage bulbs with power
5 Important! Before starting work ensure that the mains
cable (230 V) is not live. Switch off the fuse.

6 Ensure protection against electric shock when fitting.

7 Fitting and maintenance work may only be carried out by
an electrician in accordance with local safety regulations.
8 Before fitting, consult the cabinetmaker or panel
manufacturer to ensure that the materials are suitable fora
surface temperature of 90°C.

9 Electronic power packs must not be operated together
with inductive loads (fluorescent lights, discharge lamps,
fans etc.) within the same electric circuit. Connecting
inductive loads may cause defects in the power pack. Always
install separate load circuits.

10 Only fit to non-conductive surfaces.

11 The power pack must be fitted separately.

12 The light / power pack must not come into contact with
heat insulation.

13 When fitting power packs, ensure that there is adequate
ventilation. Excessive ambient temperatures could reduce
the useful life and result in outages. The power pack's
maximum admissible ambient temperature (Ta) must not be
exceeded.

14 The distance from the illuminant must be at least 30 cm
to avoid heat feedback. There must be sufficient ventilation
and venting.

15 The transformer’s maximum admissible ambient
temperature (Ta) must not be exceeded.

16 Minimum distance 10 cm on all sides, except the fitting
surface.

17 Before drilling the fitting holes, pay attention to the
location of the mains cable route to avoid damaging it.

18 Stranded wires must not be soldered, use wire end
sleeves instead.

19 Pay attention to the voltage figure shown on the power
pack.

20 Supporting conductors for different low voltage lighting
systems must be fitted in such a manner that they cannot
come into contact with each other.

21 Primary and secondary cables must be laid so that they
do notintersect.

22 The secondary cable length (12 V) must not exceed 2 m.
23 When using several power packs, do not connect their
secondary cables to each other.

24 Cables must not be exposed to tensile or compressive
force.

25 When establishing junctions, or reducing the cable
cross-section on the secondary side, ensure that the cable
is protected and that measures have been taken to prevent
short circuits when fitting.

26 Allelectrical connections must be firmly screwed or fully
inserted, since a good contact is vital for a long useful life
in the event of high currents. Screw connections should be
re-tightened after 20 minutes.

27 Terminal connections must be regularly checked to
ensure a secure contact (tighten screws firmly), and cleaned
if necessary.

28a Ifthe lighting system is to be dimmed, please use a
dimmer designed for low voltage systems (phased dimmer).
Halogen bulbs which are dimmed for too long will darken
over time, reducing their useful life. Switch them to full
output from time to time. Noises which occur while dimming
are inherent to the system.

28b If the system is to be dimmed, please use a dimmer de-
signed for electronic equipment (phased dimmer). Halogen
bulbs which are dimmed for too long will darken over time,
reducing their useful life. Switch them to full output from
time to time. Noises which occur while dimming are inherent
to the system.

29 Pay attention to the dimmer's performance range. Under-
loads may result in flickering. Conventional and electronic
power packs should not be operated simultaneously via the
same dimmer.

30 Short circuits and overloads must be avoided (to many
connected bulbs orincorrect bulb output), since the system
may be shut down in the event of the thermal switch or
thermal fuse reacting. Disconnect the power pack and
thermal switch from the mains power supply and allow to
cool down for one hour. In the case of the thermal fuse, the
power pack is defective (not covered by guarantee).

31 Faults may only be rectified by an electrician. If the
temperature switch or thermal control integrated in the
power pack should trigger an overload or short circuit in the
lighting system, perhaps because it was incorrectly fitted,
please proceed as follows:

a. Disconnect the power pack from the mains power supply
(pull the mains plug)

b. Rectify the cause of the fault

c. The power pack can be used again after around 30
minutes.

32 Power packs with thermal fuses may be damaged by
overloading. Power packs with defective thermal fuses are
not covered by the guarantee!

33 Ifusing a power pack with integrated fine fuse, check it
in the event of system failure. When replacing fuses, please
only use delayed-action fuses with the same fuse figure (see
power pack for details).

34 Care and maintenance work must always be carried out
by an electrician. First, always disconnect from the power
supply (230 V).

35 Electronic power packs must not be operated together
with inductive loads (fluorescent lights, discharge lamps,
fans etc.) within the same electric circuit (instead, always
fit separate switches). Connecting inductive loads may
result in spikes of several thousand volts, triggering power
pack defects.

E Advertencias de seguridad

1 Conserve las instrucciones para el montaje. Tenga siempre en
cuenta los datos técnicos indicados en el producto. El fabricante
se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas.

2 Elmanual de instrucciones del fabricante es una condicién
previa para el uso correcto del aparato.

3 Elaparato sélo debe emplearse con conductores fijos en
espacios secos.

4 Solo apropiado para la alimentacion de corriente de
luminarias de bajo voltaje.

5 Atencién: antes de iniciar el trabajo, asegtirese de que la linea
de alimentacion (230 V) estd exenta de tension. Desconecte el
fusible.

6 Tome todas las medidas necesarias para evitar la electrocu-
cién durante la instalacién.

7 Elmontajey los trabajos de mantenimiento deben ser
realizados exclusivamente por personal cualificado segtin las
normas de seguridad locales.

8 Antes de suinstalacién, péngase en contacto con el
fabricante del mueble o panel para averiguar si los materiales son
resistentes a una temperatura en la superficie de 90° C.

9 No utilice dispositivos electrénicos junto con cargas
inductivas (lamparas fluorescentes, lamparas de descarga,
ventiladores, etc.) en el mismo circuito. Al conmutar las cargas
inductivas pueden producirse dafios en el aparto. Instale siempre
circuitos de carga separados.

10 Elmontaje debe realizarse exclusivamente en superficies no
conductoras.

11 Elaparato debe montarse de forma accesible.

12 Elaislante térmico no debe situarse sobre la luminaria o el
sistema.

13 Asegdrese de que existe suficiente ventilacién en el lugar

de instalacion del aparato, ya que la temperatura ambiente
demasiado alta reduce su vida dtil y puede provocar fallos. No
debe sobrepasarse la temperatura ambiente méxima permitida
(Ta) del aparato.

14 Ladistancia con respecto de la luminaria debe ser de un
minimo de 30 cm, ya que de lo contrario puede producirse una
reaccién térmica. Asegtirese de que haya ventilacién suficiente.
15 No debe sobrepasarse la temperatura ambiente maxima
permitida (Ta) del transformador.

16 Debe respetarse una distancia minima de 10 cm hacia todos
los lados, excepto hacia la superficie de sujecion.

17 Antes de realizar los agujeros de sujecién, examine la ruta

de conexiones de la linea de alimentacién para evitar daiarla
durante la tarea.

18 Los cables trenzados no deben soldarse. Utilice fundas
terminales de cable.

19 Tenga en cuenta la marcacién de tension sobre el aparato.

20 Los cables de los sistemas de iluminacién de tensién baja
deben montarse de manera que no entren en contacto entre ellos.
21 Los conductores primario y secundario deben instalarse de
manera que no se crucen.

22 Lalongitud del conductor secundario (12 V) no debe exceder
los 2m.

23 Los conductores secundarios de los diferentes dispositivos no
deben conectarse entre ellos.

24 Los cables no deben presionarse ni estirarse.

25 En caso de bifurcar o reducir la seccién transversal del
conductor en el lado secundario, debe-garantizarse la proteccién
contra cortocircuitos en la instalacién.

26 Todas las conexiones eléctricas deben estar bien atornilladas
o completamente enchufadas, ya que, con corrientes altas, un
buen contacto es un requisito indispensable para garantizar una
larga vida dtil. Reapriete las tuercas de unién tras 20 minutos.
27 Compruebe periédicamente que la unién de apriete es segura
(apriete los tornillos) y, si es preciso, elimine la suciedad.

28aSi desea regular la intensidad de la luz, utilice un regulador
de luz para sistemas de baja tensién (regulador de control de
fases). Si atenda la intensidad de la luz durante mucho tiempo,
las lamparas halégenas se oscurecerdn y se reducird la vida dtil de
las mismas. De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
maxima. En funcién del sistema, pueden producirse ruidos
durante la regulacion de la intensidad de la luz.

28bSi desea regular la intensidad de la luz, utilice un regulador
de luz para sistemas electrénicos (regulador de control de fases).
Siatenda la intensidad de la luz durante mucho tiempo, las
lamparas haldgenas se oscurecerdn y se reducira-la vida dtil de
las mismas. De vez en cuando, déjelas encendidas con su potencia
maxima. En funcién del sistema, pueden producirse ruidos
durante la regulacién de la intensidad de la luz.

29 Tenga en cuenta la gama de caracteristicas de funciona-
miento de los reguladores de luz. La carga reducida puede tener
efectos de centelleo. Los dispositivos convencionales y electroni-
cos no pueden utilizarse conjuntamente con el mismo regulador
de luz.

30 Deben evitarse los cortocircuitos y las sobrecargas
(demasiadas ldmparas conectadas o potencia incorrecta), ya que
sireacciona el disyuntor térmico o el termofusible, cabe la posibi-
lidad de que se desconecte el sistema. Desconecte el sistema con
disyuntor térmico de la red y deje que se enfrie durante una hora.
con termofusibles el aparato es defectuoso (ninguna prestacién
de garantia).

31 Lasreparaciones deben efectuarse exclusivamente por
electricistas cualificados. Si el contacto térmico o la requlacién
térmica integrada en el dispositivo provoca, por ejemplo porin-
stalacion incorrecta, una sobrecarga o cortocircuito en el sistema
de iluminacién, deberdn tenerse en cuenta los puntos siguientes:
a. desconecte el dispositivo de la red eléctrica (desconecte el
enchufe). b. elimine la causa del error c. tras aproximadamente
30 minutos el dispositivo estara de nuevo listo para ponerse en
funcionamiento.

32 Los sistemas con termofusible pueden destruirse por
sobrecarga. La garantia no cubre los sistemas con termofusibles
defectuosos.

33 Los sistemas con fusibles para baja intensidad deberdn
controlarse cuando se produzca un fallo en el sistema. Los
fusibles de accion retardada s6lo deberdn cambiarse por fusibles
con el mismo valor (véanse las indicaciones en el aparato).

34 Los trabajos de matenimiento y conservacién deben
realizarse exclusivamente por electricistas cualificados. Ante
todo, retire la conexién a lared (230 V).

35 No utilice dispositivos electrénicos junto con cargas inducti-
vas (lamparas fluorescentes, lamparas de descarga, ventiladores,
etc.) en el mismo circuito. Instale siempre conmutadores
separados (circuitos de carga separados). Al conmutar las cargas
inductivas pueden producirse picos de tension de miles de voltios
que producen dafios en el aparato.
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F Consignes de sécurité

1 Conserver la notice d'utilisation ! Veuillez toujours
respecter les caractéristiques techniques figurant sur le
produit. Sous réserve de modifications techniques

2 Ilestimpératif de suivre les instructions de la notice
d’utilisation du fabricant pour assurer une utilisation
conforme

3 Appareil utilisable uniquement avec des fils posés dans des
locaux secs

4 Convient uniquement pour l'alimentation des luminaires a
basse tension

5 Attention ! Avant de commencer a travailler, mettre la ligne
du secteur hors tension (230 V). Débrancher le fusible

6 Veiller a assurer une protection contre U'électrocution lors
de la pose

7 Lesopérations de montage et d'entretien doivent étre
effectuées exclusivement par un électricien professionnel
conformément aux réglementations de sécurité locales.

8 Avant le montage, il faut demander au fabricant de
meubles et de panneaux si les matériaux conviennent pour une
température de surface de 90°C.

9 Ne pas faire fonctionner ensemble des appareils
électroniques avec des charges inductives (tubes néon, lampes
adécharge, ventilateurs, etc.) sur le méme circuit électrique.
Le branchement de charges inductives peut engendrer des
défauts sur l'appareil. Installer toujours des circuits de charge
séparés.

10 Le montage ne doit étre effectué que sur des surfaces non
conductrices

11 Lappareil doit étre monté de maniére a étre accessible

12 Lisolation thermique ne doit pas reposer sur l'ampoule /
appareil.

13 Lors de l'installation des appareils, veiller a une aération
suffisante, car une température ambiante trop élevée réduit

la durée de vie et peut provoquer des pannes. La température
ambiante maximale autorisée (Ta) de 'appareil ne doit pas étre
dépassée.

14 Ilfaut respecter une distance par rapport a l'ampoule d'au
moins 30 cm pour éviter la répercussion de la chaleur. Il faut
garantir une arrivée et une sortie d‘air suffisantes

15 Latempérature ambiante maximale autorisée (Ta) du
transformateur ne doit pas étre dépassée.

16 Distance dau moins 10 cm de tous les cotés, sauf sur la
surface de fixation

17 Avant de percer les trous de fixation, faire attention au
passage de la ligne de secteur pour ne pas l'abimer

18 Les fils toronnés ne doivent pas étre soudés. Utiliser des
dominos.

19 Respecter la tension indiquée sur 'appareil.

20 Les conducteurs supports des différents systemes
d’éclairage a basse tension doivent étre montés de maniére a
ne pas étre en contact les uns avec les autres

21 Les lignes primaires et secondaires doivent étre posées
sans se croiser.

22 Lalongueur de ligne secondaire (12 V) ne doit pas dépasser
2m

23 Les fils secondaires de plusieurs appareils ne doivent pas
étre reliés ensemble.

24 Les cables ne doivent pas étre soumis a une traction ni une
compression.

25 En cas de ramification ou de réduction de la section du
conducteur sur le c6té secondaire, il faut garantir, lors de
l'installation, la protection des fils et la protection contre les
courts-circuits.

26 Tous les raccords électriques doivent étre fermement
vissés ou totalement insérés car, avec les courants forts, il faut
impérativement un bon contact pour assurer une longue durée
de vie. Resserrer les raccords vissés au bout de 20 minutes

27 Leraccord a borne doit étre régulierement vérifié pour
assurer un contact fiable (visser fermement les vis). Eliminer
les saletés si nécessaires.

28a Siunvariateur doit étre installé, veuillez utiliser un
variateur pour installations a basse tension (variateur par
déph ). Si les les hal sont trop longtemps
réglées en lumiére crépusculaire, elles se foncent avec le temps
et ne tiennent pas trés longtemps. Régler a pleine puissance
de temps a autre. Lorsque 'éclairage est réglé en position
crépusculaire, le systeme d’éclairage peut émettre un bruit.
28b  Siunvariateur doit étre installé, veuillez utiliser

un variateur pour appareils électroniques (variateur par

déph. Si les ampoules haloge sont trop longtemps
réglées en lumiére crépusculaire, elles se foncent avec le temps
et ne tiennent pas trés longtemps. Régler a pleine puissance
de temps a autre. Lorsque l'éclairage est réglé en position
crépusculaire, le systeme d’éclairage peut émettre un bruit.
29 Respecter la puissance des variateurs. Une puissance
insuffisante peut provoquer une lumiére vacillante. Les
appareils classiques et les appareils électroniques ne peuvent
pas fonctionner ensemble sur le méme variateur.

30 Eviter les courts-circuits et les surcharges (trop dampoules
branchées ou puissance incorrecte des ampoules) car le
déclenchement de l'interrupteur thermostatique ou du fusible
thermique peut couper le systéme. Débrancher l'appareil du
secteur a l'aide de l'interrupteur thermostatique et laisser
refroidir une heure, avec un fusible thermique l'appareil est
défectueux (exclu de la garantie)

31 Seulun électricien professionnel est habilité a réparer les
pannes. Si l'interrupteur thermostatique intégré dans l'appareil
ou la thermorégulation se déclenchent du fait par exemple d'un
mauvais montage, d’une surcharge ou d'un court-circuit dans le
systeme d'éclairage, il faut procéder de la maniére suivante :
a. Débrancher l'appareil du secteur (débrancher la prise male
du secteur)

b. Eliminer la source du probleme

c. Lappareilest de nouveau prét a fonctionner au bout de 30
minutes environ.

32 Les appareils dotés d'un fusible thermique risquent d’étre
abimés en cas de surcharge. Les appareils dotés d’un fusible
thermique défectueux sont exclus de la garantie !

33 Dans le cas des appareils dotés d’un fusible fin intégré,

il faut controler ce fusible en cas de panne du systéme. Lors
du changement de fusible, veuillez utiliser uniquement des
fusibles a action retardée offrant la méme sécurité (voir
indications figurant sur lappareil).

34 Seul un électricien professionnel est habilité a effectuer
les opérations de maintenance et d’entretien. Débrancher au
préalable la prise du secteur (230 V)

35 Ne pas faire fonctionner ensemble des appareils
électroniques avec des charges inductives (tubes néon,
lampes a décharge, ventilateurs, etc.) sur le méme circuit
électrique. Installer au contraire toujours des interrupteurs
séparés (circuits de charge séparés) Le branchement de charges
inductives peut engendrer des pics de tension de plusieurs
milliers de volts qui provoqueraient des défauts sur l'appareil.

EST Ohutusjuhised

1 Jdrgige monteerimisjuhiseid! Kasutamisel pidage
silmas seadme tehnilisi andmeid. Tehnilistest muudatustest
teatamiskohustust ei ole.

2 Sihipdrane kasutus on méadratud tootja poolt kaasaantud
kasutusjuhendis.

3 Kasutage seadet ainult piisivalt paigaldatud juhtmetega
ja kuivades ruumides.

4 Seade on moeldud kasutamiseks ainult madalapinge-
listes valgustites.

5 Tahelepanu! Enne toode algust lahutage toitejuhe
vorgust (230 V). Liilitage kaitse vdlja.

6 Paigaldamisel kindlustage end elektriloogi eest

7 Vastavalt kohalikele ohutuseeskirjadele tohib montaazi-
ja hooldust6id teha ainult padev elektrik.

8 Enne sisseehitamist tuleb veenduda, et mooblimaterjal
kannatab kuumenemist temperatuurini 90 °C.

9 Elektroonilisi seadmeid ei tohi toita samast allikast koos
induktiivkoormusega tarbijatega (luminestsentslambid,
elektrilahenduslambid, ventilaatorid jt). Induktiivsete
tarbijate Lilitamisel tekkivad pingetduked vivad rikkuda
muud seadmed. Kasutage toitmiseks eraldi ahelaid.

10 Monteerimiseks v6ib kasutada vaid isoleerivat aluspinda
11 Kasutatav seade peab olema juurdepédsetav

12 Soojusisolatsioon ei tohi puutuda vastu valgustit/
seadet.

13 Seadmete paigaldamisel tuleb hoolitseda piisava
ventilatsiooni eest, sest liiga kdrge temperatuur vahendab
seadme t6Giga ja p6hjustab seadme riknemist. Seadmele
ette nahtud suurimat keskkonnatemperatuuri (Ta) ei tohi
iiletada.

14 Seadme kaugus valgustatavast pinnast peab olem
vahemalt 30 cm, vastasel juhul voib tekkida soojuse
tagasikiirgamine. Tagage piisav 6hu juurde- ja dravool

15 Seadmele ette ndhtud suurimat keskkonnatemperatuuri
(Ta) ei tohi iiletada.

16 Kaugus muudest pindadest peab olema vahemalt 10 cm,
v.a kinnituspind.

17 Enne kinnitusaukude puurimist juhtmete vedamiseks
hoolitsege selle eest, et mitte vigastada vérgujuhet.

18 Painduvaid juhtmeid ei tohi kokku joota, vaid tuleb
kasutada tihendushiilsse.

19 Pidage silmas seadmel asuvaid pingetahiseid.

20 Madalpinge-valgustussiisteemide kandekaablite
monteerimisel tuleb jélgida, et need ei puutuks iiksteise
vastu

21 Primaar- ja sekundaarahelad ei tohi omavahel ristuda
22 Sekundaarjuhtme (12 V) pikkus ei tohi iiletada 2 meetrit.
23 Mitme seadme sekundaarahelaid ei tohi omavahel
iihendada.

24 Toitekaablit ei tohi koormata surve v4i témbega.

25 Juhtmete hargnemisel ning ristloike véhenemisel se-
kundaarahelas pidage silmas juhtmete kaitset mehhaaniliste
vigastuste ja Lihise eest.

26 Koik elektriiihendused peavad olema tugevasti
kinnitatud v6i lGpuni sisse torgatud, sest suure voolu puhul
tagab to6kindluse ainult vdga hea kontakt. Pingutage
kinnituskruvisid 20 minuti parast.

27 Koiki kontakte tuleb reegliparaselt kontrollida ja
hooldada (pingutada kruvisid, vajaduse korral puhastada
ine)

28a Kuion vajareguleerida seadme valgustugevust,
kasutage selleks madalpingeregulaatorit (faasiinverterit)
Liiga kauaks tumestatud halogeenlambid jdavadki pime-
damaks ja nende t6Giga vdheneb. Liilitage neid aeg-ajalt
tdisvGimsusele. Tumestamise ajal tekkiv miira on tingitud
seadmest.

28b  Kuionvajareguleerida seadme valgustugevust,
kasutage selleks elektronseadetele ettendhtud regulaatorit
(faasiinverterit). Liiga kauaks tumestatud halogeenlambid
jadvadki pimedamaks ja nende tdoiga vaheneb. Liilitage neid
aeg-ajalt tdisvoimsusele. Tumestamise ajal tekkiv miira on
tingitud seadmest.

29 Tumestamisel drge vihendage voimsust alla lubatud
piiri. Vastasel korral vdib valgus hakata virelema. Arge
toitke sama faasiinverteri kaudu tavalisi ja elektronsead-
meid.

30 Viltige liihiseid ja tilekoormust (liiga palju lampe voi
ebasobiva véimsusega lambid), sest termorelee vGi termo-
kaitse voib siisteemi vélja Lilitada. Eraldage termoreleega
varustatud seade elektrivérgust ja laske veidi aega jahtuda,
ldbipélenud termokaitse tuleb vélja vahetada (ei kuulu
garantii alla).

31 Torkeid voib kérvaldada ainult vastavate oskustega
elektrik. Kui seadmesse paigutatud termorelee vai
termokaitse rakendub (nditeks ebadige paigalduse, liihise
voi lihise tottu) ja lilitab valja kogu seadme, palume kinni
pidada siintoodud jargnevusest:

a. lahutage seade elektrivérgust (nt tammake pistik vdlja);
b. kérvaldage torge;

c. 30 minuti méodudes on seade jalle tookorras.

32 Termokaitsega varustatud seadmed vgivad iilekoormuse
tottu rivist vdlja minna. Garantii ei laiene korrast dra
termokaitsega seadmetele!

33 Kui seade on varustatud tappiskaitsega, kontrollige
siisteemi véljaliilitumise korral kindlasti kaitset. Kaitse
vdljavahetamisel jalgige tahistust; kasutage ainult samasu-
guste andmetega kaitset (andmed on kantud seadmele)

34 Remondi- ja hooldustdid voib teha ainult vastavate
oskustega elektrik. Eelnevalt eraldage seade elektrivorgust
(230V)

35 Elektroonilisi seadmeid ei tohi toita samast allikast koos
induktiivkoormusega tarbijatega (luminestsentslambid,
elektrilahenduslambid, ventilaatorid jt); neid seadmeid
tuleb toita eraldi Liilitite kaudu. Induktiivsete tarbijate
lilitamisel tekkivad pingetéuked (kuni mitutuhat volti)
voivad rikkuda muud seadmed.

Safety Instructions

AL udhézime sigurie

1 Ruani udhézimin e montimit! Kini gjithmoné kujdes pér té
dhénat teknike né produkt. Rezervohen ndryshime teknike.

2 Udhézimii pérdorimit qé éshté bashkéngjitur nga prodhuesi
éshté kusht pér pérdorimin e rrequllt.

3 Pajisje elektrike mund té instalohet vetém me kabllo té
vendosura né ményré fikse né hapésira té thata.

4  E pérshtatshme vetém pér furnizimin me tension té mjete
ndriguese me tension té ulét.

5 Kujdes! Para fillimit té punimeve kablloja e rrjetit (230 V) té
higet nga tensioni. Shkygeni siguresén.

6 Siguroni mbrojtjen kundér goditjes sé rrymés elektrike
gjaté montimit.

7 Montimi dhe punimet e mirémbajtjes duhet té kryhen vetém
nga njé specialist pér puné elektrike sipas udhézimeve lokale té
sigurisé.

8 Paramontimit duhet té sqarohet me prodhuesin e mobiljeve
ose té paneleve nése materialet jané té pérshtatshme pér njé
temperaturé té sipérfages prej 90°C.

9 Mos pérdorni pajisje elektrike né té njéjtin qark elektrik

sé bashku me ngarkesa induktive (Llamba fluoreshente, lamba
me shkarkim gazi, ventilatoré etj.). Gjaté kygje sé ngarkesave
induktive mund té dalin defekte né pajisjen elektrike. Instaloni
gjithmoné garge té vecanta ngarkese.

10 Montimi duhet té béhet vetém né sipérfaqe jo té pércuese
11 Pajisja teknike duhet té instalohet né ményré qé té arrihet
miré,

12 Izolimi termik nuk duhet té rrijé mbi llambén / pajisjen
elektrike

13 Gjaté instalimit té pajisjeve elektrike duhet té sigurohet
njé ajrosje e mjaftueshme, sepse temperatura tepér té larta té
ambientit mund té reduktojné kohézgjatjen dhe mund té cojné
né mosfunksi Temperatura maksimale e lejueshme (ta) e
pajisjes elektrike nuk duhet té tejkalohet.

14 Distanca e pajisjes elektrike ndaj mjetit ndricues duhet té
jeté té paktén 30 cm, sepse mund té ndodhé njé reagim termik.
Duhet té jeté e siguruar ajrosje e mjaftueshme hyrje dhe dalje.
15 Temperatura maksimale e lejueshme (Ta) e transformatorit
nuk duhet té tejkalohet.

16 Distanca minimale 10 cm ndaj té gjitha anéve, me
pérjashtim té sipérfaqes sé fiksimit.

17 Para shpimit té vrimave pér mbérthimin duhet té vini re pér
vendndodhjen e kabllove pért'i mos démtuar.

18 Telat me fije té holla té pleksura nuk duhet té saldohen,
pérdorni kélléfé fundoré té fijeve.

19 Vini re informacionin mbi tensionin né pajisjen elektrike.
20 Mbajtésit pércues té disa sistemeve té ndrigimit me tension
té ulét duhet té montohen né até ményré qé ata nuk bien né
kontakt me njéri-tjetrin.

21 Linjat primare dhe sekondare duhet té vendosen pa kontakt
me njéra-tjetrén

22 Gjatésia e linjés sekondare (12 V) nuk duhet té kalojé njé
gjatési prej 2 m.

23 Linjat sekondare té disa pajisjeve elektrike nuk duhet té
lidhen me njéra-tjetrén

24 Kabllot nuk duhet té ngarkohen hegje ose presion.
25 Nérast té degézimeve si dhe zvogélimit té prerjes térthore
té pércjellésit né anén sekondare duhet té garantohet né
instalim mbrojtja e kabllos dhe kundér lidhjes sé shkurtér.

26 Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené té vidhosura né
ményré fikse ose té futura plotésisht (edhe né rast té llambave
té parainstaluara), sepse né rast té rrymave té larta kontakti i
miré éshté njé parakusht pér njé kohézgjatje té gjaté. Lidhjet
me vidha duhet té rishtréngohen pas 20 minutash

27 Lidhja e terminaleve duhet té kontrollohet vazhdimisht

pér njé kontakt té sigurt (vidhat té shtréngohen forté) dhe
eventualisht té pastrohen nga ndotjet.

28aNése déshironi qé té errésohet sistemi, atéheré pérdorni njé
errésues pér sisteme me tension té ulét (errésues me kontroll
té fazés). Llamba halogjene qé errésohen pér njé kohé tepér té
gjaté béhen té erréta me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq
gjaté. Heré pas heré té rrequllohen né fuqi té ploté. Zhurma qé
dalin gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

28b  Nése sistemi duhet té errésohet, atéheré pérdorni njé
errésues pér pajisje elektronike (errésues me kontroll té fazés).
Llamba halogjene qé errésohen pér njé kohé tepér té gjaté
béhen té erréta me kalimin e kohés dhe nuk mbajné kaq gjaté.
Heré pas heré té rregullohen né fuqi té ploté. Zhurma qé dalin
gjaté errésimit jané té kushtézuara nga sistemi.

29 Vinire zonén e fugisé sé errésuesit. Ngarkesé mund té

¢ojé né fenomenin e vezullimeve. Pajisje konvencionale dhe
elektronike nuk mund té operohen bashkérisht népérmjet té
njéjtit errésues

30 Duhet té shmangen lidhje té shkurtra dhe mbingarkesa
(tepér shumé llamba té lidhura ose fuqi e gabuar e llambés),
sepse pér shkak té reagimit té celésit termik ose té siguresés
termike mund té shkycet sistemi. Pajisja elektrike té ndahet
nga rrjeti me celésin termik dhe té ftohet pér njé oré, me
siguresé termike pajisja elektrike &shté defekt (nuk éshté njé
rast garancie)

31 Riparimet e ¢rregullimeve duhet té kryhen vetém nga

njé specialist pér puné elektrike. Nése gelési termik qé éshté
instaluar né pajisjen elektrike ose rregullimi termik do té
aktivizonin mbingarkesé ose lidhje té shkurtér né sistemin e
ndrigimit, p.sh. pér shkak té montimit té gabuar, atéheré duhet
té merren parasysh pikat vijuese:

a. Pajisja elektrike té ndahet nga rrjeti (higni shpinén)

b. ménjanoni burimin e gabimit

c. pasrreth 30 minutash pajisja elektrike éshté pérséri e
pérdorshme.

32 Pajisje elektrike me siguresé termike mund té prishen nga
mbingarkesa. Pajisje termike me siguresé té gabuar termike nuk
mbulohen nga garancia!

33 Nérast té pajisjeve me siguresé té instaluar té imét kjo
duhet té kontrollohet né rast té mosfunksionimit té sistemit.
Gjaté ndérrimit vendosni, ju lutemi, vetém siguresa qé veprojné
me vonesé né kohé me vlera té njéllojta (shihe té dhénat né
pajisjen elektrike).

34 Punimet e mirémbajtjes duhet té kryhen vetém nga njé
specialist pér puné elektrike. Paraprakisht duhet té ndahet
parimisht lidhje me rrjetin (230 V)

35 Mos pérdorni pajisje elektrike né té njéjtin qark elektrik

sé bashku me ngarkesa induktive (llamba fluoreshente, llamba
me shkarkim gazi, ventilatoré etj.), por instaloni gjithmoné
celésa té vecanta (qarqe té veganta ngarkese). Gjaté kycjes sé
ngarkesave induktive mund té dalin maje té tensionit prej disa
mijérave volt, té cilat shkaktojné defekte né pajisjen elektrike.

FIN Turvallisuusohjeita

1 Sailyta hje! Ota aina h tuotteeseen
merkityt tekniset tiedot. Oikeus teknisiin muutoksiin
pidatetdan

2 Valmistajan mukaan liittamid kdyttGohjeita on
noudatettava.

3 Teholdhde on asennettava vain kuivaan tilaan ja
kytkettédva kiinteddn johdotukseen.

4 Soveltuu vain pienjénnitevalonldhteiden syottamiseen
5 Huomio! Tee verkkojohto (230 V) jannitteettomaksi
ennen toiden aloittamista. Irrota varoke

6 Asennettaessa on suojauduttava sahkaiskuilta

7 Vainsdhkoasentaja saa asentaa ja huoltaa sahkolaitteita
paikallisten turvallisuusmdardysten mukaisesti.

8 Selvitd kalusteen tai paneelin valmistajalta ennen
asennusta, soveltuvatko materiaalit 90 °C pintaldmpétilalle.
9 Ald kytke elektronisia teholihteitd samaan

virtapiiriin induktiivisten kuormien kanssa (loistelamput,
purkauslamput, tuulettimet jne.). Induktiivisten kuormien
kytkeminen voi vaurioittaa teholédhdettd. Asenna aina
erilliset kuormapiirit.

10 Asennuspintojen on oltava johtamattomat

11 Teholdhde on asennettava paikkaan, jossa siithen pddsee
kasiksi.

12 Valaisimien/teholdhteen péille ei saa asettaa lampoeri-
stettd.

13 Teholdhteitd asennettaessa on huolehdittava riittavéasta
tuuletuksesta, koska liian suuret ympériston lampotilat
lyhentévat kdyttoikad ja voivat aiheuttaa toimintahdirioita.
Teholdhteen suurinta sallittua ympéristén limpétilaa (Ta) ei
saa ylittda.

14 Etdisyyden valonldhteistd on oltava vahintddn 30 cm,
koska ne sédteilevdt lampda. Riittdvd ilman kierto on
varmistettava

15 Muuntajan suurinta sallittua ympériston limpatilaa (Ta)
eisaaylittad.

16 Vihimmaisetdisyys 10 cm joka suuntaan, paitsi
kiinnityspintaan pain

17 Ennen kuin poraat kiinnitysrei
paikka, jotta et vahingoittaisi niita.

18 Metallijohtimia ei saa juottaa, vaan on kdytettava
padtyhylsyja

19 Ota huomioon teholdhteen jannitemerkinta.

20 Eri pienjdnnitevalaisinjarjestelmien kannatinjohtimet
on asennettava niin, ettd ne eivét kosketa toisiaan

21 Ensio- ja toisiojohdot on vedettdva niin, ettd ne eivat
risteile.

22 Toisiojohdon (12 V) pituus saa olla enintdan 2 m.

23 Usean teholédhteen toisiojohtoja ei saa yhdistda

24 Kaapeleihin ei saa kohdistua veto- tai painekuormaa

25 Kun toisiopuolen johtoja haaroitetaan tai poikkipinta
pienenee, asennettaessa on varmistettava johto- ja
oikosulkusuojaus

26 Kaikkisahkoliitanndt on kiristettavat kunnolla tai
tydnnettdva taysin sisddn, koska suuret virrat vaativat
hyvén kosketuksen, jotta laitteet kestdisivat pitkdan. Kirista
ruuviliitokset 20 minuutin kuluttua uudelleen

27 Puristusliitosten varma kosketus on tarkastettava
saannollisesti (kiristd ruuvit) ja ne on puhdistettava
tarvittaessa

28a Mikilijarjestelmda on himmennettd dytd pien-
jénnitejarjestelmiin tarkoitettua elektronista himmeninta.
Liian pitkddn himmennetyt halogeenilamput tummuvat
pysyvdsti eivatkd kestd niin pitkdan. S.
tdysi teho. Himmennettéessa kuuluva
jérjestelmdstad.

28b  Mikalijarjestelmdd on himmennettavd, kdytd pienjan-
nitejarjestelmien elektroniselle teholdhteelle tarkoitettua
himmenintd. Liian pitkddn himmennetyt halogeenilamput
tummuvat pysyvasti eivatka kestd niin pitkdan. Saada
silloin tdlloin tdysi teho. Himmennettdessd kuuluvat dénet
johtuvat jarjestelmasta.

29 Ota huomioon himmentimen tehoalue. Alikuorma

voi saada valot vdlkkymaén. Tavallisia ja elektronisia
teholdhteitd ei voi kytked samaan himmentimeen

30 Oikosulkuja ja ylikuormia on valtettdva (liikaa tai vadran
tehoisia lamppuja), koska muuten lampékytkin tai ldimpova-
roke voi laueta. Erota limpdkytkimen siséltava teholdhde
verkosta ja annan jdahtya tunnin ajan. Lampovarokkeen
sisdltavd teholdhde on viallinen (ei kuulu takuuseen)

31 Vain sdhkdasentaja saa korjata hairigitd. Mikali
teholdhteen lampé6tilakytkin tai limpotilasdddin laukeaa
esimerkiksi virheellisen asennukset, ylikuorman tai
valaistusjdrjestelman oikosulun seurauksena:

a. Erotateholdhde verkosta (irrota pistoke)

b. Poista vian syy

c. Teholdhde on jdlleen toimintavalmis noin 30 minuutin
kuluttua.

32 Ylikuorma voi tuhota teholéhteet, joissa on Llimp6varoke.
Teholdhteet, joissa on viallinen lampgvaroke, eivét ole
takuun alaisia!

33 Jos teholdhteessd on hienovaroke, se on tarkastettava,
jos jarjestelmd ei toimi. Kdytd vaihdettaessa vain hitaita
varokkeita, joiden arvot ovat samat kuin korvattavan
varokkeet (katso teholdhteen merkinnit).

34 Vain sdhkoasentaja saa huoltaa ja kunnostaa laitteita.
Yhteys verkkoon (230 V) avattava ensin.

35 Ald kytke elektronisia teholihteitd samaan virtapiiriin
induktiivisten kuormien kanssa (loistelamput, purkauslam-
put, tuulettimet jne.), vaan asenna aina erilliset kytkimet
(erilliset kuormapiirit). Induktiivisten kuormien kytkeminen
voi synnyttdd tuhansien volttien jannitepiikkejd, jotka
vaurioittavat teholahdetta.
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Safety Instructions

BC nucrpykuyun 3a 6esonacnoct

1 (vxpaHaBaiiTe MHCTPYKUMATA 38 MOHTaX! Cna3BaiiTe BUHArK
TeXHUYeCKUTE JaHHM Ha NPOAYKTA. 3ana3same CU NPaBoOTO HA
TeXHUYeCKU NpOMeHU

2 I'Ipmno»(eHaTa 0T MPOM3BOAUTENA UHCTPYKLUWA 3a eKcnnoaTauusa
€ NPeAnocTaBKa 3a NpasuaHaTa ynotpe6a

3 YPGABT MOXe fia Ce U3M0/3Ba CaM0 B CYXW NOMELEHUA C
HENOABMIKHO NONOXEHN Kkabenu

4 ToAXOASA CAMO 33 3aXPaHBaHE Ha HICKOBONTOBM OCBETUTENHM
Tena

5 Buumanue! Npepy 3anoysaHe Ha paboTuTe u3Knioyere

p TO Ha Mp p (230 V). U3kniovete
3awurara
6 3aumrara ot eneKTpuecku yaap Tpa6Bsa ga ce ocurypu npu
WHCTanupaHeto

7 MoHTax®T it paboTuTe No TeXHUYECKOTO 06CAYKBaHE MOTaT Aa
Ce M3BLPUBAT CaMO OT eNIeKTPOTEXHHK CIOPe MECTHUTE HOPMK 3a
TeXHUKA Ha Ge3onacHocT.

8 [peam MOHTaXa pa3ficHeTe C NPOU3BOAUTENS Ha Mebenu unu
naKenu, fanv MaTepuanmuTe Ca NOAXOAAIWM 32 TeMNepaTypa Ha
nosbpxHocTTa ot 90°C.

9 EneKTpoHHUTe ypeau He TpA6Ba Aa ce U3N0N3BAT 3ae1HO

C MHAYKTUBHY TOBAPY (NYMUHECLEHTHU NaMnK, ra30paspasHi
NaMnK, BEHTUAGTOPH U T.H.) B €/iHa ¥ Cblia TOKOBa Bepura. Mpu
BK/II04BAHETO Ha MHAYKTMBHY TOBAPY MOraT fia ce NOABAT AedeKTu
10 ypeaa. Bukarv uHcTanupaiite OTACNHY TOBAPHHU BepHUTH.

10 MOHTaXbT MOXE Aa Ce U3BBPIWM CAMO BLPXY HENPOBOAAILM
MOBLPXHOCTH

11 YpensT TpsbBa Aa ce MOHTUPA Ha OCTBNHO MACTO

12 TonauxHaTa M30naumA He TPAGBa 1 € NOCTaBeHa BbPXY NaMnaTa
/ypena

13 Tlpu MHCTanUPaHETO Ha ypeauTe oCUTypeTe AOCTaTbuHA
BEHTUNALWA, 3aLL0TO MHOTO BUCOKMUTE TeMNEpaTypy Ha OKoNHaTa
Cpepa HaManABaT CPOKA Ha eKCM/I0aTaLuA U MOTaT Aa NPeAU3BUKaT
cnupanua. He TpaGBa fia ce npesywasa MakcUManHo 4onycTuMara
TemMneparypa Ha okonHata cpefa (Ta) Ha ypepa.

14 Pa3CcTOAHMETO 4O OCBETUTENHOTO TANO TPAOBA Aa € MUHUMYM
30 M, 3aU{0TO B NPOTUBEH CyYail MOXE A Ce NONYYM Bb3BPbILaHE
Ha TonauHa. TpaGBa Aa ce 0CUTypH OCTATBYHO NPUTOUEH U
oTpaboTeH Bb3AYX

15 He Tpsi6Ba fa ce npeBuwwaBa MaKCUMANHO fONYCTUMATA
Temneparypa Ha okonHata cpepa (Ta) Ha TpaHcopMaTopa

16 MuHMManHo pa3cTosHue 10 CM OT BCHYKM CTPAHM, OCBEH OTKbM
NOBLPXHOCTTA 3a 3aKpensaHe

17 Mpeau npo6UBaHETO Ha OTBOPUTE 3a 3aKpenBsaHe 06bpHeTe
BHUMAH/E Ha NONaraHeTo Ha MPeXOBYA NPOBOAHUK, 3a 1a He T
nospeauTe

18 MHOroXunHMTe NPOBOAHULM He TPAGBA a Ce 3an0ABaT,
U3n0N3BaiATe BTY/IKK 3 KPas Ha KunaTa

19 CnassaiiTe 0603Ha4YeHOTO HaNpeXeHue BbPXY YPeaa.

20 CBbp3BaUMTE NMHUN HA PA3NNYHU HUCKOBOATOBU OCBETUTENHM
cucTemu TpsibBa Aa Ce MOHTMPAT Taka, Ye Aa He Ce AONUpaT efHa A0
Apyra

21 MupeuyHuTe 1 BTOPUYHMTE Kabenu TpAGBa Aa ce nonarat 6e3 ga
ce KpbCTOCBaT

22 [bmxuxata Ha BTOpU4HMA kaben (12 V) ve Tpabea aa
npesuwasa 2 M

23 BropuunuTe Kabeny Ha HAKONKO ypefa He TpsbBa fa ce
CBbP3BAT €AIMH C ApYT

24 Kabenute He TpsiGBa Aa ce OMbBAT MAM NPUTHCKAT

25 Mpyu paspensiHeTo U HAMANABAHETO HA HANPEYHOTO CEYEHMe Ha
KWINOTO OT BTOPUYHATA CTPaHa TPAGBA 1a Ce rapaHTUpa 3aujuTara
Ha eneKTpUYecKaTa Mpexa 1 3alyuTata oT KbCo ChefIMHeHMe nph
MOHTaXa

26 Bcuuku eneKkTpuyecki CbefuHeHns Tpabea ca 3atertaty

110 0TKa3 UM NOCTaBEHU fOKPaIi, 33U0TO NPYU FroNemuTe ToKoBe
[06PUAT KOHTAKT € NPEANOCTaBKa 3 AbABT CPOK Ha eKCMAoaTaLmA.
Jlo3aTerHere BUHTOBUTE CbeMHEHUA Cnep 20 MUHYTH

27 KnemHoTo CheauHenne Tpabsa pefoBHO Aa ce NpoBepsBa

3a J06BP KOHTAKT (3aTAraHe Ha BUHTOBETE A0 0TKa3) U Npu
HEoOX0AMMOCT 1 Ce NOYUCTBA OT 3aMbPCABAHE

28aAKo cBET/IMHATA Ha CHCTeMaTa TPAGBA Aa ce HaManu,
U3n0n3BaiiTe AUMEP 3@ HUCKOBONTOBY CUCTEMMU (AUMEP CC 3acCHyaHe
Ha (ha3uTe). XanoreHHuTe Namnm C MHOro ALATO Peryiupane Ha
CBETAUHATA NOTBMHABAT C TEYEHUE HA BPEMETO U HE U3ABPKAT
pvaro. 0T Bpeme Ha BpeMe HacTpOiBaiiTe Ha MbAHA MOLYHOCT.

Mpu Ha cBeTIUHATA Te ce Wwymose ca
06ycnoBeHu OT cucTemara.

286AKo0 cBeTAMHaTa Ha cUCTeMaTa TpAGBa Aa ce Hamany,
U3N0N3BaiATe AUMEP 33 €NEKTPOHHU YPEAK (AUMEp CbC 3acHUaHe
Ha (ha3wuTe). XanoreHHuTe Namnm ¢ MHOTO ALATO Peryiupane Ha
CBETNMHATA NOTBMHABAT C TEYEHNE HA BPEMETO U He U3AbpXKaT
Abaro. 0T Bpeme Ha BpeMe HACTPOiiBAliTE HA MbAHA MOWHOCT.

Mpu TO Ha CBETANHATa Te ce WyMoBe ca
obycnoseHu oT cucTemara.

29 Cnassaitte 06xBaTa Ha MOWHOCT Ha AuMepa. HenbaxoTo
HaToBapBaHe MOXe Aa NPefiu3ByKa TpenTeHus. TpaguLmMoHHuTe 1
€/1eKTPOHHUTE YPE/iM HE MOTaT A Ce U3NO0A3BAT EAHOBPEMEHHO C
€[IUH 1 Chl| AUMED

30 Tpa6Ba Aa ce U36ArBar KbCUTE CbeMHEHUS U NPETOBAPBAHUATA
(MHOTO CBLP3aHM NaMNV AW NOTPEWHA MOWHOCT Ha Namnara),
3al0TO CHCTEMATA MOXE 1 Ce 3KNI0UM Ype3 3aAeiiCTBaHETO Ha
TEpPMOPENeTo UK TONAMHHUA NpeanasuTen. M3kaiodere ypeaa ¢
TepMOpene OT MpeKara 1 ro 0CTaBeTe 4a U3CTUHE 3a efUH Yac, C
TONMHEH NPeAna3uTen ypeasT e NoBpejieH (He ce aBa rapaHuys)
31 0TCTpaHABaHETO Ha NOBPE/IMTE MOXe A Ce U3BBLPUBA CaMO

OT e/1eKTPOTEXHUK. AKO BFPaACHOTO B ypeAa TeMnepaTypHo pene
UM TEPMOPENETO Ce 3a4e/CTBAT HanpuMep Nopaayu HenpasuneH
MOHTaX, NPeTOBapBaHeE UM KbCO ChbeHEHNe B OCBETUTENHATA
cucTema, TpAGBa Aa ce 4eiicTBa N0 CIEAHMUA HAUNH:

a. u3KnloyeTe ypesa OT Mpexara (u3sapete ujencena)

6. orcTpakere nospegata

B. Cnefi OK. 30 MUHYTY YPejbT OTHOBO € FOTOB 3a eKCNAoaTaUus.
32 YpepuTe CTONNUHEH NpejnasnTen Morat Aa ce NOBPeAAT oT
npetoBapsaHe. 3a ypeauTe ¢ feheKTeH TONAMHEH npejnasuTen He
ce AaBa rapatuua!

33 T[lpu ypepuTe C BrpajeH MUHMATIOPEH NpeanasuTen Toi
TpA6Ba fa ce NpoBepy Npyu cupake Ha cucTemara. Mpu cMaHaTa
U3N0N3BaiiTe CaMO MHEPLMOHHU NPEANa3UTENN CbC ChlllaTa
CTOMHOCT (BUXK AAHHWUTE BbPXY ypesa).

34 PaBoTuTe N0 TeXHUYECKOTO 06CYKBaHE U NOAABPIKAHETO
MOraT [ia Ce U3BbPLBAT CAMO OT eNeKTPOTEXHNUK. [IpeaBapuTento
U3KNl0YeTe HanpexeH1eTo oT Mpexarta (230 V)

35 EneKTpoHHUTe ypean He TpsBBa Aa Ce U3N0N3BAT 3aeHO

C MIHAYKTUBHY TOBAPH (NYMUHECUEHTHU 1aMni, ra3opaspasHi
NaMnu, BEHTUAGTOPH U T.H.) B €/iHa ¥ CbLja TOKOBa Bepura. Mpu
CBbP3BAHETO Ha UHAYKTUBHU TOBAPU MOTAT Aa Ce NOABAT NUKOBE
Ha HanpeXeHUeTo OT HAKONIKO XMAAAM BOAITA, KOUTO NPEAU3IBUKBAT
noBpeAu Ha ypeaa

GR Yrodeieig aopadeiag

1 OQuAdte tig obnyieg tomoBETnong! Na mpooéxete mava ta Texvikd
otoixeia 0o mpoiov. Em@uAacadpeda yia TexvikeS Ty noeig

2 0100nyieg xpang, mou EMOUVATTTOVTA! TG TOV KATAGKEUAOTA €ival
mpoiméBean yia tnv ampdokomtn Aertoupyia

3 Houokeun Aertoupyiag pmopei va xpnotpononBei povo pe otabepa
omoBeTnpéva kahwdia kar o€ OTEYVOUG XWPOUG

4 KatdAAnAo povo yia tnv tpo@odoaia Tdong puTIoTIKGV CRHATWV
xapnAou BoAtal

5 MNpoooxn! Mpv and tnv évapgn twv epyacidv va Siakoyete v tion
0T0 nAekTpik6 Giktuo (230 V) . Amevepyomoinate tnv acpdAeia

6 Hmnpootasia évavu nAektpomAngiag Ba mpémel va Sraopadiletar
Katd tnv tomofétnan

7 01¢epyaoieg TtomoBETnang kal GUVTAPNONG EMTPEMETAI va
Bievepyouvtar povo ané éva e&e1dikeupévo nAektpoAdyo cUpGWVa pE TIG
TOMIKA 10XU0UOEC TIPOdIayPaPES aopaAeiag.

8  Mpivand tnv tomoBétnon va §1acanvioeTe £dv 0 KATAOKEUATTAG
Tou emimAou fl Tou mdveA, £dv ta uAikd eival katdAAnAa yia pia
Beppokpaaia emeaveiag twv 90°C.

9 Na pn xpnoipomoioval NAEKTPOVIKEG OUGKEUES Aertoupyiag padi
e emaywyikd poptia (Aapnthpeg pBopiopoy, AapmTtipeg EKKEVOOEWS,
Bevuihatép kAm.) ato 1610 nAekTpIkd kUkAwpa. Katd tnv evepyoroinan
EMAYWYIKOV OPTiRV propouv va mpokAnBolv {npiég atn ouokeun
Aertoupyiag. Na eykabiotatal o€ kdbe nepintwon xwpiotd kukAopata
(optiou.

10 HtomoBétnon emtpénetal va yivovtal povo o€ em@aveieg, mou bev
eival aywyof

11 H ouokeun Aertoupyiag Ba mpéne va tomoBeteital o onpeio pe
npdoBaon

12 HBeppopovwon dev emtpénetar va Bpioketar ndvw oto Aapmtipa /
ouokeun Aertoupyiag.

13 Katd tnv tomoBEtnon Twv ouckeu®v Aeitoupyiag va ppovtilete yia
TOV EMAPKN AEPIOHO, pia Kar o1 TOAU uynA€g Beppokpaaieg mepiBaAAovtog
perdvouv tn Sidpkera {wng kai propoly va mpokaAéaouy BAaBeg. H
péyiota empenopevn Beppokpacia mepiBaAdovog (Ta) tng ouokeung
Aertoupyiag dev emtpénetal va §enepaotei.

14 Handotaon mpog ta pWTIOTIKG 0WpATA TPETET va ival TouddxioTov
30 cm, S1agopeTika priopei va ipokAnBei ematpogn Beppotntag. Na
6100QaAioeTe Tov EMapkn agPIoHO amo kai mpog

15 H péyiota emtpenopevn Beppokpaoia mepiBaAlovtog (Ta) Tou
peTaoxnpatiotn Sev emtpénetal va Eemepaotei.

16 EAdxiotn andotaon 10 cm mpog OAEG TG MAEUPE, EKTOG aTNV
EMPAVEID OTEPEWONG

17 Npivand tn §iavorgn twv ooV oTePEWENG TPOTELTE TV 0diiynan
kahwbiou tpopodoaiag, yia va pnv mpokaréoete {npnd oe autiv

18 ToAukAwva cUppata dev emtpénetar va ouykoAAolvtal,
XPNOIPOTOINOTE TEPHATIKA KEAUPN TIUpriva

19 MpooéEte To xapakTnpiopé tdeng Ndve aTn ouokeun Aertoupyiag.
20 01 aywyoi TV 1apOpwY QUTIOTIKGOV CUCTNPATWV XaPnANG Tdong

Ba ipéner va tomoBeTolvTar He TETO10V TPOTO, DOTE va PNV Popouv va
£pBouv oe enagn petau Toug

21 Tampwtelovta kai beutepetovta kahwdia mpémel av tomobetolval
xwpi¢ av Slactavp@vovtal

22 To beutepetov pnkog kaAwdiou (12 V) dev emtpénetar va umepBaivel
w2m

23 Aeutepetovia kaA@dia mePIoGOTEPWY CUOKEUGV Ag1Toupyiag dev
emtpénetal va ouvdeBouv petagl toug

24 Takahdbia dev emtpénetar va katanovolval oe €AEn  og migan
25 e mepintwon diakAadwong n kai peiwong tg Siatopng kaAwbiou otn
beutepevouaa mAeupd Ba mpérer va SiacgahioTei katd Tnv eykatdotacn
nmpootacia kaAwdiou kar BpaxukuKAGHATOG

26 '0Meg 01 NAeKTPIKEG EVOOEIC TipETeT va BidwBolv ogixtd f va
tomoBetnBouv mAnpwg, 5101 o€ pedpa uynAng Tdong n kaAn emagn giva
npoimoBeon yia tn pakpolwia. Luogifte g Bidwtég evaoeig petd and
20 Aentd

27 Holvbeon emapov va eAéyxetal TakTikd y1a Tnv acpaAn enagn
(Zuogigte nig Bidec) ka1 va kaBapiletar and Tig Bpwpi€g edv anarteitar
28a Le mepintwon mou BEAETE va XpnoIPOTIOINGETE POOOTATN, VA
XPNOIHOTOINGETE £va yia oUyKpoThpata xapnAou BoAtdl (poootdtng
paong). Aapntipeg aroyévou, mou pubpidovtar peyaAitepo xpovikd
S1doTnya pe poooTdtn okoTEVIAJOUV PE TOV Ka1po Kal n didpkeia {wng
Toug giva mo pelwpévn. Apaid kai mou va TG puBpilete otnv mAiipn
anédoon. BOpuBoI OU MPOKUTTOUV KATA TN XPAAGN TOU POOCTATN
mpokaAoyvtal and to cUoTnpa.

28b Ie mepintwon mou BEAETE va XpnoIPOTIOINGETE POOOTATN TOU
OUYKPOTAPATOG, XPNOTHONOINGTE TAPAKaA® vav pooatdtn yia
NAEKTPOVIKES GUOKEUES Ag1ToUpyiag (pooatdTng pdong). Aapmtipeg
ahoydvou, mou puBpilovtar peyaAitepo xpovik Sidotnpa pe poogtdtn
akotevialouv e Tov kaipd kai n Sidpkeia {wig Toug ival mo pelwpévn.
Apaid ka1 mou va Tig pubpilete otnv mAfipn amédoon. B6puBor mou
TIPOKUTTOUV KATA TN XProN Tou pooatdtn mpokaholvtal amé to oUoTnpa.
29 Mpooé€te Tnv mepioxn anddoong twv pooatatev . XapnAé poptio
umopei va mpokaréoel oupMTOMATA T T0G. ZUPBATIKEG ka1
NAEKTPOVIKEG GUOKEUES AgToupyiag dev propolv va Aertoupynioouv péow
Tou id1ou poootdtn

30 BpaxukukAopata kal uTEpPOPTION Ba MpEmel va amogelyovtal
(moMhoi ouvbedepévor Aapmrtipeg i AavBaopévn anddoon Aapmtnpa),
61011 pe anokpion Tou drakontn A tng aAe1ag pmopei va
K py i 1o olotnpa. A 6¢ate tn ouokeun Aetoupyiag pe
Beppobiakontn amd to nAekTpIKG BikTUO KA1 APAOTE Pia dPa va KpUWTEl,
e Beppoacdleia n ouokeun gipa eAattwpatiki (0x1 mepimtwon
gyylnong)

31 01BAdBeg emtpémetal va avuipetwmilovial povo and
ege1bikeupévoug nAektpoAdyoug. Edv evepyomoinBei o Siakdmtng
Beppokpaaiag i n dratagn pubpiong Beppokpaciag, mou €xel
eykataotabei otn ouokeun yia napddeiypa and AavBaopévn tomoBétnon,
umeppGpTion n BpaxukUkAwpa 6TO GUYKPOTNPA QWTIOHOU, TPETET va
AngBoUv undyn ta mapakdtw onpeia:

a. Anoouvdéate tn ouokeun Aertoupyiag ané to NAEKTPIKG diktuo
(TpaBn&te to gig and tn mpila )

B. Avupetwniote tv artia tng BAGBng

Y. Metdano nep. 30 Aentd n ouokeun Aertoupyiag ivar kar maAi £roipn
nipog Aertoupyia.

32 01 0uokeugg Aertoupyiag kar n Beppoacgdieia pmopei va
KATAOTPAPOUV amd UTEPPOPTION. ZUOKEUES AETTOUPYIag PE EAATTWHATIKA
Beppoacpdlera Sev kaAintovtal and tnv eyyinon!

33 e ouokeugg Aertoupyiag pe TomoBetnpévn Aemth aogdAeia, auth Ba
nipéner va eAeyxBei o€ mepimtwon pn Agitoupyiag tou custhpatog. Katd
TNV aVTIKATA0TAON Va XpNOTHOMOIEITE P6Vo abpavig aogdAeles pe tnv
i61a uipn acgdAeiag (BAéme otoixeia atn cuokeun Aeitoupyiag).

34 01€pyaoieg ouvtnpnong kai mepImoinong emTpémeTal povo amo
eEe1bikeupévo nAektpoddyo. Mpwtitepa va anoouvdéetal e§apxig amé to
nAektpiké Giktuo (230 V)

35 01 nAeKTpoVIKEG OUOKEUES AerToupyiag va pn Agitoupyolvtar pali

e emaywyikd poptia (Aapmtipes pBopiopol, AapmTipes EKKEVOTEWY,
BevuAatép kAm.) oo i610 nAekTpikd kUkAwpa, aAAd va eykaBiotavial
navta exwpiatoi H1akomTes (xwpiotd kukAdpata goptiou). Katd tnv
EVEPYOTIOINGN EMAYWYIKGV QOPTIWV Hmopoly va TpokAnBoUv aixpeg
tdong moAA@v xihiddwv BoAt, mou va mpokaAécouv {npié oTtn ouoKeun
Aertoupyiag

BIH Sigurnosna uputstva

1 Sacuvajte uputstvo za sklapanje! Uvijek postivajte
tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke
izmjene.

2 Uputstvo za upotrebu koje je priloZio proizvodac je
obavezno za upotrebu u skladu sa odredbama.

3 Uredaj se smije upotrebljavati samo sa €vrsto postavlje-
nim vodovima u suhim prostorijama.

4 Pogodan samo za snabdijevanje naponom svjetiljki sa
niskom voltazom.

5 Paznja! Prije pocetka radova mrezni vod (230 V)
oslobodite od napona. Iskljucite osigurac.

6 Priugradnji se zastita od elektri¢nog udara mora
osigurati.

7 Sklapanje i radove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu sa lokalnim sigurnosnim propisima.

8 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca namjestaja
ili panela da li su materijali pogodni za povrSinsku tempera-
turu od 90 °C.

9 Elektronske uredaje ne stavljajte u rad zajedno sa in-
duktivnim opterecenjima (svjetiljke sa neonskim sijalicama,
sijalice koje se prazne, ventilatori, itd.) u jednom strujnom
krugu. Pri prikljucivanju induktivnih opterecenja moze doci
do nastanka neispravnosti na uredaju. Uvijek instalirajte
odvojene krugove opterecenja.

10 Sklapanje se smije vr3iti samo na neprovodljivim
povriinama.

11 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

12 Na svjetiljci/uredaju se ne smije nalaziti predmet koji
zaustavlja toplotu.

13 Priinstaliranju se uredaja pobrinite za dovoljnu
ventilaciju, jer previsoka temperatura okruzenja moze
umanjiti vijek trajanja i dovesti do prekida rada. Maksimalno
dozvoljena temperatura okruzenja (Ta) uredaja se ne smije
prekoraéivati.

14 Rastojanje od sijalice treba iznositi najmanje 30 cm, jer
u suprotnom moze do¢i do povratnog djelovanja toplote.
Potrebno je osigurati dovoljan dotok i protok zraka.

15 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzenja (Ta)
transformatora se ne smije prekoracivati.

16 Najmanje rastojanje u odnosu na sve strane mora iznositi
10 cm, osim u odnosu na povrsinu na kojoj se pricvrscuje.

17 Prije busenja rupa za pri¢vricivanje obratite paznju na
vodove mrezZe kako ih ne bi ostetili.

18 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

19 Obratite paznju na navode o naponu na uredaju.

20 Nosivi vodovi razlicitih svjetlosnih sistema sa malim
naponom se moraju tako postaviti, da medusobno ne mogu
dodi u dodir.

21 Primarni i sekundarni vodovi se moraju tako postaviti da
se ne ukrstaju.

22 Duzina sekundarnih vodova (12 V) ne smije prelaziti 2 m.
23 Sekundarni vodovi vise uredaja se medusobno ne smiju
povezivati.

24 Kablovi se ne smiju opterecivati povlacenjem ili
pritiskanjem.

25 Pripreplitanju kao i smanjenju presjeka kabla na
sekundarnoj strani se pri instalaciji mora osigurati zastita
od kratkog spoja vodova.

26 Svi elektricni vodovi moraju biti pricvriéeni vijcimaili u
potpunosti ukljuceni, jer je pri visokoj struju dobar kontakt
pretpostavka za dug vijek trajanja. Vijke naknadno zategnite
poslije 20 minuta.

27 Veza zakackama se redovno mora provjeravati obzirom na
siguran kontakt (pritegnite vijke) i ako je potrebno ocistiti
od prljavstine.

28a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje sa niskom voltazom (fazni prigusivac).
Predugo prigusivane halogene lampe se trajno zatamnjuju
ine traju dugo. S vremena na vrijeme ih podesite na punu
snagu. Zvukovi koji nastaju pri prigusivanju nastaju zbog
samog sistema.

28b  Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni prigusivac).
Predugo prigusivane halogene lampe se trajno zatamnjuju
ine traju dugo. S vremena na vrijeme ih podesite na punu
snagu. Zvukovi koji nastaju pri prigusivanju nastaju zbog
samog sistema.

29 Obratite paznju na podruéje snage prigusivaca. Premalo
opterecenje moze dovesti do treperenja. Konvencionalni

i elektronski uredaji ne mogu raditi zajedno sa istim
prigusivacem.

30 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
prikljucenih sijalica ili pogresna snaga sijalice), jer se
aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca sistem
moze iskljuciti. Odvojite uredaj sa termo-prekidacem od
elektricne mreze i ostavite ga da se hladi jedan sat, uredaj sa
termo-osiguracem je neispravan (ne podlijeze garanciji).

31 Uklanjanje smetnji smije vr3iti samo elektricar. U slucaju
da se temperaturom aktivirani prekidac prekidac ili termo-
regulator koji su ugradeni u uredaj aktiviraju u rasvjeti

npr. zbog neispravne ugradnje, preopterecenja i kratkog
spoja, potrebno je obratiti paznju na slijedece tacke: Uredaj
odvojite od elektricne mreze (izvadite utikac) b. uklonite
izvor smetnje c. nakon otprilike 30 minuta uredaj je ponovo
spreman za rad.

32 Uredaji sa termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterecenjem. Uredaji sa neispravnim termo-osiguracem
nisu pokriveni garancijom!

33 Kod uredaja sa ugradenim finim osiguracem se osiguraci
moraju provjeriti ako dode do prekida rada. Pri zamjeni
postavljajte samo neaktivne osigurace sa istom vrijednoséu
osiguravanja (vidjeti podatke na uredaju).

34 Radove odrzavanja i njegovanja smije provoditi samo
elektricar. Prije toga uvijek prekinite dotok struje (230 V).
35 Elektronske uredaje ne stavljajte u rad zajedno sa
induktivnim opterecenjima (svjetiljke sa neonskim
sijalicama, sijalice koje se prazne, ventilatori, itd.) u
jednom strujnom krugu, nego uvijek instalirajte odvojene
prekidace (odvojeni krugovi opterecenja). Pri prikljucivanju
induktivnih opterecenja moze doci do nastanka visokih
vrijednosti napona od vise hiljada volti, Sto moZe uzrokovati
neispravnosti na uredaju.

H Biztonsigi elgirasok

1 Orizze meg a szerelési Gtmutatét! Mindig vegye figy-
elembe terméken taldlhaté miszaki adatokat. A mdszaki
valtoztatdsok jogat fenntartjuk.

2 Agyarté altal mellékelt haszndlati utasitds a
rendeltetésszer(i hasznalat el6feltétele.

3 A mikodtet6 késziilék csak szaraz helyiségben szerelhetd
fel, rogzitve vezetett kabelekkel.

4 Csak kisfesziiltségui fényforrasok taplalasara alkalmas.

5 Figyelem! A munka megkezdése el6tt fesziilt-
ségmentesitse a vezetéket (230 V). Kapcsolja le a
kismegszakitot.

6 Beépitéskor biztositani kell az dramiités elleni védelmet.
7 Aszerelési és karbantartasi munkdakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el, a helyben érvényes biztonsagi
eléirdsok betartdsaval.

8 Mieldtt batorba vagy lapba épitené, tisztdzza az anyag
gyartéjaval, hogy az kibirja-e a 90 °C feliileti hémérsékletet.
9 Azelektronikus mikddtet6 késziilékeket ne hasznalja
ventildtorok, stb.) koz6s dramkérr6l. Az induktiv terhelések
kapcsolasakor meghibdsodhat a miikodtet6 késziilék. Mindig
elkiilonitett terhelési koroket alakitson ki.

10 Nem szerelhetd vezetéképes feliiletre.

11 Hozzaférheté modon szerelje fel a mikodtetd késziiléket.
12 Nem fekiidhet rd hészigetel6 anyag a lampara /
miikodtetd késziilékre.

13 A m(kodtets késziilékek felszerelésekor biztositsa
amegfeleld szell6zést,mert a til magas kornyezeti
hémérséklet csokkenti az élettartamat és meghibdsodasokat
okozhat. Nem szabad tillépni a mikddtetd késziilékre
megengedett legmagasabb kdrnyezeti h6mérsékletet (Ta).
14 Akésziilék és a lampa kozott tartson legaldbb 30 cm
tévolsdgot, nehogy héhatds érje a késziiléket. Gondoskodjon
amegfeleld légdaramldsrol.

15 Nem szabad tdllépni a transzforméatorra megengedett
legmagasabb kornyezeti hémérsékletet (Ta).

16 Ardgzitésifeliiletet kivéve, minden oldalon hagyjon
legaldbb 10 cm tédvolsagot.

17 Afeler6sito furatok kifirdsa el6tt hatdrozza meg a
vezetékek nyomvonaldt, nehogy megsértse azokat.

18 Asodrott er(i vezetékeket tilos forrasztani / befuttatni,
hasznéljon érvég hiivelyt.

19 Vegye figyelembe a mikodtetd késziiléken feltlntetett
fesziiltség jelolést.

20 Akisfesziiltségu vilagito rendszerek tartévezetékeit gy
kell felszerelni, hogy ne érhessenek egyméshoz.

21 Ne keresztezzék egymdst a primer és a szekunder
vezetékek.

22 Aszekunder (12 V) vezeték hossza nem lépheti tila 2
m-t.

23 Nem kapcsolhaté dssze tobb miikddtet6 késziilék
szekunder vezetéke.

24 Akédbelek nem terhelhetdk hiizé vagy nyomé irdnyba.

25 Avezeték eldgaztatdsakor vagy keresztmetszetének
csokkentésekor biztositani kell a vezetékek rovidzarvédel-
mét.

26 Az Gsszes elektromos csatlakozds csavarjait erdsen
hiizza meg, a vezetékeket teljesen tolja be, mivel a jo érint-
kezés a hosszu élettartam eléfeltétele. 20 perc elteltével
még egyszer hilizza meg a csavarokat.

27 A csatlakoz6 kapcsokat rendszeresen ellendrizze, hogy
megfelelGen érintkeznek-e (csavarokat erésen meghtzni), és
ilyenkor tisztitsa is meg.

28a Haalampa fényét szabalyozni akarja, hasznaljon
kisfesziiltségii berendezésekhez késziilt szabalyzot
(fézishasitasos szabalyzot). A tdlhosszd idén keresztiil
leszabalyozott halogén izzék elsotétednek, és csckken

az élettartamuk. Idénkéntjarassa teljes fényerén. A
leszabalyzaskor hallhaté hang a miikodésébdl ered6 normalis
jelenség.

28b Haaldmpa fényét szabalyozni akarja, hasznéljon elek-
tronikus berendezésekhez késziilt szabélyzot (cikluskihagya-
sos szabdlyzot). A til hosszd id6n keresztiil leszabalyozott
halogén izzok elsotétednek, és csokken az élettartamuk.
Idénként jarassa teljes fényerdn. A leszabalyzaskor hallhato

29 Vegye figyelembe a fényerdszabélyzo teljesitmény
tartomdnyat. Tilkis terhelés esetén villodzhat. A
hagyomaényos és az elektronikus miikédtetd késziilékek nem
kapcsolhaték ugyanarra a fényergszabalyzéra.

30 Keriilje el a tilterhelést és a zarlatot (til sok lampa
csatlakoztatasa, helytelen bekétés), mivel a hékapcsold ill.
hévédelem mikodésbe lépése kikapcsolhatja a rendszert. A
hékioldos késziilékeket vélassza le a halézatrél és hagyja egy
6ran t hiilni, a h6biztositékos késziilék meghibasodott (nem
garanciilis hiba).

31 Aziizemzavarok elharitdsat csak szakképzett
villanyszereld végezheti el. Ha a késziilékbe épitett
hékioldo vagy hévédelem, pl. hibas bekatés, tilterhelés vagy
révidzar miatt, mikodésbe lépett,az alabbi pontokat vegye
figyelembe:

a. vilassza le a halézatrol a késziiléket (hizza ki a halézati
csatlakozot)

b. héritsaela hibat

c. kb. 30 percelteltével a késziilék ismét iizemképes.

32 Ahdvédelemmel ellatott késziilékeket a tilterhelés
tonkre teheti. A meghibdsodott hévédelmd késziilékek nem
tartoznak a garancia hatélya ala!

33 Abeépitett biztositékd késziilékek meghibdsodasa
esetén ellendrizni kell a biztositék épségét. Csere esetén
csak lomha karakterisztikdji biztositékot hasznéljon, az
eredetivel azonos értékiit (ldsd az adatot a késziiléken).

34 Akarbantartast és dpoldst csak elektromos szakember
végezhetiel. ElGtte feltétleniil vilassza le a halézatrol (230
V).

35 Azelektronikus miikidtets késziilékeket ne hasznélja
ventildtorok, stb.) k6zés dramkérrél, hanem mindig szereljen
elkiilonitet terhelési koroket. Az induktiv terhelések kapc-
soldsakor tobbezer voltos fesziiltségcsticsok keletkezhetnek,
amiktdl a késziilék meghibdsodhat.

BY Mpaeinbl TaxHiKi 6acneki

1 3axoyBaiilie IHCTPYKUbIIO Na MaHTaxy! 3ayceasl yniusanue
TaxHi4HbIA CBeAKi Ha BbipaGe. Mbl acTaynsem 3a caboit npasa
YHACiLb TIXHIYHBIA 3MAHEHHI.

2 MpeinoxaHas BbipabnsanbHikam iHCTPYKUbIS Na 3KCRAyaTaubli
3'AynAeLUa npagyMoBail Ans NpasinbHai akcnayaraubii.

3 KapbicTaiyech CTapTapam TONbKi 3 WYblNbHA NPanoKaHbimi
Kabensamiy cyxix namawKaHHAX.

4 Yniuaillie MapKipoyKy HanpyxaHHA Ha cTapTapbl. Maaxoa3iyb
TONbKI ANS Nafaybl Hi3KABONLTHATA HANPYKAHHSA HA ACBATASNIbHbIA
ycTaHoyki.

5 Veara! Mepag nayatkam pabot natpabHa aAKI0YbILb CETKaBb
Kkabenb (230 B). Beiknioubllb 3acueparanbHik.

6 MMatpaGHa 3a6acneybilb NPbl MAHTAXKE 3aCUAPOTY af
INeKTpbIYHara yaapy.

7 MauTax i pabotel na TaxabenyroysanHio gassanseuua
BLIKOHBAILb TO/BKO CNeUbIANICTAM-3NEKTPbIKAM afnaBeHa 3
MecHbIMi npaBinami TaxHiki 6acneki.

8 [lepap MaHTaXOM naTpabHa BbIACHiLb Y BbipabasnbHika M36ni
ui nauaneit, Ui Nnapxoa3fue MaTIPLIANLI ANA TIMMEPATYPbI NABEPXHI
90°.

9 Henra ckapbiCTOYBaLb 3N€KTPOHHBIA CTAPTIPbl CyMeCHa

3 THAYKTHIYHbIMI Harpy3kami (MOMiHICU3HTHEIMI naMRami,
rasapaspajHbiMi NAMNaMi, BEHTLINATAPAMI i T. 4.) y afHbIM i TbiM
a KOHTYPbI ToKa. Mpbl NaAKN0YIHHT HAYKTEITHBIX Harpy3ak
MOTYLb Y3HIKHYUb A3(EeKTbl Ha CTapTIpbl. MaHuipyfiLe 3ayxAbl
pa3j3eNbHbis KOHTYPbI HArpy3Ki.

10 Mpasoa3ils MaHTax Aa3Banfeula ToNbKi Ha HeNPaBoA3AYbIX
naBepxHaX.

11 Matp3GHa MaHuipasalb CTapTap 3 406PLIM JOCTYNAM Ad ATO.
12 He pa3sanseuua, ka6 TapMaizanaubia NAKana Ha ceALinbHe /
CTapT3phi.

13 Mpel iHcTansypli crapTapay natpabHa sabacneysilb
AACTaTKOBYIO BEHTHIAALBIO, TAMY WTO BENbMi BHICOKiA
TeMnepaTypel HaBako/ibHara acAPOAA3A 3HIKaIoUb TIPMIH CAyKGbI
i MoryLb npbiBecui k Bbixaay ca cTpot. Henra nepasbiwatb
MaKciManbHa aanycuimyio TaMneparypy HaBakosbHara acApoaA3a
(TA) cTapTapa.

14 Apnernacupb aji CTapTapa Aa CBALiNbHI NaBiHHa cacTaynaub He
meHeit 30 cm, TaMy WTO MOXa MeLlb Meclia aaaaya uanna. Marposa
neparpasy! MatpaGHa 3a6acneyblls AACTATKOBYIO NPLITOYHYIO |
BbILAKHYIO BEHTHLIALbIO.

15 Henra nepasbliwatb MakCiManbHa aanycuimyio Tamneparypy
HaBakonbHara acapoaass (TA) TpaHcthapmatapa.

16 MinimanbHan apnernacuyb: 10 cm Ha yce 6aki, akpams Ha
naBepxHi 3aMalaBaHHs.

17 MNepaa cBsipneHHeM agTyniH ANA NpbIMaLaBaHHs Ha kabenbHail
HakipaBanbHaii ceTkasara kabens cnsn3iue 3a TbiM, Kak He
nawkoa3iub fe.

18 Henbra nastb MHOraxblabHbISA NPOBAAbI, KapbIWTYiLECH
KaHUaBbIMi rifb3ami gns xein.

19 Yniysaiie Mapkipoyky Hanpy Ha CTapTapel.

20 Hscyyblf NpOBajbl PO3HbIX aCBATAANbHBIX CICT3M Hi3kara
HanpyXaHHsa natpabHa MaHuipasaLb TaK, ka6 AHbl He Marni
ycTynaup y KaHTakT namix caboi.

21 Matp36Ha 6e3 nepaKpbikaBaHHA Npanaxeslib nepwackbia i
Apyrapasosbisi NpOBajbl.

22 [1nina gpyrapasosara nposaja (12 B) He naBiHHa nepasbiwalib
2 M.

23 He ga3ssanseuua 3nyyaub namix ca6oit Apyrapasossis
npoBajbl HeKanbkix cTapTapay.

24 He pa3sanseuyua nagsaprayb kabeni pacyarsanHio Ui uicky.
25 Y BbiNaaKy pasranivasaHHa, a TaKcaMa IMAHIWIHHA CAYIHHA
nposaja Ha Apyrapasosbim Gaky naTpabHa 3aGacneybilys Npsl
iHcTanAaubli niHeitHyl0 axoBy i axoBy ajl KapoTKara 3aMmbiKaHHs.
26 MaTpabHa wyblinbHa NPLIBIHLiLb Ui NOYHACLI0 YBATKHYLbL

YCe INeKTPbIYHBIA 3YYIHHI, TAMy WTO NpbI BANIKIX TOKax A06PbI
KaHTaKT 3'AynseLua npaanacelikain Joyrara Tapmiy ciyxosi.
Macna 20 miHyT naTp36Ha NaAUATHYLb BIHTaBbIA 3NY4IHHI.

27 NatpabHa parynsipHa npasapalb KAEMHbIA 3YY3HHI Ha
Haj3eiHbl KaHTaKT (WYblAbHa Naf3auaHyLb BiHTsl) i, kani byase
narpabHa, apubicLiyb ix ag 3a6pyaxKBaHHA.

28aKani natpaGHa byase parynasalb Apkaclb, Npocim
KapeICTalula parynaTapam Apkacui AnA Hi3KaBONLTHbIX yCTaHOBaK
(parynaTapsl apkacui 3 hasasait agceykair). lanareHasbla 1AM,
ApKaclyb AKIX PIrynsABanace BeNbMi 10Yra, CTAHOBALLA LEMHbIM

i cnyxaup He Tak goyra. Yac ag yacy natpabHa ykaouaub ix Ha
noyHyio MouHacub. WLymel, skis y3nikaoub y yac parynipoyki,
abycnoyneHsl cicTamait.

28bKani natpatHa bya3e parynssalb ApKkaclyb, Npocim
KapsICTalla parynaTapam ApKacii Ans 3NeTpoHHbIX NpsiGopay
(parynaTapsi apkacui 3 ha3asait agceykair). fanareHasbla 1AM,
ApKaclyb AKiX parynssanack BeNbMi 0Yra, CTAHOBALLA LEMHbIM

i cnyxaup He Tak goyra. Yac ag yacy natpabHa ykaouaub ix Ha
noyHyto MouHacub. LLlymel, sikis y3Hikawoub y yac parynipoyki,
abycnoyneHsl cicTamait.

29 Yniysaiue ablANa3oH MOLHACLT parynsaTapay apkacui.
MawixaHas Harpy3ka Moxa npbiBecui Aa seKTay miraHHs.
3BbIYAIHbIA | 3IEKTPOHHBIA CTAPTIPbLI HE MOTYLib CYMECHa
npauasaub uepas ap3iH i ol xa parynaTap apkacui.

30 MMartpa6Ha nas6srayb KapoTKix 3aMbIKaHHAY i neparpysak
(BenbMi MHOra NagkioyaHeIX NAMN Ui HANPaBiNbHaA MOLHACLb
JIAMN), TaMy WTO § BLINAAKY CNPALABAHHA TIPMABLIKAIOYANbHIKE
i TapMasacuyeparanbHika cicTama MoXa aaknioubILLa.
Ankniousile an ceui cTapTap 3 TapMasbikaiouanbHikam i

acTayle Ha axNaj)K3HHe Ha afHy raasiny; 3 3G ekTHbIM
T3apMasacueparanbHikam CTapTap Aidbiyua A3dekTHbiM (Hiskai
rapaHTeli).

31 VYnapxBaHHe Henanaakay Aa3Baifeula ToNbKo CneubianicTy-
anekTpbiky. Kani iHTarpbipaBaHbl § CTapTapsl TIpMaBLIKIOYaNbHIK
Ui TapMaparynaTap Bbi3ase, Hanpsikag, Ha naactase
HenpasibHara MaHTaxy Ui neparpysKi kapoTkae 3ambikauHe y
aCBATAANbHAI YCTAHOYKE, AbIK NaTPIBHA YNiuBaLb HACTYNHLIA
NYHKTHI:

a. aAKoYblUb CTapTap aj ceui (aaKnoYblLb CeTKaBbl WTIKEP);
6. nikBapasaub KpbiHiLy A3heKTa;

B. nacna kans 30 MikyT CTapTIp 3HOY raToy Aa kcnayataupii.
32 VY Bbinapky neparpy3ski Moryub nawkoA3iyua craptaps

3 TapmasacieparansHikam. CTapTapsl 3 43QeKTHbIM
TapmMasacueparansHikaM He Naanafalls naj rapaxTsiio!

33 Y craprapay 3 iHT3rpsipaBaHsiM cnabatoyHbiM
3acueparanbHikam naTpaGHa npasepeilib Ar0 NPl Bbixaa3e CicTamel
ca cTpoio. Mpbl 3aMeHe NPocim KapbicTayLa TonbKi iHIPTHBIMI
3acuyeparanbHikami 3 agHonbkaBbIMi napaMeTpami 3acuspori
(rnap3i cBeAKi Ha cTapTapbl).

34 Mpasop3iyb paboTbl na TaxabcayroyBaHHio Ui parnspaxHo
Aa3eanseuya TonbKo cneubisanicTy-3nekTpeiky. Mepaa ratbim
narpabHa npbIHLbLINOBA afKI0YbILb iX ag ceui (230 B).

35 Henra akcnnyataBaub 3NeKTPOHHbIA CTApT3Iphl CyMecHa

3 IHAYKTBIYHBIMI Harpy3kami (niomMiHicU3HTHBIMI NAMNaMi,
razapa3spapHbiMi 1AMNAMi, BEHTLINATAPAMI 1 T. A.) Y AAHbIM 1 ThiM XKa
KOHTYPbI TOKA, @ 33y Abl iHCTanABalb aAA3€bHbIA BbIKNOYANbHIKT
(anA3enbHbifA KOHTYPbI HAarpy3Ki). Mpbl NaAKAYIHHT THAYKTBIYHBIX
Harpy3ak MOTyuUb y3HiKHyLb NiKi HaNpyXaHHA Aa HeKanbki TeicAY
BOJILT, AKIA MOTYLb YUbIHiLb A3(DEKTH HA CTapTIPbI.

HR Sigurnosne upute

1 Sacuvajte upute za sklapanje! Uvijek postujte tehnicke
podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke izmjene.
2 Upute za uporabu koje je prilozio proizvodac su obvezne
za uporabu u skladu s odredbama.

3 Uredaj se smije upotrebljavati samo sa ¢vrsto postavlje-
nim vodovima u suhim prostorijama.

4 Pogodan samo za snabdijevanje naponom svjetiljki s
niskom voltazom.

5 Pozor! Prije pocetka radova mreznivod (230 V)
oslobodite napona. Iskljuéite osigurac.

6 Priugradnji se zastita od elektri¢nog udara mora
osigurati.

7 Sklapanje i radove odrzavanja smije izvoditi samo
elektricar u skladu s lokalnim sigurnosnim propisima.

8 Prije ugradnje se raspitajte kod proizvodaca namjestaja
ili panela jesu li materijali pogodni za povrsinsku tempera-
turuod 90 °C.

9 Elektronske uredaje ne stavljajte u rad zajedno s induk-
tivnim opterecenjima (svjetiljke s neonskim svjetlosnim
tijelima, Zarulje koje se prazne, ventilatori, itd.) u jednom
strujnom krugu. Pri priklju¢ivanju induktivnih opterecenja
moze doci do nastanka neispravnosti na uredaju. Uvijek
instalirajte odvojene krugove opterecenja.

10 Sklapanje se smije vr3iti samo na neprovodljivim
povr$inama.

11 Uredaj se mora sklopiti na dostupnom mjestu.

12 Na svjetiljci/uredaju se ne smije nalaziti predmet koji
zaustavlja toplinu.

13 Priinstaliranju uredaja se pobrinite za dovoljnu ventila-
ciju, jer previsoka temperatura okruzja moze umanjiti vijek
trajanja i dovesti do prekida rada. Maksimalno dozvoljena
temperatura okruzja (Ta) uredaja se ne smije prekoraciti.

14 Razmak do zarulje mora iznositi najmanje 30 cm, jer

u suprotnom moze doci do povratnog djelovanja topline.
Potrebno je osigurati dovoljan dotok i protok zraka.

15 Maksimalno dozvoljena temperatura okruzja (Ta)
transformatora se ne smije prekoraciti.

16 Najmanje razmak u odnosu na sve strane mora iznositi 10
cm, osim u odnosu na povrsinu na kojoj se pricvrscuje.

17 Prije busenja rupa za pricvricivanje obratite pozornost
na vodove mreze kako ih ne bi ostetili.

18 Prepletene Zice se ne smiju lemiti, koristite Suplje
stopice.

19 Obratite paznju na navode o naponu na uredaju.

20 Nosivi vodovi razlicitih svjetlosnih sustava s malim
naponom se moraju tako postaviti da medusobno ne mogu
dodi u dodir.

21 Primarni i sekundarni vodovi se moraju tako postaviti da
se ne ukrizuju.

22 Duljina sekundarnih vodova (12 V) ne smije prelaziti 2 m.
23 Sekundarni vodovi vise uredaja se medusobno ne smiju
povezivati.

24 Vodovi se ne smiju opterecivati povlacenjem ili
pritiskanjem.

25 Pripreplitanju kao i smanjenju promjera voda na
sekundarnoj strani se pri instalaciji mora osigurati zastita
od kratkog spoja vodova.

26 Svi elektricni vodovi moraju biti pri€vrséeni vijcima ili u
potpunosti ukljuceni, jer je pri visokoj struju dobar kontakt
obvezna za dug vijek trajanja. Vijke naknadno zategnite
nakon 20 minuta.

27 Veza zakackama se redovno mora provjeravati obzirom na
siguran kontakt (pritegnite vijke) i ako je potrebno ocistiti
od prljavstine.

28a Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za uredaje s niskom voltazom (fazni prigusivac).
Predugo prigusivane halogene svjetiljke se trajno
zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na vrijeme ih podesite
na punu snagu. Zvukovi koji nastaju pri prigusivanju nastaju
zbog samog sustava.

28b  Ako je uredaj potrebno prigusivati, koristite
prigusivac za elektronske radne uredaje (fazni prigusivac).
Predugo prigusivane halogene svjetiljke se trajno
zatamnjuju i ne traju dugo. S vremena na vrijeme ih podesite
na punu snagu. Zvukovi koji nastaju pri prigusivanju nastaju
zbog samog sustava.

29 Obratite pozornost na podrucje snage prigusivaca.
Premalo opterecenje moze dovesti do treperenja. Konven-
cionalnii elektronski uredaji ne mogu raditi zajedno s istim
prigusivacem.

30 Izbjegavajte kratke spojeve i opterecenja (previse
prikjucenih zarulja ili pogresna snaga zarulje), jer se
aktiviranjem termo-prekidaca ili termo-osiguraca sustav
moze iskljuciti. Odvojite uredaj s termo-prekidacem od
elektricne mreze i ostavite ga da se hladi jedan sat, a uredaj
s termo-osiguracem je neispravan (ne podlijeze jamstvu).
31 Uklanjanje smetnji smije vr3iti samo elektri¢ar. U slu¢aju
da se temperaturom aktivirani prekidac ili termo-regulator
koji su ugradeni u uredaj aktiviraju u rasvjeti npr. zbog
neispravne ugradnje, preopterecenja i kratkog spoja,
potrebno je obratiti pozornost na slijedece tocke: Uredaj
odvojite od elektricne mreze (izvadite utikac) b. uklonite
izvor smetnje c. nakon otprilike 30 minuta uredaj je ponovo
spreman za rad.

32 Uredaji s termo-osiguracem se mogu unistiti
preopterecenjem. Uredaji s neispravnim termo-osiguracem
nisu pokriveni jamstvom!

33 Kod uredaja s ugradenim finim osiguracem se osiguraci
moraju provjeriti ako dode do prekida rada. Pri zamjeni
postavljajte samo neaktivne osigurace s istom vrijednoséu
osiguravanja (vidjeti podatke na uredaju).

34 Radove odrzavanja i njegovanja smije provoditi samo
elektricar. Prije toga uvijek prekinite dotok struje (230 V).
35 Elektronske uredaje ne stavljajte u rad zajedno s induk-
tivnim opterecenjima (svjetiljke sa neonskim rasvjetnim
tijelima, Zaruljama koje se prazne, ventilatori, itd.) u jednom
strujnom krugu, nego uvijek instalirajte odvojene prekidace
(odvojeni krugovi opterecenja). Pri prikljucivanju induktiv-
nih opterecenja moze do¢i do nastanka visokih vrijednosti
napona od vise tisuca volti to moze izazvati neispravnosti
na uredaju.
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(W4 Bezpecnostni pokyny

1 Névod k montazi uschovejte! Vzdy respektujte technické
tidaje na vyrobku. Pravo na technické zmény vyhrazeno

2 Vyrobcem pfilozeny ndvod k pouziti je predpokladem pro
predpisové pouzivani

3 Pfistroj je pouzitelny pouze s pevné instalovanymi
vodici v suchych prostorach

4 Vhodny pouze pro napdjeni nizkonapétovych svitidel

5 Pozor! Pfed zacatkem praci odpojte sitovy pfivod (230 V)
od napéti. Vypnéte pojistky

6 Primontdzije nutné zajistit ochranu pred dderem
elektrickym proudem

7 Montaz a tdrzbarské cinnosti smi byt provadény pouze
elektrikdfem podle mistnich bezpeénostnich pfedpisi.

8 Pfed montdzi zjistéte u vyrobce ndbytku nebo paneld,
zda jsou tyto materidly vhodné pro povrchovou teplotu 90°C.
9 Nepouzivejte elektronické pfistroje spole¢né s induk-
tivni zatézi (zafivky, vybojky, ventildtory atd.) ve stejném
proudovém okruhu. Pfi spindni induktivnich zatézi maze
dojit k zavadeé pfistroje. Vzdy instalujte oddélené proudové
okruhy.

10 Montaz se smi provadét pouze na nevodivych plochach
11 Pfistroj musi byt namontovan tak, aby byl pfistupny

12 Na svitidle ani na pfistroji nesmi byt polozena tepelnd
izolace

13 Pfiinstalaci pfistroji zajistéte dostatecné vétrani,
protoze prilis vysoké okolni teploty snizuji Zivotnost a
mohou vést k vypadkim. Nesmi byt pfekrocena maximalni
povolend okolni teplota (Ta) pfistroje.

14 Vzdélenost od zarovky musf ¢init minimdlné 30 cm,
protoze jinak mize dochazet k pfenosu tepla. Musi byt
zajistén dostatecny pfivod a odvod vzduchu

15 Nesmi byt prekrocena maximélni povolend okolni teplota
(Ta) transformatoru.

16 Minimélni odstup od v3ech stran 10 cm, kromé
upeviiovaci plochy

17 Pfed vyvrtdnim upeviovacich otvori dbejte na vedeni
sitovych vodicd, abyste je neposkodili

18 Jednotlivé vodice nesmi byt pajeny, pouzivejte
zakonéovaci dutinky

19 Respektujte informaci o napéti na pfistroji.

20 Nosné vodice riznych nizkonapétovych osvétlovacich
systém( musi byt namontovany tak, aby se nemohly
vzajemné dotknout

21 Primdrni a sekunddrni vedent se nesmi kFizit

22 Délka sekundarniho vedent (12 V) nesmi prekrocit 2 m.
23 Sekunddrni vedeni vice pFistroji nesmi byt vzajemné
spojovana

24 Kabely nesmi byt zatézovany tahem ani tlakem

25 Priodbocovaniisnizovdni priifezu vodice na sekundarni
strané je pfiinstalaci nutné zarucit ochranu vedenia
ochranu proti zkratu

26 Vsechny elektrické spoje musi byt pevné pfisroubovany
nebo zcela zastrceny, protoze pfi velkych proudech je dobry
kontakt predpokladem pro dlouhou Zivotnost. Sroubové
spoje po 20 minutdch dotdhnéte

27 U svorkového spoje je nutné pravidelné kontrolovat
bezpecny kontakt (pevné dotdhnout Srouby) a pfipadné
odstranit znecisténi

28a Pokud md byt svétlo stmivano, pouzijte stmivac na
nizké napéti (fazové fizeni na nabézné hrané). P¥ilis dlouho
stmivané halogenové zZarovky trvale ztmavnou a nevydrzi tak
dlouho. Ob¢as je nastavte na plny vykon. Zvuky vyskytujici
se pfi stmivani jsou systémové podminéné.

28b  Pokud méd byt zafizeni stmivano, pouzijte stmivac

pro elektronické pfistroje (fazovy stmivac). Pfilis dlouho
stmivané halogenové zarovky trvale ztmavnou a nevydrzi tak
dlouho. Ob¢as je nastavte na plny vykon. Zvuky vyskytujici
se pfi stmivani jsou systémové podminéné.

29 Dbejte na vykonovy rozsah stmivacu. Prilis malé zatizeni
mize vést k blikani. Konvenéni a elektronické pfistroje
nemohou byt sou¢asné napajeny stejnym stmivacem

30 Je nutné se vyvarovat zkratu a pretiZent (pfilis mnoho
pfipojenych zérovek nebo $patny vykon zarovek), protoze
aktivaci tepelného spinace nebo tepelné pojistky mize

byt systém odpojen. Pfistroj s tepelnym spinacem odpojte
od sité a nechte hodinu vychladnout, pfistroj s tepelnou
pojistkou je vadny (nejde o zarucnf pfipad)

31 Odstrariovani poruch smi provadét pouze odborny
elektrikdf. Pokud by se teplotni spinac nebo reguldtor
teploty zamontovany v piistroji aktivoval napfiklad kvali
Spatné montdzi, pfetiZeni nebo zkratu v osvétlovacim
zafizeni, je nutné repektovat ndsledujici body:

a. Odpojte pristroj od sité (vytahnutim sitové zastrcky)

b. Odstrante pficinu poruchy

c. Pocca 30 minutdch je pfistroj opét pfipraven k provozu.
32 Pristroje s tepelnou pojistkou mohou byt pretizenim
zniceny. PFistroje s vadnou tepelnou pojistkou nespadaji do
zaruky!

33 U pfistroji se zamontovanou trubickovou pojistkou musi
byt tato pfi vypadku systému zkontrolovana. P¥i vyméné
pouzivejte pouze pomalé pojistky se stejnou hodnotou
proudu (viz Gdaje na pfistroji).

34 Udrzbu a o3etfovani smi provadét pouze elektrikaf.
Pfedem zasadné odpojit sitovy pfivod (230 V)

35 Nepouzivejte elektronické pfistroje spolecné s induk-
tivni zatézi (zafivky, vybojky, ventildtory atd.) ve stejném
proudovém okruhu, nybrz vzdy instalujte oddélené spinace
(oddélené proudové okruhy). Pfi spinani induktivnich zatézi
mohou vznikat napétové picky o velikosti nékolika tisic
voltd, které zplsobi zévadu pfistroje

I  Avvertenze di sicurezza

1 Conservare le istruzioni di montaggio! Rispettare sempre le
specifiche tecniche indicate sul prodotto. Con riserva di modifiche
tecniche.

2 Ilrispetto delle istruzioni d'uso allegate dal fabbricante & un
presupposto essenziale per il corretto utilizzo del prodotto.

3 L'apparecchio di collegamento alla rete & utilizzabile solo con cavia
posa fissa e in ambienti asciutti.

4 Ilprodotto & destinato esclusivamente all'alimentazione elettrica di
apparecchi d'illuminazione a bassa tensione.

5  Attenzione! Togliere la tensione al cavo elettrico (230 V) prima di
cominciare i lavori. Disattivare il fusibile.

6 Incasod'incasso sideve garantire la protezione dalle scosse
elettriche.

7 Ilmontaggio e le operazioni di manutenzione devono essere
esequiti esclusivamente da un elettricista specializzato, in conformita
alle norme di sicurezza locali.

8  Prima dell'incasso, accertarsi presso il produttore dei mobili o dei
pannelli che i materiali siano idonei a una temperatura superficiale di
90°C.

9 Non utilizzare apparecchi di collegamento alla rete elettronici
insieme a carichi induttivi (lampade fluorescenti, lampade a scarica,
ventilatori, ecc.) nello stesso circuito elettrico. In caso di attivazione
dei carichi induttivi potrebbero verificarsi difetti nell'apparecchio di
collegamento alla rete. Installare sempre circuiti di potenza separati.
10 Ilmontaggio pud avvenire solo su superfici non conduttive.

11 Lapparecchio peril collegamento alla rete deve essere montato in
modo che sia accessibile.

12 Lisolamento termico non deve essere appoggiato sull'apparecchio
d'illuminazione / collegamento alla rete.

13 Perlinstallazione degli apparecchi di collegamento alla rete si
deve garantire una ventilazione sufficiente, poiché le temperature
ambiente troppo elevate riducono la durata e possono causare guasti.
Non superare la temperatura ambiente massima (Ta) consentita per
l'apparecchio di collegamento alla rete.

14 Ladistanza minima dal corpo illuminante deve essere di 30 cm,
poiché potrebbe verificarsi una reazione termica. Garantire una
ventilazione sufficiente per l'aerazione e l'evacuazione dell'aria calda.
15 Non superare la temperatura ambiente massima (Ta) consentita per
il trasformatore.

16 Rispettare una distanza minima di 10 cm su tutti i ati, ad eccezione
di quello della superficie di fissaggio.

17 Prima di esequire i fori di fissaggio sulla quida del cavo, prestare
attenzione al cavo elettrico onde evitare di danneggiarlo.

18 Non brasare i cavetti, utilizzare gli appositi terminali.

19 Rispettare la tensione indicata sull'apparecchio di collegamento alla
rete.

20 I conduttori portanti di diversi sistemi d'illuminazione a bassissima
tensione devono essere montati in modo tale che non possano entrare in
contatto tra loro.

21 I conduttori primari e secondari devono essere posati senza incroci.
22 Lalunghezza del conduttore secondario (12 V) non deve superare i 2
m.

23 Non collegare tra loro i cavi secondari di apparecchi di collegamento
alla rete diversi.

24 I cavinon devono subire sollecitazioni da trazione o pressione.

25 In caso di esecuzione di derivazioni e riduzione della sezione del
conduttore sul lato secondario, al momento dell'installazione si devono
garantire la sicurezza del cavo e la protezione dai cortocircuiti.

26 Tuttiicollegamenti elettrici devono essere avvitati saldamente

o perfettamente accoppiati: a correnti elevate un buon contatto & un
presupposto essenziale per una lunga durata. Stringere ulteriormente i
collegamenti a vite dopo 20 minuti.

27 Verificare regolarmente il corretto contatto del collegamento a
morsetto (stringere bene le viti) e rimuovere l'eventuale sporcizia.

28a Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare un dimmer per
impianti a bassa tensione (dimmer a ritardo di fase). Con il passare del
tempo, le lampade alogene dimmerate troppo a lungo perdono luminosita
e la loro durata diminuisce. Ogni tanto & consigliabile regolarle sulla
massima intensita. I rumori che si generano durante la variazione
dell'intensita luminosa sono dovuti al sistema.

28b Se l'impianto deve essere dimmerato, utilizzare un dimmer per
apparecchi di comando elettronici (dimmer ad anticipo di fase). Con il
passare del tempo, le lampade alogene dimmerate troppo a lungo per-
dono luminosita e la loro durata diminuisce. Ogni tanto A consigliabile
regolarle sulla massima intensita. I rumori che si generano durante la
variazione dell'intensita luminosa sono dovuti al sistema.

29 Rispettare la gamma di potenza del dimmer. Un carico insufficiente
pud causare sfarfallamenti. Gli apparecchi di collegamento alla rete
tradizionali ed elettronici non possono essere utilizzati insieme con lo
stesso dimmer.

30 Evitarei cortocircuiti e i sovraccarichi (troppe lampade collegate

o lampade con potenza errata), poiché l'intervento dell'interruttore
termico o del fusibile termico pud provocare la disattivazione del
sistema. Se l'apparecchio di collegamento alla rete & dotato di
interruttore termico, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere un'ora
peril raffreddamento; se & dotato di fusibile termico si & in presenza di
un difetto (non coperto da garanzia).

31 Iguastidevono essere riparati esclusivamente da un elettricista
specializzato. In caso d'intervento dell'interruttore termico o del
termoregolatore integrati nell'apparecchio di collegamento alla rete, p.
es. a causa di un montaggio errato, un sovraccarico o un corto circuito
dell'impianto d'illuminazione, rispettare i seguenti punti:

a. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica (staccare la spina)

b. Eliminare la causa del difetto

c. Lapparecchio sara nuovamente pronto per l'uso dopo 30 minuti
circa.

32 TIsovraccarichi possono causare un danneggiamento irreversibile
degli apparecchi di collegamento alla rete dotati di fusibile termico. Gli
apparecchi di collegamento alla rete con fusibile termico difettoso non
sono coperti dalla garanzia!

33 Negli apparecchi con fusibile per correnti deboli incorporato,
controllare quest'ultimo in caso di mancato funzionamento del sistema.
Per la sua sostituzione utilizzare esclusivamente fusibili ad azione
ritardata equivalenti (vedere le indicazioni sull'apparecchio).

34 Le operazioni di cura e manutenzione devono essere eseguite
esclusivamente da un elettricista specializzato. Prima di tali operazioni,
scollegare il prodotto dalla rete elettrica (230 V).

35 Non utilizzare apparecchi di collegamento alla rete elettronici
insieme a carichi induttivi (lampade fluorescenti, lampade a scarica,
ventilatori, ecc.) nello stesso circuito elettrico, installare sempre
interruttori separati (circuiti di potenza separati). In caso di attivazione
dei carichi induttivi potrebbero originarsi picchi di tensione di varie
migliaia di Volt con conseguenti difetti nell'apparecchio di collegamento

allarete.
28a 28b
UK C € 'l -




507000197
20A09 - V15

Page 2

Paulmann

IS 6ryggisleidbeiningar

1 Geymid vel tengiteikningu! Athugid og virdid dvallt
taknilegu upplysingarnar sem eru merktar & voruna. Allur réttur
askilinn til teeknilegra breytinga

2 Notkunarleidbeini nar sem fr;
med er forsendan fyrir réttri notkun
3 Keyrslubtinadurinn er adeins nothafur med nidurfestum
leidslum 7 purrum rymum

4 Adeins ®tlad sem straumgjafi fyrir ldgstraumsljés og
lagstraumsperur

5 Athugid! Adur en vinna vid uppsetningu hefst skal rjiifa allan
straum og spennu 4 stofnleidslu (230 V). SLaid dt 6ryggjum.

6 Tryggja skal ad ekki er fyrir hendi haetta a rafstudi vid
uppsetningu

7 Uppsetningar og vidgerdir ma adeins loggildur rafvirki
framkvaema samkvamt 6ryggisreglum vidkomandi svaedis eda
lands.

8  Athugid fyrst hitapolni hisgagna, innréttinga og skerma ddur
en biinadinum er komid par fyrir, par sem efni verda ad pola 90 °C
yfirbordshitastig.

9 Tengid ekki saman i somu rds og keyrid ekki saman marga
keyrslubdnadi med spanandi dlagsvoldum/notendum (fliorperur,
afhledsluperur, bldsara o.s.frv.) Pegar spanandi dlagsvoldum
(notendum) er styrt geta komid fram bilanir  keyrslubdnadinum.
Setjid alltaf upp 6hadar dlagsrdsir.

10 Adeins ma festa upp og setja i fleti sem leida ekki rafmagn
11 Keyrslubdnadinum skal komid adgengilega fyrir

12 Hitaeinangrun ma ekki liggja & jésinu eda keyrslubdnadinum
13 Sjaid til pess ad nzgjanlegt loftfadi er tryggt vid
uppsetningu keyrslubdnadarins par sem of hatt umhverfishitastig
getur minnkad liftimann og valdid truflunum og bilunum. Ekki er
heimilt ad fara yfir leyfilegt hdmarksgildi umhverfishitastigs (Ta)
keyrslubtinadarins.

14 Fjarleegdin til jéseiningarinnar verdur ad vera minnst 30 cm
par sem annars getur att sér stad hitaendurkast. Tryggja skal ad
nagileg fledi kalilofs til og frd er til stadar

15 Ekki er heimilt ad fara yfir leyfilegt hamarksgildi umhverfi-
shitastigs (Ta) spennubreytisins

16 Lamarkshiler 10 cm 4 alla kannta nema 4 flotinn sem fest er &
17 Aduren borud eru g6t fyrir festingar skal athuga legu
stofnleidslunnar til pess ad koma i veg fyrir skemmdir & henni

18 Virapradi md ekki l6da saman, notid klemmutengi (tengi sem
eru med hulsum til ad klemma & vira)

19 Athugid uppgefna spennu d keyrslubdnadinum.

20 Burdarleidara ymissra smaspennuljésakerfa verdur ad festa
pannig ad peir geti ekki myndad snertingu sin i milli

21 Inngangsleidslur og ttgangsleidslur verdur ad leggja og setja
pannig upp ad paer krossast ekki

22 Utgangsleidslur megur ekki vera lengri en 2 metrar (m.v. 12V
spennu)

23 Ekki md tengja saman ttgangsleidslur & milli margra eininga
af keyrslubdnadi

24 Ekki md valda togalagi eda prystidlagi a vira

25 Vid greiningu & leidslum og minnkun & virasverleika a
dtgangshlid vid uppsetningu skal tryggja kdpavérn a virum og
komid skal  veg fyrir haettu & skammhlaupi

26 Allar rafmagnstengingar verda ad vera skrifadar fastar eda
fyllilega stungnar upp & tengin par sem hinn mikli straumstyr-
kurinn parfnast gédra tenginga ef langur Liftimi & ad geta nddst.
Herdid upp skrifud samtengi eftir 20 mindtur.

27 Klemmufestingar skal athuga reglulega med tilliti til
skautasambands (herdid upp skrifur) og einnig skal hreinsa burt
6Ll 6hreinindi

28akf einingin 4 ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi - dimmer)

pa vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer) fyrir ldgspennukerfi
(fasastyrdur birtudeyfir - dimmer). Halégenperur sem eru
birtudeyfdar i of langan tima missa afkastagetu med timanum og
verda pvi daufari auk pess sem Liftimi peirra styttist. Stillid af og
til @ fullan styrk. Hljod sem myndast pegar birtudeyfing 4 sér stad
eru edlilegur pattur kerfisins.

28bEf einingin & ad vera birtudeyfd (med birtudeyfi - dimmer) pa
vinsamlegast notid birtudeyfi (dimmer) sem er fyrir rafstyrdan
keyrslubtinad (fasastyrdur birtudeyfir - dimmer). Halégenperur
sem eru birtudeyfdar  of langan tima missa afkastagetu med
timanum og verda pvi daufari auk pess sem Liftimi peirra
styttist. Stillid af og til & fullan styrk. Hlj6d sem myndast pegar
birtudeyfing a sér stad eru edlilegur pattur kerfisins.

29 Takid mid af afkastasvidi og afkastagetu [jésdeyfanna
(dimmer). Of litid dlag getur leitt til flokkts  [josum. Ekki er hagt
ad keyra hefdbundinn og rafraenan keyrslubtinad med einum og
sama ljésdeyfinum (dimmer).

30 Koma skaliveg fyrir skammhlaup og yfirdlag (of morg tengd
lj6s eda rangur styrkleiki ljosa) par sem kerfid slekkur annars &
sér fyrir tilstudlan hitarofans eda hitadryggisins. Keyrslubtnadur
sem er med hitarofa skal taka dr sambandi og skal lata bdanadinn
kélna f eina klukkustund, ef keyrslubtinadurinn er med hitadryggi
er keyrslubtnadurinn biladur (ekki i abyrgd)

31 Adeins faglerdum rafvirkja er heimilt ad gera vid

bilanir. Ef ad hitarofinn (yfirdlagsrofinn) eda hitastyringin i
keyrslubtinadinum sler it vegna rangra uppsetningar, yfiralags
eda skammhlaups skal framkvama eftirfarandi atridi:

a. Rjafid samband vid straum (takid taekid dr sambandi)

b. Finnid truflanavald

c. Eftir 30 mindtur er keyrslubdinadurinn aftur nothafur.

32 Keyrslubtinadur sem er med hitadryggi getur eydilagst vid
yfirdlag. Keyrslubtinadur sem er med gallad eda onytt hitadryggi
er ekki i dbyrgd!

33 Hjd keyrslubiinadi sem hefur innbyggt 6ryggi (braedivar) parf
ad athuga 6ryggid pegar kerfid sleer dt. begar skipt er um Gryggi
skal nota haeg 6ryggi og 6ryggi sem eru med sama styrkleika (sja
uppgefnar upplysingar & keyrslubinadinum).

34 Adeins faglardur rafvirki ma sja um vidhaldsvinnu og um
framkvaemd & umhirdu. Fyrst skal b6 avallt rjifa straum vid
stofnleidslu (230 V)

35 Tengid ekki saman i somu rds og keyrid ekki saman marga
keyrslubtinadi med spanandi dlagsvoldum/notendum (fliorperur,
afhledsluperur, bldsara o.s.frv.), heldur skal dvallt setja upp
adskilda rofa (adskildar dlagsrasir). Pegar spanandi dlagsvoldum
(notendum) er styrt geta komid fram spennutoppar upp 4 fleiri
pusund Volt sem leida til bilana f keyrslubtinadinum.

dinn letur fylgja

RO Instructiuni cu privire la securitatea muncii

1 Pastratiinstructiunile pentru montaj. Respectati
intotdeauna datele tehnice de pe produs. Ne rezervam dreptul
la modificari tehnice.

2 Premisa utilizdrii conforme este respectarea
instructiunilor de utilizare atasate de catre producator.

3 Dispozitivul de operare este utilizabil numai cu conduc-
toare fixate si in spatii uscate

4 Adecvat numai pentru alimentarea electricé a corpurilor de
iluminat la tensiune joasa

5 Atentie! Inaintea lucrarilor scoateti cablul de alimentare
(230 V) de sub tensiune. Decuplati siguranta

6 Lamontare se va asigura protectia contra electrocutarii

7 Lucrérile de montaj si de intretinere trebuie sa fie
executate numai de cétre electricieni conform prescriptiilor
locale cu privire la securitatea muncii.

8 Inainte de instalare trebuie clarificat impreund cu
fabricantul mobilei sau a panelului daca materialele sunt
adecvate pentru o temperatura a suprafetelor de 90s5C.

9 Dispozitive electronice de operare nu se vor opera in
acelasi circuit impreund cu sarcini inductive (Ldmpi cu
substante cu fluorescenta, lampi cu descércare, ventilatoare,
etc.). La cuplarea sarcinilor inductive pot apara defecte in
dispozitivul de operare. Instalati intotdeauna circuite de
sarcind separate.

10 Montajul trebuie realizat numai pe suprafete izolatoare

11 Dispozitivul de operare trebuie montat asa incat sa fie usor
accesibil.

12 Izolatia termica nu trebuie sa stea pe corpul de iluminat /
dispozitivul de operare.

13 Lainstalarea de dispozitive de operare trebuie sa se asi-
gure o ventilare suficientd, pentru ca temperaturi ambientale
prea mari diminueaza durata de viata si pot sa duca la pene.
Nu trebuie sa se depaseasca temperatura ambientala maxima
admisibila (Ta) a dispozitivului de operare.

14 Distanta pana la corpul de iluminat trebuie sa fie de cel
putin 30 de cm, pentru cd in caz contrar poate sd apard un efect
termic. Trebuie sd se asigure o ventilatie suficienta

15 Nu trebuie sa se depdseasca temperatura ambientala
maxima admisibila (Ta) a transformatorului.

16 Distantd minima 10 cm in toate directiile, in afard de cea
pana la suprafata de fixare

17 Pentru a nu deteriora cablul de alimentare inainte de
executarea gdurilor de fixare aveti grija la traseul acestuia

18 Nu este permisa lipirea cablurilor litate, utilizati mufe de
capat pentru conductoare

19 Respectati indicatiile de tensiune de pe dispozitivul de
operare.

20 Conductorii purtdtori ai diverselor sisteme de iluminat de
joasa tensiune trebuie montati in asa fel incat sd nu poatd s
ajungd in contact unul cu celdlalt.

21 Cablurile primare si secundare trebuie sé fie dispuse astfel
incét sd nu se intersecteze

22 Lungimea cablului secundar (12 V) nu trebuie sa
depdseasca2m

23 Nu se permite interconectarea conductoarelor secundare
de la mai multe dispozitive de operare

24 Nu este permisa solicitarea cablurilor la tractiune sau
presiune

25 In cazul ramificatiilor, precum si la reducerea sectiunii
transversale a conductoarelor din secundar se va asigura la
instalare protectia cablului si contra scurtcircuitarii

26 Toate conexiunile electrice trebuie sa fie insurubate strans
sau introduse complet, pentru ca in cazul intensitatilor mai
mari un bun contact este premisa pentru o duraté lunga de
viatd. Imbinarile cu surub se restrang dupa 20 de minute

27 Conexiunea cu bornd se va verifica periodic in ceea ce
priveste contactul (se strange surubul), si daca este cazul se
curdtd de impuritati.

28a In cazulin carein instalatie trebuie s se reduci
intensitatea luminoasd, va rugam sa folositi un variator pentru
instalatii de intensitate joasa (variator cu intarziere de fazd).
Lampile cu halogen a caror intensitate luminoasa a fost redusa
timp indelungat devin mai intunecate i nu mai dureaza atat
de mult. Reglati din cand in cand pe putere intreaga. In timpul
variatiei intensitatii luminoase zgomotele care apar sunt
conditionate de sistem.

28b  In cazulin carein instalatie trebuie s se reduci
intensitatea luminoasa, va rugdm s folositi un variator pentru
dispozitive de operare (variator cu intarziere de fazd). Lampile
cu halogen a caror intensitate luminoasa a fost redusa timp
indelungat devin mai intunecate si nu mai dureaza atat de
mult. Reglati din cand n cand pe putere intreaga. In timpul
variatiei intensitdtii luminoase zgomotele care apar sunt
conditionate de sistem.

29 Respectati domeniul de putere al variatorului. Sarcina
redusa poate sa ducd la aparitia de palpairi. Cu acelasi variator
nu se pot opera impreund dispozitive de operare conventionale
sielectronice

30 Trebuie sd se evite scurtcircuitarile si suprasarcinile (prea
multe ldmpi conectate sau putere neadecvata a lampilor),
pentru ca prin declansarea termica a intrerupatorului sau a
sigurantei sistemul poate sé fie intrerupt. Dispozitivul de
operare cu intrerupator actionat termic se separd de la retea
siselasd o ord sd se raceascd, in cazul sigurantei termice
dispozitivul de operare este defect (nu face obiectul garantiei)
31 Remedierea defectiunilor trebuie realizatd numai de catre
un electrician. In cazulin care a fost declansat intrerupatorul
termic sau reglarea termica inglobate in dispozitivul de
operare, de pilda datorita instaldrii gresite, suprasarcinii sau
avreunui scurtcircuit in instalatia de iluminat, atunci se vor
respecta urmétoarele puncte:

a. Sesepara dispozitivul de operare de retea (se scoate
stecherul din prizd)

b. Seremediaza sursa defectiunii

c. Dupd circa 30 de minute dispozitivul de operare este din
nou gata de lucru.

32 Dispozitivele de operare cu siguranta termica pot sa fie
distruse datorita suprasarcinii. Dispozitivele de operare cu
siguranta termica defectd nu sunt acoperite de garantie!

33 In cazul dispozitivelor de operare cu siguranta de precizie
aceasta se va verifica dup o cidere a sistemului. In cazul
inlocuirii trebuie sa fie utilizate numai sigurante lente cu
aceleasi caracteristice (vezi indicatia de pe dispozitivul de
operare).

34 Lucrarile de intretinere si de curdtare vor fi efectuate
numai de cétre un electrician. In prealabil se separa in
principiu de la retea (230 V)

35 Dispozitive electronice de operare nu se vor opera in
acelasi circuit electric impreuna cu sarcini inductive (lampi
cu substante fluorescente, lampi cu descércare, ventilatoare,
etc.), ci se vorinstala intotdeauna intrerupétoare separate
(circuite de sarcina separate). La cuplarea sarcinilor inductive
pot apard varfuri de tensiune de mii de volti, care pot sa
genereze defecte ale dispozitivului de operare.
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LT Saugumo instrukcija

1 Saugoti montavimo instrukcija! Visada atkreipkite
démesj j gaminio techninius duomenis. Pasiliekame teise dél
techniniai pakeitimy.

2 Gamintojo pridéta naudojimo instrukcija skirta
tvarkingam naudojimui.

3 Transformatorius naudojamas tik su tvirtais laidais
sausoje aplinkoje.

4  Elektros maitinimui tinkamos tik Zemos jtampos
apsvietimo priemonés.

5 Démesio!: Pries pradédami darbus atjunkite i3 elektros
tinkly (230 V) jtampa. ISjunkite saugiklius.

6 Montuojant reikia pasiripinti apsauga nuo elektros
smagio.

7 Montavimo ir techninés apzitros darbus privalo atlikti
tik elektrikas remdamasis vietinémis saugumo taisyklémis.
8 Prie$ montuojant issiaiskinti su baldy ar paneliy
gamintoju, ar medziagos atsparios pavirsiaus temperatiirai
nuo 90°C.

9 Nenaudoti elektroniniy transformatoriy kartu su
indukcinémis apkrovomis (dienos Sviesos lempos, islydzio
lempos, ventiliatoriai ir kt.) tame paciame tinkle. Ijungiant
indukcines apkrovas gali atsirasti transformatoriaus gedimy.
Visada instaliuoti atskirg apkrovos grandine.

10 Montuoti galima tik ant nelaidziy pavirsiy.

11 Transformatorius turi bati montuojamas tinkamai.

12 Siluma neturi bati sukoncentruota  sviestuva/
transformatoriy.

13 Instaliuojant transformatoriu, pasiriipinkite pakankama
ventiliacija, kadangi aplinkos temperatira gali sutrumpinti
eksploatacijos trukme ir sukelti gedima. Negalima perzengti
maksimalios leidziamos transformatoriaus temperatiros
(Ta).

14 Atstumas iki Sviestuvo turi bati maziausiai 30 cm,
kadangi gali jvykti Silumos reakcija. Turi bati gera oro
ventiliacija.

15 Negalima perzengti maksimalios leidziamos transforma-
toriaus temperatiros (Ta).

16 Maziausias atstumas 10 cm j visas puses, i3skyrus
tvirtinimo vieta.

17 Pries greziant skylutes pritvirtinimui, atkreipkite démesj
i elektros tinkly laidus, kad jy nesugadinti.

18 Daugiavieliai laidai negali bati uzlituoti, naudoti
trapezoidinius jrankius.

19 Atkreipkite démesj j ant transformatoriaus pazyméta
jtampa.

20 Ivairios zemos jtampos-ap3vietimo sistemos

laidininkas turi bati taip montuojamas, kad vienas su kitu
nekontaktuoty.

21 Pirminés ir antrinés grandinés laidai turi nesusikirsti.
22 Antrinés grandinés laidy ilgis (12 V) neturi virSyti 2 m.
23 Daugumos transformatoriy antraeiliai laidai negali bati
susisuke vieni su kitais.

24 Kabelis negali bati tempiamas ar spaudziamas.

25 Jei antroje transformatoriaus puséje skersinis laidy
pjuvis 3akojasi ar sumazéja, tai instaliuojant reikia
pasirtpinti laidy apsauga ir apsauga nuo trumpo sujungimo.
26 Visi elektros sujungimai turi bati gerai prisukti arba
pilnai jkisti, nes esant aukstai jtampai, geras kontaktas
uztikrina ilga eksploatacija. Srieginius sujungimus uzverzti
po 20 minuciy.

27 Sujungimo gnybty pagalba kontakta reikia reguliariai
tikrinti (sraigtus tvirtai priskuti) ir reikalui esant nuvalyti
nesvarumus.

28a Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa, tai
prasome naudoti jtampos requliatoriy, skirta zemos jtampos
jrangai (fazinis jtampos reguliatorius). Per ilgai reguliuojant
itampa, halogeninés lempos laikui bégant patamséja

ir tarnauja ne taip ilgai. Nureguliuoti pilng galinguma.
Ttampos reguliavimo metu kylantys garsai yra salygojami
sistemos.

28b Jeigu reikia reguliuoti transformatoriaus jtampa, tai
prasome naudoti jtampos reguliatoriy, skirta elektroninei
jrangai (fazinis jtampos reguliatorius). Perilgai requliuojant
{tampa, halogeninés lempos laikui bégant patamséja

ir tarnauja ne taip ilgai. Nureguliuoti pilna galinguma.
Ttampos reguliavimo metu kylantys garsai yra salygojami
sistemos.

29 Atkreipkite démesj i jtampos reguliatoriaus galingumo
diapazona. Per didelis kravis gali sukelti blyk&iojimus.
Iprastiir elektroniniai transformatoriai negali bati valdomi
to paties jtampos reguliatoriaus.

30 Trumpy sujungimy ir perkrovimy isvengiama (per

daug prijungty lempy arba blogas lempy galingumas),
kadangi termo jungiklio arba termo saugiklio déka sistema
isjungiama. Transformatoriy su termo jungikliu isjungti is
tinklo ir palikti valandai atvésti, su termo saugikliu transfor-
matorius laikomas sugadintu (nesuteikiama garantija).

31 Gedimus gali pasalinti tik elektrikas. Jeigu j
transformatoriy jmontuotas temperatiros jungiklis ar termo
reguliatorius iSsijungtu, pavyzdziui dél neteisingo Sviestuvo
montavimo, perkrovos ar trumpo sujungimo, tai reikia
atkreipti démesij j sekancius punktus:

a. transformatoriu ijungti i$ tinklo (istraukti kistuka)

b. pasalinti gedimo 3altinj

c. pomazdaug 30 minuciy transformatoriy galima vél
naudoti.

32 Transformatoriaii, turintys termo saugiklius, dél perkro-
vos gali bati sugadinti. Transformatoriams su sugadintais
termo saugikliais nesuteikiama garantija!

33 Transformatoriy Zemos jtampos saugikliai, nutrikus
sistemai, turi bati patikrinti. Kei¢iant prasome naudoti tik
inertiskus saugiklius su tokia pacia apsauga (zr. nurodymai
dél transformatoriaus).

34 Techninés apziiiros darbus gali atlikti tik elektrikas.
Pries tai nuodugniai atskirti tinklo sujungimo laidus (230 V).
35 Nenaudoti elektroniniy transformatoriy kartu su
indukcinémis apkrovomis (dienos Sviesos lempos, islydZio
lempos, ventiliatoriai ir kt.) tame paciame tinkle, o visada
instaliuoti atskirus jungiklius (atskiros grandinés apkrovos).
Tjungiant indukcines apkrovas gali atsirasti daugiau nei
tikstancio volty jtampa, kas sukelia transformatoriaus
gedimus.

RUS MpaBuna TexHUKN 6esonacHocTu

1 CoxpaHaTb MHCTPYKLKIO N0 MOHTaXy! Bcerpa cnepyer obpawars
BHUMaHWE Ha TEXHUYECKWNE AaHHbIe Ha U3[eNNU. [oxpaunetcﬂ npaso Ha
TeXHUYECKHE U3MEHEHHA
2 lpunaraemas U3roToBUTENEM MHCTPYKLUS NO NPUMEHEHNIO ABARETCS
npeunmcbmmﬁ ANA HAANeKalero UcnonbL3oBaHna
3 Pa6ouuit npuGOp NPUMEHAETCA TONBKO C UKCUPOBAHO
p p B CYXMX
4 anfOﬂHU TONbKO ANA 3NEKTPONUTAHMA HU3KOBONbTHBIX
0CBETUTENbHBIX CPEACTB
5 Buumanue! Mepep Hayanom paboT OTKMKOYNTL HANPAXEHUE B CETEBOM
nposoae (230 B). BeikniouuTs npefoxpanuTent
6 an MOHTaXe obecneyuts 3awuTy OT yAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM
7 MowTax 1 paBoTsl N0 TeX06CAYKMBAHUIO JOMKHbI BINOAHSATL TONBKO
CNeUManuCTLi-3neKTPUKI B COOTBETCTBUM C MECTHEIMU NPEANMCAHUAMM
TexHuku 6esonacHocTu.
8  Mepes MOHTAXOM CNefyeT BLIACHUTS Y U3roToBUTENS MeGenu unm
naHeneii, NPUrOAHLI M MaTePUanbl A7 NOBEPXHOCTHOI TeMnepaTypl
90°C.
9 InekTpoHHbie paboune NPUGOPLI HeNb3A IKCNNYATUPOBATH COBMECTHO
C MCTOYHMKAMM UHAYKTUBHOM HarPy3KM (NIOMUHECLEHTHbIE Namnb,
ra3opa3paaHble NamMnbl, BEHTUAATOPSI U T.N.) B OAHOM 3neKTpUYecKoi
uenu. Mpu BKNIOYEHUN UCTOYHNKA MHAYKTUBHOM Harpy3ku B paboyem
ﬂpl‘lsope MOTYT BO3HUKHYTb NOBPEXAEHNA. BCEfﬂ,a MOHTMpOBATL
paspenbHble Lenu Harpysku.
10 MoHTax cnepyeT npou3BOAUTDL TONLKO Ha He NPOBOAALMX
NOBEPXHOCTAX
11 Paboumit npuBop AOMKEH MOHTUPOBATHCA C COXPaHEHUEM
cBo6oaHoro goctyna
12 Tennousonauus He JOMKHA NPOXOAMTL NO CBETUAbHUKY / paboyemy
npubopy
13 Mpu ycTaHoske paboyux npu6opos obecneynts AOCTTONHYIO
BEHTUNALMIO, NOCKONbKY BbICOKUE Temnepartypbl C
CpoK Cﬂy)’(ﬁb\ W MOTyT BbI3BaThb BbIXO/ U3 CTPOA. He npesblwars
MaKCUManbHo AONYCTHMYI0 OKpyXKakowyko Temnepatypy (Ta) pabouero
npuéopa.
14 PaccTosHMe 40 0CBETUTENBHOTO CPEACTBA JOMKHO COCTABAAT.
MUHUMYM 30 CM, NOCKONBKY MOXET NPOUCXOAUTH 06paTHOE BO3AEHCTBME
Tenna. flonxeH GbiTb 0GecneyeH AOCTaTOUHBII NPUTOK U 0TBOA BO3AYXA
15 He npeBbiwarh MaKCMManbHO AONYCTUMYIO OKPYXKaloLlyi0
Temneparypy (Ta) TpaHcdopmaTtopa.
16 MuHumManbHoe paccTosHue 10 CM BO BCE CTOPOHBI, KpOME KPenéxHOi
noBEepPXHOCTH
17 an)KAG 4Yem CBEpPAUTL OTBEPCTUA ANA KPenneHus, cnepyer oﬁpawnb
BHUMaHUeE Ha NPOKAAAKY CETeBOr0 NPOBOA, YTOBEI He NOBpPEANTL ero
18 MHOroXuAbHble NPOBOAA Heb3A NaATh, HEOOXOAUMO UCTI0Nb30BATL
KWUNbHbIE OKOHLeBaTenu
19 06paujate Ha
npubope.
20 JIMHMK BEICOKOYACTOTHOI CBA3N Pa3snUYHbIX OCBETUTENbHBIX CUCTEM
C HU3KUM HanpsaxeHnem HGOEXOAMMU MOHTUPOBATb TaK, 4T0GbI OHU HE
KOHTaKTUPOBaNu ApYr C ApYrom
21 [epBuyHas 1 BTOPUYHAA NPOBOAKA AOMKHA NPOKNAALIBATHCA Ge3
nepecevyeHus
22 BropuuHas pnMHa npooaki (12 B) He fomkHa npesbiwath 2 M
23 Henb3s coeAUHATL MEXAY COBOM BTOPUYHYIO TPOBOAKY HECKONbKUX
pabounx npubopos
24 KaGenb He BOMKEH MCNLITBIBATL HATPY3KY OT HATAKEHUA UK
AasneHns
25 [pyu OTBETBAEHUM, A TAKIKE YMEHbIWEHUN CEYEHUA NPOBOAKN HA
BYBPM‘!HUVI CTOpOHE CneayeT npu ycTaHoBKe obecneyuTs 3auuty
NPOBOAKM W 3aLLUTY NPU KOPOTKOM 3aMbIKaHUU
26 Bce anekTpuyeCcKue CoeAMHEHUA AOMKHBI ObITb MPOYHO NPUKPYYEHbI
UNW NONHOCTBIO BCTABNEHbI, MOCKONbKY NP MOWHOM TOKe XOpDI.I.IMﬁ
KOHTAKT ABAAICTCA NPEANOCHKOM 1A AAUTENLHOTO CPOKA CAYKOBI.
BUHTOBLIE COGAUHEHNA NOATAHYTH Yepe3 20 MUHYT
27 KnemMHoe coefiHeHue CepyeT perynapHo NpoBepATL Ha
HAJEKHOCTb KOHTAKTUPOBAHUSA (BUHTHI NPOYHO 3aTAHYTH), NPU
HeoBXOAMMOCTH, YAaNATH 3arpA3eHeHUs
28a Ecnv ycTanoska JomkHa 061aaath GyHKUKER peryanpoBanis ceera,
HEOﬁXDﬂMMO WCNONb30BaTh PEOCTAT ANA HU3KOBOJIbTHBIX YCTAHOBOK
(peocrar c oTceyeHHem ha3sl nepegHero GpoxTa uMnyabca). Cauwkom
ROArO NPUTAYWAEMbIe FaNOreHHbIE NaM bl CTAHOBATCA TEMHBIMU U
CNYXaT He TaK aonro. CﬂEﬂyET nepuoanyecKn BKNKOYaTh UX Ha NONHYIO
MOWHOCTb. LuyMbI, BO3HUKaOWWe Npu PeOCTaTHOM perynnpoBaHuu,
06ycnosaeHbl paboToil CUCTEMBI.
286 Ecnv ycTanoska fomKHa 061aaath GyHKUUeEN perynnposanms
ceeTa, HGDEXOAMMD MCNonb30BaTh peocTaT ANA 3NeKTPOHHOTO paﬁuwero
npuBopa (peocrat ¢ oTceyenem dassl 3aAHEro GpoHTa UMNYALCA).
CUWKOM JOATO NPUTAYWAEMbIE FANOTEHHbIE NAMMbl CTAHOBATCA TEMHbIMU
W CNyXat He TaK 4onro. CﬂE‘lyET nepuoau4yeckn BKNKYaTh UX Ha NONHYIO
MOWHOCTb. |.|.|th|, BO3HUKaKOWWe Npu peoCTaTHOM perynnpoBaHuu,
06ycnosaeHbl paboToil CUCTEMBI.
29 YuuTbiBaTh AMANA30H MOLHOCTH peocTaTa. Hegorpyska moxet
npusecty k 3ppekTy Mepuanus. 06biuHbIe U 3NeKTPOHHbIE paboune
NpUBOPLI He MOTYT COBMECTHO IKCNYaTHPOBATLCA Yepe3 OfuH peocTat
30 M36eratb KOPOTKMX 3aMbIKaHHil U NePerpy3oK (CAUWKOM MHOTO
NOAKNKYEHHBIX NaMN UK HECOOTBETCTBYIOWAA MOLWHOCTb naMn),
N0CKO/IbKY CUCTEMA MOXET OTKAIOUUTLCA BCAGACTBUE CPabaTbiBaHus
TepMOBbIK/II0YATeNs UM TepMONpesoxpaHuTens. Pabouuit npubop ¢
TepMOBbIK/KOYATENEM OTKIKOYUTDL OT CETU U AaTb OXNAAUTLCA B TRYEHUE
vaca, paﬁowﬁ HpMﬁOp CTepmonpeaoxpaHuTenem CTaHOBUTCA HEroOAHbIM
(6e3 rapanTuu)
31 YcTpaHeHue HeNoNAA0K AOMKEH BbIMOAHATH TONLKO CELUanucT-
3NeKTPUK. ECM BCTPOEHHbIN B pabounit npubop TemneparypHolit
BLIK/II04ATENb UAK TEPMOPEryAATOP CPaBoTan B OCBETUTENbHOI YCTaHOBKE
BCNEACTBYE, HANPUMeD, HEBEPHOTO MOHTAX@, Neperpy3kM UK KOPOTKOTO
BbINONHUTD C.

a.  Otkniouuts 0T ceTu pabounit npubop (M3neyb ceTeBoil wrekep)
6. YCTpaHWTb UCTOYHMK HEUCNPABHOCTH
c. Yepes npu6a. 30 MuHYT paboymii npu6op BHOBb rOTOB K
3Kcnnyarauuu.
32 Paboyue npubopel C TepMONpefOXpaHUTENIeM MOTYT Pa3pyUIMTbCA
BCNEACTBYE Neperpy3ku. Paboyue npuGOpPL C NOBPEKAGHHSIM

Pl ITenem He noj peitcTeue rapaHTun!
33 Bpabouux C BCTPOEHHBIM C Tenem
B C/lyyae c60A CUCTeMbI CefiyeT NPOBEPUTH 3TOT NpeAoxpaHmTent. Mpu
3ameHe CneAyeT yCTaHaBNUBATL TONbKO MHEPTHbIE NPEA0XPaHUTENN
C aHanoruyHoil BENMYMHOI npepoxpaHeHna (CM. AdHHbIE HA paﬁnqu
npubope).
34 PaboTbl N0 TeX06CAYKUBAHMIO U YXORY AOMKEH BHINOIHATL TONLKO
CNeLnanncT-INeKTpuk. I'Ipensapmenwo cnepyets 06s3aTeNbHOM
nopsiKke 0TCOGAMHUTLCA OT ceTh (230 B)
35 3neKTpoHHble paboune NpuBopbI Henb3A IKCNAYATUPOBATL COBMECTHO
C UCTOYHMKAMK MHﬂyKTMBHUI?I Harpysku (ﬂ)OMMHeCMEHTHI:IeﬂaMHI:I,
ra3opaspajHble Namnbl, BEHTUNATOPbI U T.FL) B OﬂHOVI 3ﬂEKTpMNECKOI7!
ueny, CneayeT BCeraa MOHTUPOBATH OTAENbHbIE BbIKADYATENN
(paspensHbie yenu Harpy3kiu). Mpu BKNIOYEHUN NCTOYHUKOB UHAYKTUBHO!
Harpy3kn MOryT BO3HUKHYTb CKAYKWU HANPAXEHUA B HECKONBKO ThICAY
Bonb, 4T0 npuseaéT k nospexaeHuio paboyero npubopa

Ha paboyem
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LV Dbrozibas norades

1 Saglabat montazas instrukciju. Ievérot tehniskos datus.
Tehniskas izmainas nav pielaujamas.

2 Izgatavotaja lietoSanas pamaciba ir pielaujamie
lieto3anas noteikumi.

3 Razos3anasiekarta lietojama tikai sausas telpas ar
pastavigu stravas pievadu.

4 Piemérota tikai stravas piegadei zema sprieguma
apgaismes iekartam.

5 Uzmanibu! Pirms ekspluatacijas tiklu (230 V) atbrivot no
sprieguma. Izslégt drosinatajus.

6 Montazas laika janodrogina aizsardziba pret stravas
nopladi.

7 Montazu un apkopes darbus atlauts veikt tikai
kvalificétam elektrikim atbilsto3i vietéjiem drosibas
nosacijumiem.

8 Pirmsiebivésanas mébelés vai panelos parliecinaties, ka
to materiali ir pieméroti temperatdrai, kas parsniedz 90 °C.
9 Elektrisko razo3anas iekartu nelietot viena stravas tikla
arinduktivam iekartam (ventilatori, izlades lampas u. tml.).
Induktivo iekartu pieslégums var radit defektus razosanas
iekarta. Instalacijai izmantot dalitu slodzes apgabalu.

10 Montazu atlauts veikt tikai uz aréjam virsmam.

11 RaZosanas iekarta jamonté ta, lai ta batu pieejama.

12 Siltuma izolacija nedrikst atrasties uz spuldzes/iekartas.
13 Iekartu uzstadot, pievérst uzmanibu ventilacijai.

Parak augsta apkartéja temperatira var samazinat iekartas
izturibu, darbibas kvalitati un izraisit tas partraukumu.
Neparsniegt maksimali pielaujamo temperatdru (Ta).

14 Ievérot vismaz 30 cm attalumu lidz gaismeklim, pretéja
gadijuma iespéjama siltuma atstaro3anas. Nodroginat
pietiekamu gaisa piepladi un atpladi.

15 Neparsniegt maksimali pielaujamo aréjo transformatora
temperatiru (Ta).

16 Nodrosinat brivu 10 cm attalumu uz visam pusém,
iznemot stiprinajuma vietu.

17 Pirms stiprinajumu caurumu urb3anas parbaudit
elektrotikla izvietojumu, lai to nebojatu.

18 Kabelu apSuves nelodét, bet izmantot caulas izolaciju.
19 Ievérot sprieguma tehniskos datus, kas noraditi uz
iekartas.

20 Dazadu mazu spriegumu iekartu stravas pievadi jamonté
ta, lai tie nenonak kontakta cits ar citu.

21 Primarie un sekundarie pievadi nedrikst krustoties.

22 Sekundarais pievads (12 V) nedrikst bit garaks par 2 m.
23 Vairaku iekartu sekundarie pievadi nedrikst bt
savstarpéji savienoti.

24 Kabeli nedrikst atrasties zem spiediena, tie nedrikst bat
nostiepti.

25 Veidojot atzaru vai samazinot profilu sekundaraja limeni,
instal&jot janodro3ina tikla un issavienojuma drosiba.

26 Visiem elektriskajiem savienojumiem jabit stingri
savienotiem vai patstavigi pievienotiem, jo augsta
sprieguma apstaklos kontakta kvalitate irilgas darbibas
prieksnosacijums. Skravju savienojumus péc 20 min pievilkt
atkartoti.

27 Spilu savienojumiem regulari japarbauda kontaktu
drosiba (pievilkt skriives) un tie janotira.

28a Jaiekartaijapievieno reostats, ieteicam izmantot
zema sprieguma reostatu (fazes sola). Parak ilgi aptum3otas
halogénspuldzes klist tum3as un zaudé izturibu. Ik pa
laikam lietot maksimalo slodzi. Lietojot reostatu, troksni,
kas rodas to darbibas laika, ir sistémas nosacijums.

28b Jaiekartaijapievieno reostats, ieteicams izmantot
reostatu, kas paredzéts elektriskam iekartam (fazes sola).
Parakilgi aptumsotas halogénspuldzes klast tumsas un
zaudé izturibu. Ik pa laikam lietot maksimalo slodzi. Lietojot
reostatu, troksni, kas rodas to darbibas laika, ir sistémas
nosacijums.

29 Tevérot reostata darbibas robezas. Pazeminata slodze

var radit raustitu darbibu (mirgosanu). Vienam reostatam
nedrikst vienlaikus pievienot konvekcijas un elektrisku
jekartu.

30 Novérstissavienojumu un parslodzes iespéjamibu (parak
daudz spuldzu vai neatbilstosa darbiba). Termoslédzis vai
termodrosinatajs var partraukt sistémas darbibu. Tada
gadijuma sistému atslégt no stravas un stundu atdzesét.
Termodrosiba neattiecas uz garantijas defektiem.

31 Darbibas traucéjumus drikst novérst tikai kvalificéts
specialists. Ja termoslédzis vai termodrosinatajs izraisa
apgaismes sistémas parslodzi vai issavienojumu (pieméram,
nav pareizi iebiivéts), rikoties $adi:

a) iekartu atvienot no stravas (izvilkt kontaktu);

b) novérst traucéjuma avotu;

c) pécapméram 30 mindtém iekarta ir darba kartiba.

32 Iekartas ar termodrosinataju parslodze var neatgrieze-
niski sabojat. Termodrosinataja defekti neietilpst garantijas
nosacijumos.

33 Ipasijutigi droginataji japarbauda katru reizi, kad
sistéma izslégusies. Mainot izmantot tikai veselus
drosinatajus ar tadu pasu drosibas vértibu (skat. norades uz
iekartas).

34 Apkopes un apripes darbus drikst veikt tikai
elektrospecialists. Pirms tam sistéma atvienojama no
stravas (230 V).

35 Elektriskas iekartas nepievienot stravas tiklam ar
induktivam slodzém (izlades lampas, ventilatori u. tml.).
Izmantot atseviskus stravas apgades pievadus. Induktivu
slodzes iekartu darbiba var izraisit spriequmu lidz par
vairakiem titkstoiem voltu, kas raZosanas iekartai var
izraisit defektus.

S sikerhetsinstruktioner

1 Spara montageinstruktionen ! Var alltid uppmérksam pa
de tekniska data pé produkten. Vi forbehaller oss rdtten till
tekniska dndringar.

2 Den bifogade bruksanvisningen fran tillverkaren ar
forutsdttning for andamalsenlig anvdndning.

3 Driftredskapet far endast anvdndas med fasta ledningar i
torra rum.

4 Produkten dr endast lamplig for spanningsforsorjning av
lagvoltarmaturer.

5 0BS!Innan montagearbetet pabdrjas, maste natlednin-
gen (230) géras spanningsfri. Ta ur sékringen.

6 Forsdkra dig vid montaget om, att det finns ett skydd
mot elstdtar.

7 Montage- och underhéllsarbeten far endast utforas av en
elektrofackman i enlighet med de lokala sakerhetsforeskrif-
terna.

8 Foreinbyggnaden b6r man inhdmta information fran
mobel- resp paneltillverkaren, om materialet ar lampligt for
en yttemperaturav 90 °C.

9 Elektroniska apparater far inte anvdndas tillsammans
med induktiv last (lysrér, urladdningslampor, ventilatorer

m m) i samma strémkrets. Vid koppling av induktiv last kan
driftredskapet skadas. Installera alltid separata lastkretsar.
10 Armaturen far endast monteras pa icke ledande ytor.

11 Driftredskap maste monteras sd, att de ar lattatkomliga.
12 Ingavdrmeisolerande material far ligga pa armaturen /
redskapet.

13 Vid installation av driftredskap maste man sérja for
tillracklig ventilation, eftersom for hoga omgivningstempe-
raturer medfor reducerad héllbarhet och dérmed funktions-
avbrott. Den maximalt tillatna omgivningstemperaturen (Ta)
for driftredskapet far inte 6verskridas.

14 Avstandet mellan driftredskapet och glodlampan

maste vara minst 30 cm, eftersom en varmereaktion kan
forekomma. For tillracklig till- och franluft méaste vara sorjd.
15 Den maximalt tilldtna omgivningstemperaturen (Ta) for
driftredskapet far inte 6verskridas.

16 Minimiavstand &t alla hall utom till montageytan &r 10
cm.

17 Kontrollera férst, var elledningarna gar, innan du borrar
upp halen for lampféstet, s att ledningarna inte skadas.

18 Litstradarna far inte lodas, anvand dndhylsor pa ledarna.
19 Observera spanningsmérkningen pé driftredskapet.

20 Bérande ledare i olika lagspannings-belysningssystem
méste monteras s, att de inte kommer i ber6ring med
varandra.

21 Priméra och sekundéra ledningar far inte korsa varandra.
22 Den sekundara ledningen (12 V) farinte vara ldngre dn 2
m.

23 Sekundaérledningar for flera driftredskap far inte kopplas
samman med varandra.

24 Kablar farinte drag- eller tryckbelastas.

25 Vid férgrening eller minskning av ledartvérsnittet pa
sekunddrsidan maste ett lednings- och kortslutningsskydd
vid installation vara sakerstallt.

26 Samtliga elektriska férbindelser méste vara fastskru-
vade, eftersom vid de hoga strommarna en god kontakt ar
forutsattning for lang héllbarhet. Dra at skruvforbindelserna
efter 20 minuter.

27 Kontrollera med jamna mellanrum, att klamanslutnin-
garna har god kontakt (dra at skruvarna hért), och rengér
dem vid behov.

28a Omduvilldimma anldggningen, ber vi dig anvinda

en dimmer for lagvoltanldggningar (tyristordimmer).
Halogenlampor, som dimmas for Lldnge, blir pa sikt mérka och
haller inte s lange. Stall da och da in anldggningen pa full
effekt. Ljud vid dimning beror pé systemet.

28b Om du vill dimma anldggningen, ber vi dig anvénda en
dimmer for elektroniska driftredskap (transistordimmer).
Halogenlampor, som dimmas for ldnge, blir pa sikt mérka och
héller inte sa lange. Stdll da och dé in anldggningen pa full
effekt. Ljud vid dimning beror pé systemet.

29 Var uppmérksam pa dimmerns effektomrade. Fér lag
effekt kan orsaka flamtande ljussken. Konventionella och
elektroniska driftredskap kan inte anvandas tillsammans
med samma dimmer.

30 Kortslutning och Gverbelastning maste undvikas (for
ménga lampor anslutna eller fel lampeffekt), eftersom sy-
stemet kan sténgas av, om termobrytaren eller termoskyddet
L6ser ut. Stdng av driftredskap med termobrytare fran nitet
och lat det svalna en timme, med termosékring dr redskapet
defekt (garanti galler ej).

31 Stérningsatgédrder far endast vidtas av en elektrofack-
man. Skulle den i driftredskapet inbyggda termostaten eller
temperaturregulatorn l6sa ut - t ex pa grund av felaktigt
montage, 6verbelastning eller kortslutning i belysningsan-
ldggningen - méste foljande punkter beaktas:

a. Stédngavdriftredskapet fran nétet (dra ur stickproppen).
b. Atgirda felet.

c. Efterca 30 minuter drredskapet ater klart fér anvand-
ning.

32 Driftredskap med termoskydd kan bli férstérda genom
Gverbelastning. Driftredskap med ett defekt termoskydd
omfattas ej av garantin!

33 Driftredskap med inbyggd finsdkring maste kontrolleras
vid funktionsavbrott i systemet. Vid byte far endast

troga sakringar med samma sdkringsvarde anvdndas (se
uppgifterna pa driftredskapet).

34 Underhalls- och servicearbeten far endast utforas aven
elektrofackman. Stdng alltid forst av natforbindelsen (230
V).

35 Elektroniska apparater farinte anvdndas tillsammans
med induktiv last (lysrér, urladdningslampor, ventilatorer

m m) i samma stromkrets. Vid koppling av induktiv last kan
spanningstoppar med flera tusen volt uppsta och orsaka fel
pa driftredskap.

Safety Instructions

MK Bes6ennocum MHCTPYKUUM

1 3auysajre ro ynatcToto 3a MoHTaxa! Cekorauw obpHeTe
BHUMaHWe Ha TeXHUYKUTE NOAaTOLM Ha NPOU3BOAOT. 3anp»<aHo e
NpaBOTO 3@ TEXHUYKU U3MEHU

2 [lpunoxeHoTo ynatcTBo 3a ynotpeba o CTpaHa Ha
NpOM3BOAMTENOT € NPeAYCNOB 3a NpaBuiHa ynoTpeta

3 PaboTHUOT ypes ce KOPUCTH CaMo CO HUKCHO NOCTaBEHN
ka1 BO CyBYM NPOCTOPUH

4 C0o0/BETHO CaMo 3a HanojyBarbe Ha HUCKOBONTAXHM CPeACTBA
3a ocseTnyBake

5 Buumanue! lpeg noyeToKoT Ha paGoTuTe Aa ce UCKAYYM
mMpexHuoT Boa (230 V). UcknyuyeTe ro ocurypysayot

6 Mpuerpapysawerto Tpeba Aa ce o6esbenn 3awtuta npotus
enekTpuyeH yaap

7 MoHTaxaTa U paboTuTe Ha ofipXyBatbe cMeaT Ja buaaT
U3Be/lyBaHU CaMO Off CTPYYeH eNeKTpUYap COrnacHo NoKanHute
CUrypHOCHHM Nponuci.

8 Mpep BrpafysareTo Aa ce pasjacHu co NpoussoanTenot

Ha me6en unu naxen hfanun MﬂTEpMjaﬂMTE Ce CoOABeTHH 33
nospluHcKa Temneparypa og 90°C.

9 EnekTpoHcku paboTHU ypeau Aa He ce cTasaat aa paborat
3a€/]HO CO MHAYKTUBHM ONTOBapYBatba (PNYOPOCLUEHTHN
cUjanuLK, cujanuum co NpasHerbe, BEHTUAATOPHU UTH.) BO UCTO
CTpyjHO Kono. Mpu BKAYYYBaHETO Ha HAYKTUBHM ONTOBapYBatba
MOXaT fia HacTaHaT gechekT Ha paboTHuoT ypen. Cekoraw aa ce
MHCTaNMpaaT 0/1BOGHN KONa Ha ONTOBAPYBatba.

10 MoHTaxara Tpe6a aa 6uae caMmo Ha NOBPLIMHYU KOU He
cnpoBseayBaart eNneKkTpuyHa cTpyja

11 Pa6oTHMOT yped Mopa Aa Guae MOHTUPaAH TakKa Aa buge
npucTane

12 Ha ceetunkata / paGoTHUOT ypes He CMee Aa Nexu TepMUyKa
n3onauunja

13 Mpu uHCTanaynjata Ha paboTHUTE ypean norpuxeTe ce

3a J0BONHA BeHTUNALMja Buaejku NpeBnCOKM TeMnepaTypu Ha
OKONUHaTa ro Hamanyeaart XMBOTHWOT BEK U MOXaAT fla posepar
[0 NpekuHu Ha paboTara. He cmee pa Gupe npedekopeHa
MaKCuManHarta fo3sosieHa TemnepaTtypa Ha OKONMHaTa (Ta) oa
paboTHHOT ypeg.

14 PacrojaHueto nomery pa6oTHUOT ypea v CBETUAKATA MOPa A3
u3Hecysa Hajmanky 30 cm, Gupejku MoXe Aa ce Cyun nospaTHO
TONNOTHO AejcTBO. Mopa Aa ce 06e36ean 40BONHO BAE3EH U
u3ne3eH 8O3ayx

15 He cmee pa 6uae npeyeKopeHa MaKCUMManHaTa 403BoNeHa
Temnepatypa Ha okonuHata (Ta) o TpaHchopMaTopoT.

16 Hajmano pactojatue 10 cm Ha cUTe CTPAHU OCBEH KOH
noBplWKHATA 3a NPULBPCTYBatbe

17 Tpep pynyereTo Ha AyNKUTE 33 NPULBPCTYBatbe Aa ce
BHMMABa Ha BOEHETO Ha KabnuUTe 0/ MPEXHUOT BOA 3 Aa UCTHTe
He ce owTeTar

18 ToBeKexunHU NPOBOAHNLM HE CMeaT Aa ce IeMaTt, Kopuctete
cnojHuuy 3a kabam

19 [la ce 06pHe BHUMAHUE Ha 03HaKaTa 3a HAaNOH Ha PaBOTHUOT
ypea.

20 Hoceykute BOAOBU O Pa3HW HUCKOHANOHCKKU CUCTEMU-
CucTemMu 3a ocseTnyBare MopaaT Taka aa 6MﬂaT MOHTUpaHu fa
Meryce6HO He MOXKaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT

21 MpumapHuTE 1 CEKYHAAPHUTE BOZOBM MOpaaT Aa bugat
nonoxenu 6e3 BKpcTyBate

22 CekyHpapHuoT BoA (12 V) He cMee aa npeyekopu AOMKNHA O
2 metpun

23 CekyHAapHuTe BOJOBU Ha noseke paboTHYM ypeau He cMeat
meryce6Ho pa ce nosp3ysaar

24 Kabnute He cmeat Aa Cce ONTOBAapyBaar Co BNne4Yere unu
NpUTUCOK

25 Kaj pasrpaHyBatbe Kako U HamasnyBatbe Ha NONPeyYHUoT
npecek Ha CeKyHAapHaTa CTpaHa npu UHcTanalujata Tpeba aa ce
o6e36eau 3aWTHTa Ha BOAOBMTE U 3aWITHTA O KPATOK CMOj

26 CuTe enekTpUYHM BPCKM MOPAAT Aa BUAAT LBPCTO CTErHaTH
€O 3aBPTKM MU ja GUAAT LeNoCcHO BMeTHaTU Gupejku npyu nojaku
CTpyun p,oﬁap KOHTaK e npeAycnoe 3a AONT XUBOTEH BEK. chkme
CO 3aBpTKM No 20 MWHYTW f1a Ce Ao3aTerHar

27 Bpckara co peAHu CTeranku pefoBHo Tpeba aa ce nposepu
3a CUTypHO KOHTaKTUPakbe (/1a Ce NoBfieyaT UBPCTO 3aBPTKMUTE) A
MCTOTaKa Aia Ce UCYUCTH Ol HeUnCTOTHja

28aflokonky cBeTAMHATa Ha ypeaoT Tpeba Aa ce Hamanu

Be MoMMe KopUCTETe perynaTop 3a cBeTNO-AnMep 38
HUCKOBONTaXHM ypeay (aumep co ha3eH 3acek). XanoreHcku
cmjanwuu CO NpefonNro perynupare Ha CBeTINHATa CO TeK Ha
BpeMe CTaHyBaaT TEeMHU U He U3APKYBAAT TONKY AONTO. Uﬂ

BpeMe Ha BpeMe Aa Ce CTaBaTt Ha NOJIH KanauyuTeT. LuyMOBMTe

KOV Ce jaByBaaT Npu PeryanpareTto Ha CBET/IOTO Ce YCNOBEHU 0ff
cucTemor.

286/lokonky cBeTAMHATa Ha ypepoT Tpeba aa ce Hamanu Be
MOAMME KOpUCTETE AMMED 33 eNeKTPOHCKN PaBoTHM ypean (aumep
o haseH 3acek). XanoreHCku Cujanuum co Npeoaro peryampare
Ha CBET/NINHATA CO TeK Ha BpeMe CTaHyBaaT TeMHU U He U3/1pXyBaaT
TONKY BoNro. Oﬂ BpeMe Ha Bpeme [la Ce CTaBaT Ha NOJIH KanayurteT.
LLlymoBuTE KOM Ce jaByBaaT Npu peryanpamero Ha CBETNOTO Ce
YCNOBEHU 0 CUCTEMOT.

29 06pHeTe BHUMaHWe Ha ONdATOT HA MOKHOCT Ha AUMEPOT.
MogonTosapysatbe MOXe Aa fOBE/e 10 NOjaBa Ha Tpeneperse.
KOHBEHWMOHANHY U €N eKTPOHCKM PABOTHN yPeam He MOXaT Aa
pa6oTat 3aefHO NpeKky UCTUOT AuUMep

30 Tpeba pa ce u3bernyBaat KpaTku CNOEBY U NPEONTOBAPYBatbA
(NpeMHOry NPUKNYYEHN CHjanuLM MAK NOTPElIHA CHAra Ha
cujanuua), bupejkn co akT HaTep T

UNW TEPMOOCHTYPYBAYOT CUCTEMOT MOXeE 1a B1ae UCKNyYeH.
Pa6oTHMOT ypea co TepMonpekMHyBay Aa ce 0ABOM OA MpexaTa

1 1 ce 0CTaBM jja Ce 0N1ajy efieH Yac, Co TepMooCHrypyBay
paboTHUOT ypes e pedhekT (He e rapaHTeH cayu4aj)

31 OtcTpaHyBatbe Ha NpeykuTe CMee ja ce BPLWM CaMo npeky
CTpy4YeH enekTpuyap. ﬂOKDﬂKy BrpajeHuoT TemnepaTtypeH
NpeKuHyBay UM TEPMO perynuparerto npean3BuKkysa
npeonToBapyBare UAN KPaToK CMoj BO yPeAoT 33 0CBETNYBaE
Ha NpUMep Npeky NorpewHo BrpaayBatse, Tpeba aa ce 06pHe
BHUMaHWe Ha CleiHUTE TOUKM: a. 0BOjTE rO PaboTHUOT ypes

0f MpexaTa (nosneyeTe ja MPeXHaTa NpUKAYYHa BUNYWKA)

6. 0TCTpaHeTe ro U3BOPOT Ha rPelka 8. N0 0kony 30 MUHYTH
PaGOTHMOT ypes e NOBTOPHO NOATOTBEH 3a paboTa.

32 PaboTHM ypeau co TepMOOCHTypyBay Npeky NpeonToBapysarse
MOXaT Aa 6upat yHuwTeHu. PaboTHU ypean co HeucnpaseH
TepMOOCUTypyBay He cnaraat noj rapaxuujaral

33 Kaj paboTHu ypeau co BrpafeH huH ocurypysay uCTUOT Mopa
Al ce NpoBEpY aKo A10jAe A0 NPeKuH Ha paboTata. Mpu 3ameHa aa
Ce CTaBaaT CaMo HeaKTMBHM OCUTYpYBAUN CO UCTA BPEAHOCT Ha
ocurypysare (BUAY rv noaatouuTe Ha paboTHUOT ypen).

34 PaboTuTe Ha ofpXKyBatbe U Hera cMeat ja 6upaar ussegysaxu
CaMo oj enekTpu4ap. anO, CeKoraw uckny4yete ofy MpexHoTo
Hanojysare (230 V)

35 EnekTpoHCku paGoTHM ypeau Aa He ce cTaBaar ga paborar
32€/1HO CO MHAYKTMBHM ONTOBapyBatba ((PNYOPOCLUEHTHN CHjanuLm,
CHUjanuLM co npasHerbe, BEHTUNATOPU UTH.) BO UCTO CTPYjHO KONO
TYKY CeKoraw ja ce MHCTaNMpaaT OABOEHM NpeKnHyBaun (0aBoEHN
Kona Ha onToBapyBatbe). Mpu BKAYYYBatbe HA UHAYKTUBHU
0nToBapyBaka MOXaT Aa HacTaHaT BpBHU BPEJHOCTU O HANOHOT
0 noBeKe Unjaau BONTU KOU NPeAN3BUKYBAAT feeKTy Ha
paboTHUOT ypes

SK Bezpecnostné pokyny

1 Navod na montaz si uschovajte! Vsimnite si technické
tdaje na produkte. Technické zmeny st vyhradené

2 Vyrobcom dodany névod na obsluhu je predpokladom
spravneho pouzitia podla predpisov

3 Zariadenie je mozné pouzivat s pevne osadenymi
vedeniami v suchych priestoroch

4 Vhodné len pre napdjanie na napdtie pre svietidld s
nizkym napétim

5 Pozor! Pred zacatim prace odpojte sietové vedenie
(230 V) z napatia. Vypnite poistku

6 Primontazije potrebné zabezpecit ochranu proti dderu
elektrickym pridom

7 Montaz a prdce spojené s Gidrzbou smie prevadzat len
odbornik - elektrikadr podla miestnych bezpecnostnych
predpisov.

8 Pred namontovanim sa u vyrobcu nabytku alebo panelov
uistite, ¢i sti tieto materidly vhodné pre povrchovd teplotu
90°C

9 Elektronické pristroje neprevadzkujte spolu s induktiv-
nymi zataZeniami (ziarivky, vybojky, ventilatory atd.) v
tom istom elektrickom obvode. Pri zapojeni induktivnych
zatazeni mdzu na pristroji vznikndt poruchy. Instalujte vzdy
oddelené zatazujice obvody.

10 Montaz sa smie prevadzat len na nevodivych plochach
11 Prevadzkovy pristroj musi byt namontovany tak, aby bol
dostupny

12 Tepelndizoldcia nesmie lezat na svietidle / pristroji
13 Priinstaldcii prevadzkovych pristrojov sa postarajte o
dostatocné vetranie, pretoze prilis vysoké teploty okolia
znizuju zivotnost a mozu viest k porucham. Maximalne
pripustnd teplota okolia (Ta) pristroja sa nesmie prekrocit.
14 Vzdialenost pristroja k svietidlam musi byt minimalne
30 cm, pretoze moze vzniknit spatny dcinok tepla. Musi byt
zabezpeceny dostatocny prisun a odvod vzduchu

15 Maximélne pripustnd teplota okolia transformatora (Ta)
sa nesmie prekrocit

16 Minimélny odstup 10 cm do vSetkych stran, okrem na
upeviiovacej ploche

17 Pred vitanim upeviovacich otvorov davajte pozor na
rozvody sietového vedenia, aby Ste ich neposkodili

18 Ocelové pletené droty sa nesmi prispajkovat, pouzite
koncové objimky kablov

19 Vsimnite si oznagenie maximélneho napétia na
prevadzkovom pristroji.

20 Nosné vodice rdznych nizkonapétovych svetelnych
sieti musia byt namontované tak, aby sa navzajom nemohli
dotykat

21 Primdrne a sekunddrne vedenia musia byt polozené tak,
aby sa nekrizili

22 Sekunddrna d(zka vedenia (12 V) nesmie prekrocit 2 m
23 Sekundarne vedenia viacerych prevddzkovych pristrojov
nesma byt navzdjom pospajané

24 Kable nesmu byt zatazené tahom alebo tlakom

25 Prirozvetvovani ako aj znizovani prierezu vodica na
sekundarnej strane je pri instaldcii potrebné zabezpecit
ochranu vedenia a ochranu proti skratom

26 Vsetky elektrické spoje musia byt pevne zaskrutkované
alebo celkom zasunuté, pretoze pri vysokych pridoch je
dobry kontakt predpokladom dlhej Zivotnosti. Zavitovy spoj
po 20 minitach dotiahnite

27 Svorkové spojenie je potrebné pravidelne kontrolovat,
¢i ma dobry kontakt (skrutky pevne dotiahnut) a pripadne
ocistit od necistot

28a Ak md mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmenia svetla pre nizkonapétové zariadenia
(fézovy regulator). Prilis dlho tlmené halogénové lampy
natrvalo stmavni a nevydrzia tak dlho. Z ¢asu na cas
nastavte na plny vykon. Pritlment svetla vyskytujiice sa
zvuky st podmienené systémovo.

28b Ak md mat zariadenie tlmené svetlo, prosim pouzite
reguldtor tlmeného svetla pre elektronické prevadzkové
pristroje (fazovy reguldtor). Prilis dlho tlmené halogénové
lampy natrvalo stmavnu a nevydrzia tak dlho. Z éasu na ¢as
nastavte na plny vykon. Pritlmenfsvetla vyskytujiice sa
zvuky sti podmienené systémovo.

29 Dodrziavajte rozsah vykonu reguldtorov svetla.
Nedostatocné zatazenie moze viest ku kolisaniu svetla.
Konvenéné a elektronické pristroje nemozu byt riadené
spolo¢ne tym istym regulatorom svetla

30 Treba predist skratom a pretazeniu siete (prilis vela
zapojenych ziaroviek alebo nespravny vykon ziaroviek),
pretoze reakciou tepelného spinaca alebo tepelnej poistky
sa moze systém vypnat. Pristroj s tepelnym spinacom
odpojte zo siete a nechajte hodinu vychladniit, s tepelnou
poistkou je pristroj pokazeny (ziadna zaruka)

31 Poruchy smie odstrariovat len odbornik elektrikar.

Ak by sa tepelny spinac alebo tepelna poistka napriklad
nespravnym vmontovanim, pretazenim alebo skratom v
osvetlovacom zariadenf spalili, treba dodrzat nasledovné
body:

a. Pristroj odpojte zo siete (vytiahnut zo zdstrcky )

b. odstrante pricinu chyby

c. pocca. 30 minidtach je pristroj znovu pripraveny na
prevadzku.

32 Prevddzkové pristroje s tepelnou poistkou sa mézu
prehriatim znicit. Prevddzkové pristroje s poskodenou
tepelnou poistkou nespadajd pod zaruku!

33 U pristrojov so zabudovanou jemnou poistkou ju treba
pri zlyhani systému skontrolovat. Privymene pouzite
prosim len pomalé poistky s rovnakou hodnotou (pozri idaje
na pristroji).

34 Préce spojené s tidrzbou a oSetrovanim smie prevadzat
len odbornik elektrikar. Zdsadne vopred odpojte z elektrickej
siete (230V)

35 Elektronické pristroje neprevadzkujte spolu s
induktivnymi zatazeniami (ziarivky, vybojky, ventilatory
atd.) v tom istom elektrickom obvode, ale vZdy namontujte
spinace zvlast (oddelené zataZujlice obvody). Pri zapojeni
indukénych zatazeni mézu vzniknit napatové spicky
niekolkych tisic Voltov, ktoré spésobujii poruchy na
prevadzkovom pristroji

Safety Instructions

N Sikkerhetshenvisninger

1 Monteringsanvisningen ma oppbevares! Vennligst

ta alltid hensyn til de tekniske data pa produktet. Med
forbehold om tekniske endringer

2 Bruksanvisningen som produsenten har vedlagt er en
forutsetning for riktig bruk

3 Driftsapparatet kan kun brukes med fast installerte
ledninger i tgrre rom

4 Kun egnet for spenningsforsyning av lavvolt-belysnings-
midler

5 Advarsel! Forarbeidene pabegynnes mé nettledningen
(230 V) gjores spenningsfri. Sikringen kobles ut

6 Det masprges for at man er sikret mot elektrisk stot
under monteringen

7 Montering og vedlikeholdsarbeider ma kun utfgres av en
autorisert elektriker i henhold til de lokale sikkerhetsfor-
skriftene.

8 Forinnbygning mé det avklares med mgbel- eller panel-
produsenten, om materialene taler en overflatetemperatur
péa 9o °C.

9 Elektroniske driftsapparater ma ikke drives sammen

med induktive laster (lysstofflamper, avlastningslamper,
ventilatorer etc.) i samme stromkrets. Ved kobling av
induktive laster kan det oppsta feil pa driftsapparatet. Det
mé alltid installeres separerte strgmkretser.

10 Monteringen ma kun gjores pa ikke ledende flater

11 Driftsapparatet ma monteres slik at det er tilgjengelig
12 Varmeisoleringen ma ikke ligge oppa lampen / driftsap-
paratet

13 Ved installasjon av driftsapparater ma det sgrges for
tilstrekkelig ventilasjon, fordi for hoye omgivelsestempera-
turene kan minske livstiden og fore til utfall. Driftsappara-
tets maksimalt tillatte omgivelsestemperatur (Ta) ma ikke
overskrides.

14 Avstanden til belysningsmiddelet ma minst vaere 30 cm,
fordi en varmerefleksjon er mulig. Det ma sikres tilstrekkelig
ventilasjon

15 Transformatorens maksimalt tillatte omgivelsestempera-
tur (Ta) ma ikke overskrides.

16 Minimumsavstand 10 cm til alle sider, bortsett fra pa
monteringsflaten

17 For festehullene bores ma det finnes ut hvor ledningene
for nettledningene er, for a unngé at disse skades

18 Flertradede ledere ma ikke loddes, det ma brukes
lederendehylser

19 Ta hensyn til spenningskjennetegn pa driftsapparatet.
20 Baringsledere av forskjellige smaspennings-belysnings-
systmer ma monteres slik at de ikke kan komme i kontakt med
hverandre

21 Primar- og sekundarledninger ma legges uten kryss

22 Den sekundzre ledningslengden (12 v) mé ikke vare
lengreenn 2 m

23 Sekundarledninger fra flere driftsapparater ma ikke
forbindes med hverandre

24 Kabler mé ikke belastes med trekk eller trykk

25 Ved forgrening og forringelse av ledertverrsnittet pa
sekundaersiden ma lednings- og kortslutningsbeskyttelsen
garanteres ved installasjonen.

26 Alle elektriske koblinger ma skrus ogdt fast eller fulls-
tendig stikkes inn, fordi en god kontakt er forutsetning for
en lang livstid ved slike hgye strgmmer. Skruforbindelsene
trekkes etter etter 20 minutter

27 Klemmeforbindelsen ma regelmessig kontrolleres for
sikker sammenbinding (skruene ma trekkes godt fast), og
eventuelt rengjores

28a Itilfelle anlegget skal dimmes, vennligst benytt en
dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogenlamper som
dimmes for lenge blir pa sikt marke, og holder ikke sa lenge.
Skru dem pa full effekt av og til. Lyder som oppstar under
dimmingen har med systemet & gjore.

28b TItilfelle anlegget skal dimmes, vennligst benytt en
dimmer for lavvoltsanlegg (fasedimmer). Halogenlamper som
dimmes for lenge blir pa sikt marke, og holder ikke sa lenge.
Skru dem pa full effekt av og til. Lyder som oppstar under
dimmingen har med systemet & gjore.

29 Det ma tas hensyn til dimmerenes effektomrade.
Underbelasting kan medfgre blafring. Konvensjonelle og
elektroniske driftsapparater kan ikke drives sammen via den
samme dimmeren

30 Kortslutninger og overbelastninger ma unngas (for
mange lamper som er tilkoblet eller feil lampeeffekt),

fordi systemet kan bli slatt av nar termobryteren eller
termosikringen svarer. Driftsapparatet med termobryter
kobles fra nettet og avkjeles i en time, med termosikring er
driftsapparatet defekt (intet garantitilfelle)

31 Feiloppretting ma kun utfgres av en autorisert elektriker.
Skulle temperaturbryteren eller termoreguleringen, som
erinstallert i driftsapparatet, utlgses pa grunn av feil
installering, overbelastning eller kortslutning, sa méa
folgende punkter overholdes:

a. Driftsapparatet kobles fra nettet (dra ut nettpluggen)
b. Fjern feilkilden

c. Etterca. 30 minutter er driftsapparatet igjen driftsklart.
32 Driftsapparater med termosikring kan bli gdelagt

pa grunn av overbelastning. Driftsapparater med defekt
termosikring er ikke inkludert i garantien!

33 Ved driftsapparater med innebygget finsikring ma denne
kontrolleres nar systemet faller ut. Nar sikringer skiftes

ut ma det kun settes inn trege sikringer med den samme
sikringsverdien (se angivelsene pa driftsapparatet).

34 Vedlikeholds- og pleiearbeider ma kun utferes aven
autorisert elektriker. Pa forhand ma det prinsipielt tas ut
nettforbindelsen (230 V)

35 Elektroniske driftsapparater ma ikke drives sammen

med induktive laster (lysstofflamper, avlastningslamper,
ventilatorer etc.) i samme stromkrets, men alltid installeres
separerte brytere (separerte lastkretser). Ved kobling av
induktive laster kan det oppsté spenningstopper pa flere
tusen volt som forarsaker feil pa driftsapparatet

SLO varnostna navodila

1 Prosimo, da navodilo za montazo shranite! Vedno
upostevajte tehnicne podatke na proizvodu. Pridrzujemo si
pravico do tehni¢nih sprememb.

2 Navodilo za uporabo, ki ga je prilozil proizvajalec, je osnova
za pravilno uporabo proizvoda.

3 Napravo je mozno uporabljati le s fiksno polozenimi kabli v
suhih prostorih.

4 Naprava je primerna le za napajanje nizkonapetostnih
svetil.

5 Pozor! Pred zacetkom del je potrebno omrezni kabel (230 V)
odklopiti iz omrezne napetosti. Izklopite varovalko

6 Privgradnji je potrebno zagotoviti zascito pred
elektricnim udarom.

7 Montazo in vzdrzevalna dela lahko izvaja le strokovno
usposobljen elektricar v skladu z lokalnimi varnostnimi
predpisi.

8 Pred vgradnjo se pri proizvajalcu pohiStva ali panelnih
plos¢ pozanimajte, ce so materiali obstojni na temperaturo
90°C.

9 Elektronskih obratovalnih naprav ne uporabljajte skupaj z
induktivnimi porabniki (neonske cevi, sijalke, ventilatorji in
pod.) vistem elektricnem krogu. Pri vklapljanju induktivnih
porabnikov lahko na obratovalni napravi nastanejo okvare.
Vedno napeljite locene elektricne kroge.

10 Montaze ni dovoljeno izvajati na prevodnih povrsinah.

11 Obratovalno napravo namestite tako, da je neovirano
dostopna.

12 Nasvetilko / obratovalno napravo ni dovoljeno polagati
toplotne izolacije.

13 Priinstalaciji obratovalnih naprav poskrbite za zadostno
prezraCevanje, ker previsoke temperature okolice zmanj3ujej
Zivljenjsko dobo naprav in lahko povzrocijo izpade. Najvisj
dovoljene temperature okolice obratovalne naprave (Ta) ni
dovoljeno prekoraciti.

14 Razdalja od zarnice mora znasati najmanj 30 cm, ker v
nasprotnem primeru lahko pride do povratnega u¢inka toplote.
Potrebno je zagotoviti zadostno dovajanje in odvajanje zraka.
15 Najvisje dovoljene temperature okolice transformatorja
(Ta) ni dovoljeno prekoraciti.

16 Upostevajte najmanjso razdaljo naprave na vsako stran 10
cm, razen na pritrdilni povrsini.

17 Pred zacetkom vrtanja lukenj za pritrditev, preverite potek
podometnih kablov omrezne napeljave, da preprecite poskodbo
le-teh.

18 Pletenic ni dovoljeno spajkati, uporabite namesto tega
zakljucne puse.

19 Upostevajte oznake napetosti na obratovalni napravi.

20 Prevodne vrvi razliénih nizkonapetostnih sistemov razsvet-
ljave morate montirati tako, da je medsebojni stik izkljucen.
21 Primarne in sekundarne vodnike je potrebno namestiti brez
krizanja.

22 Sekundarna dolzina vodnika (12 V) ne sme presegati
dolzino 2 m.

23 Sekundarnih vodnikov vec obratovalnih naprav ni
dovoljeno povezati med seboj.

24 Kablov ni dovoljeno obremeniti z vlekom ali pritiskom.

25 Prirazvejitvah ali zmanjsevanju preseka vodnika na
sekundarni strani je pri instalaciji potrebno zagotoviti zascito
vodnikov ter zascito proti kratkemu stiku.

26 Vse elektri¢ne povezave morajo biti trdno privijacene ali
popolnoma vtaknjene, ker je pri visokih tokovih dober kontakt
predpostavka za dolgo Zivljenjsko dobo. Po 20 minutah je
potrebno vijacne spoje ponovno pritegniti.

27 Redno je treba preverjati, ce imajo sponéne povezave varen
kontakt (vijake trdno pritegnite) in jih po potrebi ocistiti.
28a (Cevsistem zelite vgraditi dimer, uporabite dimer za
nizkonapetostne sisteme (tiristorski dimer). Predolgo zatem-
njene halogenske Zarnice postanejo temne, njihova Zivljenjska
doba pa se skrajsa. Veckrat jih nastavite na polno moc. Sumi, ki
nastanejo pri zatemnitvi, so pogojeni s sistemom.

28b (e sistem Zelite vgraditi dimer, uporabite dimer

za elektronske obratovalne naprave (tranzistorski dimer).
Predolgo zatemnjene halogenske Zarnice postanejo temne,
njihova Zivljenjska doba pa se skrajsa. Veckrat jih nastavite

na polno mo¢. Sumi, ki nastanejo pri zatemnitvi, so pogojeni s
sistemom.

29 Upostevajte obmocje delovanja dimerja. Prenizka
obremenitev lahko povzro¢i utripanje. Konvencionalnih in
elektronskih obratovalnih naprav ni mogoce poganjati z istim
dimerjem.

30 Potrebno se je ogniti kratkim stikom in preobremenitvam
(preveliko stevilo priklopljenih zarnic ali napacna moc zarnic),
ker se zaradi sproZitve termostikala ali termovarovalke sistem
lahko izklopi. Obratovalno napravo s termostikalom locite

od omreZja in pustite, da se ohlaja vsaj eno uro, obratovalna
naprava, ki ima termovarovalko, je okvarjena (ni garancijski
primer)

31 Motnje lahko odpravi le strokovno usposobljen elektricar.
Ce bi se v obratovalni napravi sprozilo vgrajeno temperaturno
stikalo ali termoregulator, npr. zaradi napacne vgradnje,
preobremenitve ali kratkega stika v sistemu razsvetljave, je
potrebno upostevati sledece tocke:

a. Locite obratovalno napravo od elektr. omrezja (izvlecite
omrezni vtic iz vticnice)

b. Odpravite vzrok napake

c. po pribl. 30 minutah je obratovalna naprava zopet
pripravljena za obratovanje.

32 Obratovalne naprave s termovarovalko se lahko zaradi
preobremenitve unicijo. Obratovalne naprave z okvarjeno
termovarovalko ne sodijo med garancijska popravila!

33 Priobratovalnih napravah z vgrajeno lastno varovalko

je potrebno le-to v primeru izpada sistema pregledati. Pri
zamenjavi varovalke uporabite le pocasne varovalke z enako
vrednostjo (glej podatke na obratovalni napravi).

34 Vzdrzevalna dela in ¢iscenje lahko izvaja le strokovno
usposobljen elektricar. Pred zacetkom del je potrebno lociti
sistem od elektr. omrezja (230 V).

35 Elektronskih obratovalnih naprav ne uporabljajte skupaj
zinduktivnimi porabniki (neonske cevi, sijalke, ventilatorji

in pod.) vistem elektricnem krogu, temve¢ vedno instalirajte
locena stikala (locene tokokroge). Pri vklapljanju induktivnih
porabnikov lahko nastanejo napetostne konice moéne ve tiso¢
voltov, ki lahko povzrocijo okvaro obratovalne naprave.

NL Veiligheidsinstructies

1 De montagehandleiding goed bewaren! Neem steeds de
technische gegevens in acht, die op het product aangegeven zijn.
Technische wijzigingen voorbehouden

2 Dedoor de fabrikant bijgesloten gebruiksaanwijzing is een
absolute voorwaarde voor het gebruik volgens de voorschriften
3 Bedrijfstoestel uitsluitend inzetbaar met vast verlegde
leidingen in droge ruimtes

4 Uitsluitend geschikt voor een spanningsvoorziening van
laagvolt verlichtingsmiddelen

5 Attentie! Voor het begin van de werkzaamheden de stroomlei-
ding (230 V) spanningsvrij maken. Zekering uitschakelen

6 Bij hetinbouwen moet voor een beveiliging tegen een
elektrische schok gezorgd worden

7 Montage- en onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend
door een erkend vakman en volgens de ter plaatse geldende
veiligheidsvoorschriften uitgevoerd worden.

8 Voor hetinbouwen bij de meubel- of paneelfabrikant
navragen, of de materialen geschikt zijn voor een oppervlakte-
temperatuur van 90°C.

9 Elektronische bedrijfstoestellen niet samen met inductieve
lasten (neonlampen, ontladingslampen, ventilatoren enz.)

in hetzelfde stroomcircuit gebruiken. Bij het schakelen van
inductieve lasten kunnen er defecten aan het bedrijfstoestel
optreden. Altijd gescheiden belastingscircuits installeren.

10 De montage mag uitsluitend op niet geleidende oppervlakken
plaats vinden

11 Het bedrijfstoestel moet goed toegankelijk gemonteerd
worden

12 Ermag geen warmte-isolatie op de lamp / het bedrijfstoestel
liggen

13 Bij de installatie van bedrijfstoestellen zorgen voor
voldoende ventilatie, omdat te hoge omgevingstemperaturen de
levensduur kunnen verminderen en tot uitvallen kunnen leiden.
De maximaal toegestane omgevingstemperatuur (Ta) van het
bedrijfstoestel mag niet overschreden worden.

14 De afstand tot het verlichtingsmiddel moet minstens 30 cm
bedragen, omdat de warmte anders terug kan kaatsen. Er moet
voor voldoende luchtventilatie gezorgd worden

15 De maximaal toegestane omgevingstemperatuur (Ta) van de
transformator mag niet overschreden worden.

16 Minimum afstand 10 cm naar alle kanten, behalve op het
bevestigingsvlak

17 Voor het boren van de bevestigingsgaten op de ligging van de
stroomleiding letten, zodat de leiding niet beschadigd wordt.
18 Litzendraden mogen niet ldeerd worden, adereindhul
gebruiken

19 Spanningsinformatie op het bedrijfstoestelin acht nemen.
20 Leidingen van verschillende verlichtingssystemen met lage
spanning moeten zodanig gemonteerd worden, dat ze niet met
elkaar in aanraking kunnen komen

21 Primaire en secundaire leidingen moeten zodanig verlegd
worden, dat ze elkaar niet kruisen

22 De lengte van de secundaire leiding (12 V) mag niet langer
zijndan2m

23 Desecundaire leidingen van meerdere bedrijfstoestellen
mogen niet met elkaar verbonden worden

24 De kabels mogen niet aan trek- of drukbelasting blootgesteld
worden

25 Bij vertakking en bij vermindering van de leidingdoorsnede
aan de kant van de secundaire leiding moet er bij de installatie
voor een bescherming van de leiding en voor een beveiliging
tegen kortsluiting worden gezorgd

26 Alle elektrische verbindingen moeten goed vast geschroefd
of volledig ingestoken worden, omdat bij deze hoge stromen een
goed contact de absolute voorwaarde voor een lange levensduur
is. Schroefverbindingen na 20 minuten nog eens aanschroeven
27 De klemverbinding moet regelmatig op stabiel concact
(schroeven vast aandraaien) gecontroleerd en eventueel
gereinigd worden

28aAls de installatie gedimd moet worden, gebruik dan a.u.b.
een dimmer voor laagvolt installaties (faseaansnijdingsdimmer)
Halogeenlampen die te lang gedimd worden, worden op den duur
donker en houden niet lang. Af en toe op vol vermogen instellen.
De geluiden die bij het dimmen optreden, worden veroorzaakt
door het systeem.

28bAls de installatie gedimd moet worden, gebruik dan a.u.b. een
dimmervoor elektronische bedrijfstoestellen (faseafsnijdings-
dimmer). Halogeenlampen die te lang gedimd worden, worden op
den duur donker en houden niet lang. Af en toe op vol vermogen
instellen. De geluiden die bij het dimmen optreden, worden
veroorzaakt door het systeem.

29 Het vermogen van de dimmer in acht nemen. Onderbelasting
kan flakkerend licht tot gevolg hebben. Conventionele en
elektronische bedrijfstoestellen kunnen niet via dezelfde dimmer
gedimd worden

30 Kortsluitingen en overbelasting moeten vermeden worden
(te vele aangesloten lampen of verkeerd lampvermogen), omdat
het systeem uitgeschakeld kan worden, als de thermoschakelaar
of de thermobeveiliging geactiveerd wordt. Bedrijfstoestellen
met thermoschakelaar van het stroomnet scheiden en een uur
lang laten afkoelen, met thermobeveiliging is het bedrijfstoestel
defect (geen garantiegeval)

31 Storingen mogen uitsluitend door een erkend vakman
verholpen worden. Als de in het bedrijfstoestel ingebouwde
temperatuurschakelaar bijvoorbeeld geactiveerd wordt door
een verkeerde montage, overbelasting of kortsluiting in de
verlichtingsinstallatie, dan moeten de volgende punten in acht
genomen worden:

a. Bedrijfstoestel van het stroomnet scheiden (stekker uit het
stopcontact trekken )

b. Storingsbron verhelpen

c. Naca.30 minuten is het bedrijfstoestel weer klaar voor
gebruik

32 Bedrijfstoestellen met thermobeveiliging kunnen door
overbelasting vernietigd worden. Bedrijfstoestellen met een
defecte thermobeveiliging vallen niet onder de garantie!

33 Bij bedrijfstoestellen met een ingebouwde zwakstroomzeke-
ring moet deze zekering gecontroleerd worden, als het systeem
uitgevallen is. Bij het vervangen uitsluitend trage zekeringen
met dezelfde zekeringwaarde inzetten (zie de gegevens op het
bedrijfstoestel).

34 Instandhoudings- en onderhoudswerkzaamheden mogen
uitsluitend door een erkend vakman uitgevoerd worden. Van te
voren altijd de stroomverbinding (230 V) onderbreken

35 Elektronische bedrijfstoestellen niet samen met inductieve
lasten (neonlampen, ontladingslampen, ventilatoren enz.) in
het zelfde stroomcircuit gebruiken, maar altijd gescheiden
schakelaars installeren (gescheiden belastingscircuits). Bij het
schakelen van inductieve lasten kunnen spanningen van meer-
dere duizend volt ontstaan, die defecten aan het bedrijfstoestel
veroorzaken

SRB sigurnosne napomene

1 Sacuvati uputstvo za montazu! Uvek obratite paznju na
tehnicke podatke na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke
promene

2 Uputstvo za upotrebu prilozeno od strane proizvodaca je
preduslov za ispravnu upotrebu

3 Pogonski uredaj se sme primenjivati samo sa fiksno
polozenim kablovima u suvim prostorijama

4 Podesno samo za naponsko napajanje niskonaponskih
rasvetnih sredstava

5 Paznja! Pre pocetka radova iskljuciti napon na mreznom
vodu (230 V). Iskljuéiti osigurac

6 Priugradnji treba osigurati zastitu od elektricnog udara
7 Montazuiradove na odrzavanju sme izvoditi samo
strucni elektricar prema mesnim sigurnosnim propisima.

8 Pre ugradnje sa proizvodacem namestaja ili panela
razjasniti, da li su materijali podesni za temperaturu
povrine od 90°C.

9 Elektronske pogonske uredaje ne koristiti u istom
strujnom kolu zajedno sa induktivnim opterecenjima
(fluorescentne lampe, gasne lampe, ventilatori itd.). Pri
ukjlu¢ivanju induktivnih opterecenja mogu nastati kvarovi
na pogonskom uredaju. Uvek instalirati odvojena kola
opterecenja.

10 Montaza se mora vrsiti samo na povriinama koje ne
provode elektricnu struju

11 Pogonski uredaj se mora montirati tako da bude
dostupan

12 Na svetiljci / pogonskom uredaju ne sme lezati termicka
izolacija.

13 Priinstalaciji pogonskih uredaja se pobrinuti za
dovoljno provetravanje, jer previsoke temperature okoline
smanjuju zivotni vek i mogu dovesti do ispada. Ne sme se
prekoraciti maksimalna dozvoljena temperatura okoline (Ta)
pogonskog uredaja.

14 Odstojanje do rasvetnog sredstva mora iznositi najmanje
30 cm, jer moze nastati povratno dejstvo toplote. Mora se
osigurati dovoljan dolazni i odlazni vazduh

15 Ne sme se prekoraciti maksimalna dozvoljena tempera-
tura okoline (Ta) transformatora

16 Minimalno odstojanje 10 cm na sve strane, osim prema
povrsini pricvri¢ivanja

17 Pre buSenja rupa za pricvrc¢ivanje paziti na vodenje
kablova mreznog voda, da ga ne bi ostetili

18 Zice licne se ne smeju lemiti, koristiti natikace (hilzne)
19 Obratiti paznju na oznake napona na pogonskom uredaju.
20 Nosecivodovi raznih niskonaponskih sistema osvetljenja
moraju se tako montirati, da medusobno ne mogu do¢i u
kontakt

21 Primarni i sekundarni vodovi moraju se poloziti bez
ukrstanja

22 Sekundarnivod (12 V) ne sme prekoraciti duzinu od 2 m
23 Sekundarni vodovi vise pogonskih uredaja se ne smeju
medusobno povezivati

24 Kablovi se ne smeju opterecivati vucom ili pritiskom

25 Kod grananja kao i smanjenja popre¢nog preseka na
sekundarnoj strani pri instalaciji treba obezbediti zastitu
vodova i zastitu od kratkog spoja

26 Sve elektricne veze moraju biti cvrsto stegnute zavrt-
njima ili potpuno utaknute, jer je kod visokih struja dobar
kontakt preduslov za dug Zivotni vek. Spojeve sa zavrtnjima
posle 20 minuta dotegnuti

27 Spojeve sa rednim stezaljkama treba redovno proveravati
u pogledu sigurnog kontakta (pritegnuti zavrtnje) i ako je
potrebno ocistiti od prljanja

28a Ako postrojenje treba prigusiti, molimo koristiti
prigusivac za niskonaponska postrojenja (prigusivac sa
zasecanjem faze). Predugo prigusene halogene lampe sa
vremenom postaju tamne i ne traju tako dugo. Povremeno
podesiti punu snagu. Zujanje koje nastaje pri prigusivanju je
uslovljeno nacinom rada.

28b  Ako postrojenje treba prigusiti, molimo koristiti
prigusivac za elektronske pogonske uredaje (prigusivac sa
odsecanjem faze). Predugo prigusene halogene lampe sa
vremenom postaju tamne i ne traju tako dugo. Povremeno
podesiti punu snagu. Zujanje koje nastaje pri prigusivanju je
uslovljeno nac¢inom rada.

29 Obratiti paznju na opseg snage prigusivaca.
Podopterecenje moze dovesti to pojave treperenja.
Konvencionalni i elektronski pogonski uredaji se ne smeju
koristiti zajedno preko istog prigusivaca

30 Treba spreciti kratke spojeve i preopterecenja

(previse prikljucenih lampi ili pogresna snaga lampi) jer

se aktiviranjem termoprekidaca ili termoosiguraca moze
iskljuciti sistem. Pogonski uredaj sa termoprekidacem
odvojiti od mreZe i ostaviti jedan cas da se ohladi, kod
uredaja sa termoosiguracem je pogonski uredaj neispravan
(nije garantni slucaj)

31 Otklanjanje smetnji sme obaviti samo strucni elektricar.
Ako se aktivira temperaturni prekidac ugraden u pogonski
uredaj ili termoregulacija npr. zbog pogresne ugradnje,
preopterecenja ili kratkog spoja u postrojenju za osvetlja-
vanje, onda treba obratiti paznju na sledece tacke:

a. Pogonski uredaj odvojiti od mreze (izvuci mrezni utikac)
b. Uklonitiizvor greske

c. posle oko 30 minuta je pogonski uredaj ponovo spreman
zarad.

32 Pogonski uredaji sa termoosiguracem se
preopterecenjem mogu unistiti. Pogonski uredaji sa
neispravnim termoosiguraéem ne spadaju u garanciju!

33 Kod pogonskih uredaja sa ugradenim finim osiguracem
se on kod ispada sistema mora proveriti. Kod zamene molimo
uloZiti samo trome osigurace sa istom vredno$cu osiguraca
(vidi podatke na pogonskom uredaju).

34 Radove na odrzavanju i nezi sme izvoditi samo strucni
elektricar. Pre toga principijelno uvek odvojiti od mreze
(230V)

35 Elektronske pogonske uredaje ne koristiti uistom
strujnom kolu zajedno sa induktivnim opterecenjima (fluore-
scentne lampe, gasne lampe, ventilatori itd.), ve¢ uvek
instalirati odvojene prekidace (odvojena kola opterecenja).
Pri ukljucivanju i iskjuéivanju induktivnih opterecenja
mogu nastati naponski Spicevi od nekoliko hiljada volti, koji
prouzrokuju kvarove na pogonskom uredaju

P Avisosde seguranca

1 Guardar as instrucdes de montagem! Consulte sempre os
dados técnicos indicados no préprio produto. Reservado o direito
aalteragdes técnicas.

2 Aobservancia das instrugées de uso facultadas pelo
fabricante € indispensavel para um funcionamento correcto.

3 O transformador s6 deve ser usado em quartos secos e com 0s
cabos de ligacdo instalados de forma permanente.

4 0 transformador serve apenas para alimentar lampadas de
baixa tensao.

5 Atencdo! Antes de iniciar quaisquer trabalhos, desligar da
rede de alimentacao eléctrica (230 V). Desligar o fusivel.

6 Assegurar a protecgdo contra choque eléctrico durante a
montagem.

7 Ostrabalhos de montagem e manutencao s6 devem ser
efectuados por um electricista qualificado em observancia das
normas de seguranca locais.

8 Antes da montagem, consultar por favor o fabricante do mével
ou dos painéis, se os materiais aguentam uma temperatura de
superficie de 90 °C.

9 Ndo ligar os transformadores electrénicos a circuitos com
cargas indutivas (lampadas fluorescentes, lampadas de descarga,
ventiladores etc.). Durante a comutagéo de cargas indutivas
podem surgir defeitos no transformador. Instalar sempre circuitos
separados.

10 Montar somente sobre superficies ndo condutoras.

11 0 transformador deve serinstalado em local acessivel.

12 Nao deve haver materiais de isolamento térmico encostados a
lumindria/ ao transformador.

13 Providenciar para a instalagdo dos transformadores um
arejamento suficiente, porque temperaturas de ambiente
demasiado altas reduzem a vida (til e podem provocar falhas

de funcionamento. A temperatura de ambiente (Ta) maxima
admissivel do transformador ndo deve ser excedida.

14 A distancia entre o transformador e a(s) lampada(s) deve

ser, como minimo, 30 cm, para permitir um escoamento do calor.
Assegurar sempre um arejamento suficiente.

15 Atemperatura de ambiente (Ta) médxima admissivel do
transformador ndo deve ser excedida.

16 A distancia minima para todos os lados, com excepgdo da
superficie de fixacdo, ndo deve ser inferiora 10 cm.

17 Antes de executar os furos de fixacdo, prestar atencdo
posicao de instalacdo do cabo de alimentacdo, para ndo danifica-
lo.

18 0s condutores dos fios ndo devem ser soldados. Usar
casquilhos como pontas de fio.

19 Observar a tensao indicada no transformador.

20 Os suportes condutores, usados nos sistemas de iluminagao
de baixa tensdo, devem ser montados de forma de nao entrar em
contacto entre eles.

21 Os cabos primérios e secundérios devem ser passados sem
cruzar.

22 Nao exceder um comprimento de 2m dos cabos secundarios
(12V).

23 0s cabos secundarios de varios transformadores, diferentes,
nao devem serinterligados.

24 0s cabos nao devem ficar sujeitos a tensdo ou compressao.
25 Em caso de derivacao ou reducdo da secgdo do condutor
secundario, prever na instalacdo uma protecgdo do cabo e contra
curto-circuitos adequada.

26 Todas as unides eléctricas devem ficar bem aparafusadas

ou totalmente encaixadas (também no caso de lumindrias pré-
montadas), porque, devido as altas correntes, um bom contacto

é um requisito para uma longa vida Gtil. Apertar as unides
novamente apds 20 minutos de espera.

27 Osterminais de unido devem ser inspeccionados regularmente
por contacto seguro (apertar os parafusos!). Limpar os contactos
se necessario.

28aSe pretender regular a luminosidade da instalagdo, use por
favor um regulador de luminosidade para instalacées de baixa
voltagem (regulador de fase). Lampadas halogéneas que foram
reguladas durante demasiado tempo comecam a ficar escuras e
avariam mais cedo. Regular de vez em quando a poténcia maxima.
0Os ruidos que se fazem ouvir durante a regulagdo da luminosidade
sdo proprios do sistema.

28bSe pretender regular a luminosidade da instalagdo, use por
favor uma regulador para transformadores electrénicos (regulador
de fase inversa). Lampadas halogéneas que foram reguladas
durante demasiado tempo comecam a ficar escuras e avariam mais
cedo. Regular de vez em quando a poténcia maxima. Os ruidos que
se fazem ouvir durante a regulagao da luminosidade sdo préprios
do sistema.

29 Respeite o intervalo de poténcia do regulador. Uma carga
insuficiente pode provocar cintilacdo. Ndo é possivel operar
transformadores convencionais e electrénicos a partir do mesmo
regulador de luminosidade.

30 Curto-circuitos e sobrecargas devem ser evitados (por
exemplo, demasiadas lampadas ligadas ou lampadas de poténcia
errada), porque ao accionar o interruptor térmico ou o fusivel
térmico o sistema podera ficar desligado. Desligar o transfor-
mador através do disjuntor térmico da rede e deixa-lo arrefecer
durante uma hora. Se o transformador possuir um fusivel térmico,
o transformador estd avariado (ndo coberto pela garantia).

31 Eventuais avarias apenas devem ser reparadas por
electricistas qualificados. Em caso de accionamento do disjuntor
térmico, instalado no transformador, ou da regulagao térmica, por
exemplo, por causa de montagem errada, sobrecarga ou curto-
circuito no sistema de iluminacao, deve observar o seguinte:

a. Desligue o transformador da rede de alimentacao (tire a ficha
da tomada)

b. Elimine a origem da falha

c. Otransformador volta a estar pronto para servigo apés aprox.
30 minutos.

32 0s transformadores com fusivel térmico podem ficar
danificados na consequéncia de uma sobrecarga. Transformadores
com fusivel térmico avariado ndo sdo cobertos pela garantia!

33 No caso de transformadores com fusivel incorporado, é
preciso controlar o fusivel apés uma falha do sistema. Para
substituir o fusivel, use por favor apenas fusiveis lentos com a
mesma amperagem (ver indicagdes no transformador).

34 Apenas electricistas qualificados devem executar trabalhos
de manutengdo e conservagdo. Antes de iniciar quaisquer
trabalhos, desligar o sistema de rede de alimentacéo eléctrica
(230V).

35 Ndo ligar os transformadores electrénicos a circuitos com
cargas indutivas (lampadas fluorescentes, lampadas de descarga,
ventiladores etc.), usar sempre interruptores separados (circuitos
diferentes). Durante a comutacao de cargas indutivas podem
surgir picos de tensao de varios milhares de volt. Estes podem
danificar o transformador.

TR Giivenlik Aciklamalar

1 Montaj talimatim muhafaza edin! Her zaman diriin
tizerindeki teknik verileri dikkate alin. Teknik degisiklik
yapma hakki saklidir

2 Uretici tarafindan beraber verilen kullanma talimaty,
diizgiin kullamim igin 6nkosuldur

3 Isletme cihazlan sadece sabit olarak dosenmis hatlarla
kuru mekanlarda kullambir

4 Sadece algak basing aydinlatma araglarinin gerilim
beslemesine uygundur

5 Dikkat! Calismalara baslamadan dnce elektrik hattim
(230 V) gerilimsiz hale getirin. Sigortay1 indirin

6 Montaj esnasinda elektrik carpmasina kargi koruma
temin edilmelidir

7 Montaj ve bakim calismalari sadece bir elektrik/elektro-
nik uzmam tarafindan yerel giivenlik yonetmeliklerine uygun
olarak gergeklestirilebilir.

8 Montaj dncesinde mobilya veya panel iireticisiyle,
materyallerin 90°C’lik bir yiizey sicakligina dayanikli olup
olmadigim agikhiga kavusturun.

9 Elektronik isletme cihazlarim, indiiktif yiiklerle (fosforlu
lambalar, desarj lambalari, vantilatérler vs.) beraber aym
devrede isletmeyin. Indiiktif yiiklerin devreye sokulmasinda
isletme cihazinda anzalar ortaya gikabilir. Her zaman ayn
yiik devreleri kurun.

10 Montaj, sadece iletken olmayan yiizeylerde yapilmalidir
11 Isletme cihaz, erisilebilir sekilde monte edilmelidir

12 Isiyalitimi, lamba/isletim cihazi lizerinde
bulunmamalidir

13 Isletme cihazlarimin kurulumunda yeterli havalandirma
saglayn, ciinkii fazla yiiksek cevre sicakliklan, 6mrii azaltir
ve devre dis1 kalma durumlarina neden olabilir. isletme
cihazinin miisaade edilen maksimum gevre sicakligr (Ta)
asilmamabidir.

14 Lambaya mesafe, geriye doniik bir1si etkisi

ortaya ¢ikabileceginden, asgari 30 cm olmalidir. Yeterli
havalandirma temin edilmis olmalidir

15 Transformatdriin miisaade edilen maksimum gevre
sicakhigi (Ta) asitmamabidir.

16 Tespit yiizeyi haric, tiim yanlara 10 cm.lik asgari mesafe
korunmalidir

17 Tespit deliklerinin agilmasindan Gnce, zarar gsrmemeleri
icin elektrik hattimin hat kilavuzlarina dikkat edin.

18 Biikiimlii teller lehimlenmemelidir, damar ucu kovanlan
kullamin

19 Isletme cihaz1 lizerindeki gerilim isaretlerini dikkate
alin.

20 Farkli disiik gerilim-aydinlatma sistemlerinin tasiyic1
iletkenleri, kendi aralarinda temas etmeyecek sekilde monte
edilmelidirler

21 Primer ve tali hatlar, kesismeden dosenmelidir

22 Tali hat uzunlugu (12 V) 2 m.yi asmamalidir

23 Cok sayida isletme cihazimin tali hatlar, birbirleriyle
baglanmamalidirlar

24 Kablolara cekme veya basing sebebiyle yiiklenilmemelidir
25 Iletken enine kesitinin tali tarafta dallanmasinda ve
ayrica diisiiriilmesinde, kurulum esnasinda hat ve kisa devre
korumasi temin edilmelidir

26 Tiim elektrik baglantilar sabit sekilde vidalanmali veya
tamamen takilmalidir, ciinkii yiiksek akimlarda iyi bir temas,
uzun bir dmirigin 6nkosuldur. Vidal baglantilar 20 dakika
sonra tekrar sikin.

27 Mandalli baglantilar diizenli olarak giivenli temasa iliskin
(vidalariyice sikilmali) kontrol edilmeli ve gerektiginde
kirden arindinlmalidir

28a Egersistem kademeli sekilde kullamlacaksa, liitfen
diisiik voltajli sistemler igin bir kademeli salter kullanin (faz
kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire kademeli kullanilan
halojen lambalar bir siire sonra kararirlar ve cok uzun
dayanmazlar. Arada tam kapasiteye getirilmelidir. Kademeli
salter kullaniminda ortaya gikan sesler sistem kaynakhidir.
28b  Egersistem kademeli sekilde kullanilacaksa, liitfen
elektronik isletme cihazlar igin bir kademeli salter kullanin
(faz kesme kademeli salteri). Fazla uzun siire kademeli
kullamlan halojen lambalar bir siire sonra kararirlar ve ok
uzun dayanmazlar. Arada tam kapasiteye getirilmelidir.
Kademeli salter kullaniminda ortaya ¢ikan sesler sistem
kaynaklidir.

29 Kademeli salterlerin randiman araligi dikkate alinmalidir.
Diisiik yiik, titremelere neden olabilir. Konvansiyonel ve
elektronik isletme cihazlar, ayn1 kademeli salter tizerinden
mistereken isletilemezler

30 Kisa devreler ve agin yiikler engellenmelidir (yani
sisteme bagl fazla lamba veya yanlis lamba randimann),
clinkii termo-salterin veya termo-sigortanin devreye girmesi
ile sistem kapanir. Termo-salterli isletme cihaz1 hattan
aynilir ve bir saat sogutulur, termo-sigorta ile isletme cihaz1
anzahdir (garanti durumu yoktur)

31 Anzalar sadece bir elektrik/elektronik uzmani tarafindan
giderilebilir. Eger isletme cihazina monte edilen sicaklik
salteri veya termo-ayar, 6rnegin hatali montaj sebebiyle,
aydinlatma sisteminde asin yiike veya kisa devreye neden
olursa, devamdaki noktalar dikkate alinmalidir:

a. Isletme cihazim hattan ayirin (fisi gekin)

b. Hata kaynagim giderin

c. Yaklagik 30 dakika sonra isletme cihazi tekrar isletime
hazirdir.

32 Termo-sigortaya sahip isletme cihazlan, asin yiik
vasitasiyla bozulabilirler. Arizali termo-sigortaya sahip
isletme cihazlar garanti kapsamina girmezler!

33 Kendisine hassas sigorta monte edilmis isletme
cihazlarinda bu sigorta, sistemin devre dis1 kalmasinda
kontrol edilmelidir. Degistirme durumunda Liitfen sadece
aymi sigorta degerine sahip atil sigorta kullanin (isletme
cihazi lizerindeki bilgilere bakimz).

34 Bakim ve koruyucu bakim ¢calismalari sadece bir elektrik/
elektronik uzman tarafindan yapilmalidir. Oncesinde
prensip olarak hat baglantisim (230 V) ayirin

35 Elektronik isletme cihazlarim, indiiktif yiiklerle (fosforlu
lambalar, desarj lambalari, vantilatérler vs.) beraber aym
devrede isletmeyin, aksine her zaman ayn salterler monte
edin (ayn yiik devreleri). indiiktif yiiklerin baglanmasinda,
isletme cihazinda arizalara neden olan, birkag bin voltluk
gerilim zirveleri meydana gelebilir
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PL wskazéwki bezpieczenstwa pracy

1 Przechowywac instrukcje montazu! Przestrzegac zawsze
danych technicznych podanych na produkcie. Zastrzega sie
prawo do wprowadzenia zmian technicznych.

2 Instrukcja obstugi dostarczona przez producenta
stanowi warunek dla uzytkowania zgodnego z przepisami.

3 Zasilacza uzywac tylko ze statymi potaczeniami w
suchych pomieszczeniach.

4 Nadaje sie tylko do zasilania niskonapieciowych zrédet
oswietlenia.

5 Uwaga! Przed rozpoczeciem prac odtgczyc zasilanie
sieciowe (230V). Wytaczyc zabezpieczenie.

6 Podczas montazu zapewnic ochrone przed porazeniem
elektrycznym.

7 Prace montazowe i konserwacyjne moga wykonywac
wytacznie specjalisci elektrycy zgodnie z miejscowymi
przepisami bezpieczeristwa pracy.

8 Przed zamontowaniem uzgodni¢ z producentem mebli lub
ptyt, czy materiaty nadaja sie na temperature powierzchni
wynoszaca 900C.

9 Zasilaczy elektronicznych nie wolno podtaczac do tego
samego obwodu pradowego z obcigzeniami indukcyjnymi
(Swietléwki, lampy wytadowcze, wentylatory itd.). W

razie podtgczenia obcigzeri indukcyjnych moze nastapic
uszkodzenie zasilacza. Zawsze instalowac oddzielne obwody
obciazenia.

10 Montaz wolno wykonac wytacznie na powierzchniach
nieprzewodzacych.

11 Zasilacz musi by¢ dostepny do montazu.

12 Nie nalezy stosowac izolacji cieplnej na oswietleniu /
zasilaczu.

13 Podczas instalacji zasilaczy zapewni¢ dostateczna
wentylacje, gdyz zbyt wysokie temperatury otoczenia
zmniejszaja trwato$¢ i moga powodowac awarie. Nie wolno
przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej temperatury
otoczenia (Ta) zasilacza.

14 Odlegtosc od zasilacza do Zrédta Swiatta musi wynosic
min. 30 cm, gdyz moze nastapi¢ oddziatywanie cieplne.
Zapewnic dostateczna wentylacje.

15 Nie wolno przekraczaé¢ maksymalnej dopuszczalnej
temperatury otoczenia (Ta) transformatora.

16 Minimalna odlegto$¢ 10 cm ze wszystkich stron, poza
powierzchnig mocowania.

17 Przed wierceniem otworéw montazowych zwréci¢ uwage
na prowadzenie przewodu sieciowego, aby go nie uszkodzic.
18 Zytskretek nie wolno lutowac, stosowac tuleje.

19 Przestrzegac oznaczenia napigcia na zasilaczu.

20 Przewody nosne réznych niskonapieciowych systemow
oswietlenia nalezy tak montowac, aby nie mogty sie ze soba
stykac.

21 Przewody obwodow pierwotnych i wtérnych nie moga sie
krzyzowac.

22 Dtugos¢ przewodow obwodéw wtérnych (12 V) nie moze
przekraczac 2 m.

23 Przewodow wtornych kilku zasilaczy nie wolno ze soba
taczyc.

24 Kabli nie wolno poddawac obciazeniom Sciskajacym i
rozciggajacym.

25 W przypadku rozgatezienia lub zmniejszenia przekroju
przewoddw po stronie wtérnej nalezy podczas instalacji
zapewnic ochrone przewoddw i ochrone przeciwzwarciowa.
26 Wszystkie potaczenia elektryczne musza by¢ dobrze
zamocowane Srubami lub catkowicie wetkniete, gdyz przy
duzych pradach dobry styk stanowi warunek trwatosci
potaczenia. Potaczenia Srubowe dociggnac po 20 minutach.
27 Nalezy reqgularnie sprawdzac, czy zaciski maja dobry
styk (dociggnac sruby) i w razie potrzeby oczyscic je z
zanieczyszczeri.

28a Jesli urzadzenie ma by¢ Sciemniane, nalezy uzywac
Sciemniacza dla urzadzen niskonapieciowych (Sciemniacza
z regulacjg chwili wtaczenia). Zbyt dtugo Sciemniane lampy
halogenowe beda trwale ciemne i ich trwatos¢ nie jest zbyt
dtuga. 0d czasu do czasu wigczy¢ na petng moc. Zaktécenia
wystepujace podczas Sciemniania s3 uwarunkowane
systemowo.

28b  Jesli urzadzenie ma by¢ Sciemniane, nalezy uzywac
Sciemniacza dla urzadzer elektronicznych (Sciemniacza z
regulacja chwili wytaczenia). Zbyt dtugo Sciemniane lampy
halogenowe beda trwale ciemne i ich trwato$¢ nie jest zbyt
dtuga. 0d czasu do czasu wtaczyc na petna moc. Zaktdcenia
wystepujace podczas Sciemniania s3 uwarunkowane
systemowo.

29 Przestrzegac zakresu mocy Sciemniacza. Nieprzestrzega-
nie powyzszego moze powodowac migotanie. Konwencjonal-
nych i elektronicznych zasilaczy nie wolno wspélnie uzywac
z tym samym Sciemniaczem.

30 Unikac zwar¢ i przeciazen (zbyt wielu podtaczonych
lamp Llub niewtasciwej mocy lamp), gdyz system moze zostac
wytaczony na skutek zadziatania wytacznika termicznego
lub zabezpieczenia termicznego. Zasilacz z wytacznikiem
termicznym odtaczyc od sieci i ochtodzi¢ przez godzine,

w przypadku zabezpieczenia termicznego zasilacz jest
uszkodzony (brak gwarancji).

31 Uszkodzenia moze usuwac wytacznie specjalista
elektryk. Jesli nastapi zadziatanie wytacznika lub regulatora
temperatury zamontowanego w zasilaczu na skutek np.
wadliwego montazu, przeciazenia lub zwarcia w instalacji
oswietlenia, nalezy przestrzegac ponizszych punktow:

a. Odtaczyc zasilacz od sieci (wyjac wtyczke z gniazdka)

b. Usunac przyczyne awarii

c. Pookoto 30 minutach zasilacz gotowy jest ponownie do
pracy.

32 Zasilacze z zabezpieczeniem termicznym moga zostac
uszkodzone na skutek przeciazenia. Zasilacze z uszkodzonym
zabezpieczeniem termicznym nie podlegaja gwarancji!

33 W przypadku zasilaczy z wbudowanymi bezpiecznikami
nalezy je sprawdzi¢ w razie awarii systemu. Na wymiane
uzywac tylko bezpiecznikéw zwtocznych o takich samych
parametrach znamionowych (patrz dane na zasilaczu).

34 Prace konserwacyjne i dozoru moze wykonywac
wytacznie specjalista elektryk. Przede wszystkim catkowicie
odtaczyc zasilanie sieciowe (230 V).

35 Zasilaczy elektronicznych nie wolno podtaczac do tego
samego obwodu pradowego z obcigzeniami indukcyjnymi
($wietlowki, lampy wytadowcze, wentylatory itd.), lecz
zawsze instalowac oddzielny wytacznik (oddzielne obwody
obciazenia). W przypadku wtaczenia obciazen indukcyjnych
moga wystapic przepiecia rzedu kilku tysiecy wolt, ktére
spowoduja uszkodzenie zasilacza.

UA BKa3iBKM 400 AOTPUMAHHA 3ax04iB 6e3nekn

1 36epiraiite iHCTpyKLUilo 3 MOHTaXy! 3aBXAN AOTPUMYIITECH
TexHiYHUX xapaKTepuCTUK Ha NpoAyKTi. BupoBHuK 3anuwac 3a
06010 NPaBO Ha TEXHIYH 3MiHK

2 MocibHuk 3 ekcnnyatauii BUpo6HUKa € nepeayMOBOio ANs
HaNeKHOro BUKOPUCTaHHS.

3 MpucTpiit MOXE BUKOPUCTOBYBATUCH TiNbKM 3 NPOKNAZEHNMU
NpoBOAAMM B CYXUX NPUMilLEHHAX.

4 TlipgXoanTh TiNbKK ANA NOAAYT €NEKTPOKUBNEHHSA
HU3bKOBONLTHUM 33C06aM OCBITNEHHS

5 Veara! Meped noyatkom po6iT cAig BiAKAYUTH MEpexy
(230B). BukniounTH 3an06iKHUK.

6 3abe3neuyTe 3axuCT Bif yAAapy eNeKTPUYHUM TOKOM Mig Yac
NPOBEAEHHA MOHTaNKY.

7 MoHTax Ta po60TH N0 TeXHIYHOMY 06CYrOBYBaHHIO NOBUHHT
NPOBOAMTMCH KBANi(hiKOBAHUMU eNEKTPUKAMU 3TiAHO 3 MicLeBUMM
npasunamu TexHiku Gesnexu.

8 lleped MOHTAXKEM CNif BUACHUTM Y BUPOOHUKA MebNiB Ta
naHeni, 41 nipxoAATL MaTepinu AnA Temnepatypu nosepxHi 90°C.
9 HeekcnnyatyiiTe eneKTpOHi NpucTpoi B ogHoMy
eN1eKTPUYHOMY NaHLIOrY 3 THAYKTUBHUMYU HaBaHTaXEHHAMM
(NOMIHECLEHTHUMU NAMNAMU, FA30PO3PARHUMA NaMNaMK,
BEHTUNATOPaMM i T. A.). Mpy BKAIOYEHHT THAYKTUBHUX HABAHTAXKEHb
npUCTPiit MOXe NOWKOAUTUCH. 3aBXAN YCTaHOBNIONTE OKpeMi
NAHIIOTM HABAHTAKEHb.

10 MoHTaX He NOBMHEH NPOBOANTUCH HA CTPYMONPOBIAHNX
NOBEPXHAX.

11 MpucTpiit noBUHEH BYTU MOHTOBaHMI Tak, W06 A0 HbOrO GyB
BifbHUI gocTyn.

12 Tennoi3onAuia He NOBUHHA 3HAXOAUTUCH HA CBITUALHUKY/
npucrpoi.

13 Mpu ycTaHosLi npucTpois caig noTypbysaTuck Npo AoCTaTHIO
BEHTUAALTI0, OCKINbKYM HAJTO BUCOK TEMNEPaTypu HABKONMWHBLOTO
CcepefioBUILA 3MEHWYIOTH TePMiH CyKGM NpUCTPOTB i NpU3BOAATH
N0 BUXOAY ix 3 napy. He cnip nepesuiyyBaTn MakcumanbHo
AONyCTUMY TeMNepaTypy HaBKONNWHLOTO cepefosuuia (Ta)
npucTpoo.

14 BigcTaHb Big NPUCTPOIO A0 OCBITNIOBANLHOTO 33CO6Y NOBUHHA
cKnapartv miHimym 30 CM, OCKiNbKM B THWOMY BUNAAKY MOXKE
BiAGyTUCL Big6UBaHHs Tenna. Cnig 3a6e3neuntn gocTaTHe
nocTayaHHa Ta Bigsig nositps.

15 He cnip nepesuuiyBaTit MakcuManbHo AONYCTUMY TEMNEPATYPY
HaBKONMWHbLOrO cepeposuuia (Ta) TpaHcdopmaTtopa.

16 Cnig popepxysatuck MiHimanbHoi BigcTani 10 cmy BCi
CTOPOHM, KPiM NoBEPXHi KpinneHHs.

17 Tepep cBepAniHHAM 0TBOPIB ANA KpineHHs Bi3bMiTb 70 yBaru
NpoKNaaKy Mepexesoro NpoBoay, uo6 #oro He NOWKOAUTH.

18 baraTo)unbHi NPoBOAN He NOBUHHI 3aNaloBaTUCh.

19 bepiTb 10 yBaru No3HayeHHA HANPyru Ha NpUCTpoi.

20 MpoBoAM BUCOKOYACTOTHOTO 3B'A3KY Pi3HUX HU3KOBONBTHMX
cUCTeM OCBITNEHHA NOBMHHI BYTM MOHTOBAHI TaK, W06 BOHY He
MOTIW O/JMH Nif} OLHUM YBIATY B KOHTAKT.

21 MpoBOAK BTOPUHHOTO M NEPBUHHOTO NAHLIOTIB CATA NPOKNACTH
TaK, 106 BOHY He NepeTUHaNNCh.

22 [loBkuHa BTOPUHHOTO NpoBoay (12 B) He noBUHHa
nepesuulyBaTu 2 M.

23 [lpoBOAV BTOPUHHOTO NaHLiiora Kinbkox NPUCTPOiB He NOBUHHI
3'€/lHYBATUCh.

24 KaGeniHe NOBMHHI NepeBaHTa)yBaTUCh.

25 Y Bunajky po3ranykeHHs Ta 3MEHWEHHsA NonepeyYHoro
po3pisy NpoBOAY Ha BTOPMHHii CTOPOHI Nif Yac ycTaHOBKM

Cnif 3a6e3neynTy 3aXUCT NPOBOAY Ta 3aXUCT NPU KOPOTKOMY
3aMUKaHHi.

26 BcienekTpuuHi 3'epHaHHA NOBUHHT GyTU HapiHO 3adikcoBaHi
a60 NOBHICTIO BCTAaBAIGHI, TaK AK NPU BUCOKUX HANPYrax Xopowmii
KOHTaKT € NepejlyMoBOI0 ANA J0BrOro CTPOKY CAyxGu npuctpoio.
BonToBi 3'egHaHHA cnif 3aTArHYTU Yepes 20 XBUAUH.

27 PerynapHo nepesipaiiTe 3aMMKaHHA KOHTAKTY 3aTUCKHOTO
3'efiHaHHA (MiLHO 3aTArYiATe FBUHTH), NPU HEOBXiAHOCTI ounwaiTe
ioro.

28afKuo cBiTNIO NPUCTPOIO NOBUHHE NEPEMUKATHUCH,
BMKOpUCTOBYiiTe, GyAb-nacka, perynaTop csitna ans
HU3bKOBOLTHUX NPUCTPOTB. HaaTo J0Bro nepeknioyeni Ha 6amHe
CBITNO raforeHHi namny CTaioTb TEMHUMY | WBMAKO NeperopaioTs.
Yac Bip yacy BMuKaiTe ix Ha NOBHY NOTYXHiCTb. 3BYKM, AKi
3'ABAAIOTLCA Nif YaC NepekNYeHHA Ha 6ANKHE CBITNO, 3yMOBAEH]
cucTemo.

2865KL0 CBITI0 NPUCTPOIO NOBUHHE NEPEMUKATUCH,
BUKOPUCTOBYiiTe, Gyab-nacka, PerynaTop cBitna Ans enekTpoHHIX
npuctpois. HaaTo A0Bro nepekntoyeri Ha 6aMKHE CBiTAO
ranoreHHi Namnu CTaiTh TEMHUMM | WBMAKO NeperopaioTs. Yac sig
Yacy BMUKaWTe iX Ha MOBHY NOTYXHICTb. 3BYKM, AKT 3'ABAAIOTHCA
nig Yac nepeknloyeHHa Ha 6aUKHE CBITNO, 3yMoBNeHi cucTemok.
29 TMpuiimaiiTe o yBaru AianasoH Hanpyru perynatopa csima.
HenoBHe HaBaHTaXeHHA MOXE CNPUYUHUTU MEPEXTIHHA. 3BUYANHI
Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOT He MOXYTb NPaLLIOBATH 33 AONOMOTOI0
OfIHOTO perynaTopa caitna.

30 Cnip yHUKATU KOPOTKMX 3aMUKaHb Ta NepeBaHTaxeHb (HaaTo
6arato niaknioyeHnx namn abo HenpasmMbLHa Hanpyra), 0CKiNbKM
yepes ¢ p aya a6o Tep i
MOXe BUKAYUTUCH cucTema. Bin'egHaitte npuctpiii 3
TepMoBMMUKaUeM Bif MepeXi, failTe iOMy OXONIOHYTH Ha NpoTA3i
FOAMHY, C TEPMO3anoGiKHUKOM NPUCTPii NOWKOAXEHNH (Hemae
rapaHTii).

31 YcyHeHHs NOWKOAXKEHb MOBUHHO MPOBOANTUCE TiNlbKN
kBanidikoBaHUM eNeKTPUKOM. SIKWO XK BMOHTOBAHMI B NPUCTPiit
TemnepaTypHuit BUMMKay abo perynaTop, HanpuKnas, BHacaifoK
HeMpaBUILHOTO MOHTAXY, CPUYUHUTL NEPEBAHTAKEHHS

260 KOpOTKe 3aMUKaHHS B OCBITAIOBANLHIN yCTaHOBL, CNif
AOTPUMYBATUCh HACTYNHUX NYHKTIB:

a) BiakiouiTe NPUCTPIit Bif Mepexi (BUTATHITH 3 po3eTku
wrekep)

6) YcyHbTe fKepeno NowKoMKeHHA

B) uepe3 30 XBUAMH NPUCTPiit Gyae 3HOBY roTOBUIA A0
ekcnayarauyii.

32 Mpuctpoi 3 TepmMo3anoBbixKHUKAMU MOXKYTb BUATH 13 nady Big
nepesaHTaxeHHs. NpUCTpoi 3 gedeKTHUMU TEPMO3aNoGiKHUKaMH
He nignaraioTb rapaHTiitHoMy o6cayrosyBaHHio!

33 B NpUCTPOAX 3 BMOHTOBAHUMU 3aN06IKHUKAMHU Ha Many

CUAy CTPYMY NIiCAS BUXOAY CUCTEMU 3 Nagy Ui 3anoGiKHUKK cAig
nepesipaTU. 3aMiHAOYM 3aN0BIKHUK, BUKOPUCTOBYMTE TinbKK
THEPTHI 3aM0GIXHMKY 3 TAKUMU X napameTpamu (AUBITHCA AaHi Ha
npucTpoi).

34 PoGoTu 3 06CNYroBYBAHHA Ta OYMCTKM NOBUHHI NPOBOAUTUCH
BUKNIOYHO KBaNidikoBaHUM enekTpukom. Mepes noyatkom po6it
cnig BigknOYMTU NpUCTPilt Big Mepexi (230B).

35 He ekcnnyatyiite eneKTpoHi npucTpoi B ogHoMy
€N1eKTPUYHOMY NAHLIOTY 3 THAYKTUBHUMYU HABAHTAXKEHHAMM
(MoMiHECUEHTHUMM NaMNaMU, Ta30PO3PAAHUMA N1aMNaMK,
BEHTUNATOPAMM i T. f1.), 3aBX/AN YCTaHOBIOMTE OKpeMi BUMUKAYT
(okpemi naHLoru HaBaHTaxeHHs). Mpu BKNIOYEHHT THAYKTUBHMX
HaBAHTAKeHb MOKYTb BUHUKHYTM KM HANDYTU B KiNbka TUCAY

BOAILT, AKI NOWKOAATH NPUCTPIit.
EE c E 28a ‘ 28b ‘
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E Paulmann

D  Sicherheitshinweise

Allgemein
1. Die beigefiigten Anleitungen sind Voraussetzung
fiir die ordnungsgeméaRe Installation, den Einbau
oder Montage und Inbetriebnahme. Anleitung aufbe-
wahren! Die technischen Daten auf dem Produkt sind
zu beachten. Technische Anderungen vorbehalten.
Studieren Sie griindlich die beigefiigte Anleitungen
und Sicherheitshinweise!
2. Folgende Symbole werden in den Anleitungen
verwendet:
/I\ Elektrischer Schlag bei Beriihren spannungsfiih-
render Teile. Ein elektrischer Schlag kann zum Tod
fiihren. Uberhitzung: Brand oder Sachschdden sind
maoglich.
uwichtige Hinweise zum ordnungsgemadRen Einbau,
Installation, Montage und Inbetriebnahme.
Information zur Installations-, Montagereihenfolge
oder Betriebshinweise.

Sicherheitshinweise

Montage und Reparaturarbeiten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft gemdR den ortlichen Sicherheitsvor-
schriften ausgefiihrt werden.

3. Seien Sie duBerst vorsichtig beim AnschlieRen

der Leuchte ans Stromnetz, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

4. Wenn Sie sich die Installation, den Einbau oder
Montage nicht zutrauen oder an der gewiinschten
Stelle noch kein Zugang zur Stromleitung existiert,
muss eine Elektrofachkraft hinzu kommen.

5. Vor Beginn der Arbeiten die Netzleitung (230 V!)
ausschalten / spannungsfrei schalten.

Schalten oder drehen Sie immer die Sicherung aus.

6. Uberpriifen Sie mit einem funktionierenden
Spannungspriifer, dass tatsachlich keine Spannung auf
der Leitung liegt.

7. Uberpriifen Sie vor dem Bohren den Verlauf der
Netzleitung (230 V!).

Beim Bohren der Befestigungslocher nicht die
Netzleitung beschadigen!

8. Montage und Betrieb nurin trockenen Rdumen.

9. Das Betriebsgerdt (Trafo/Vorschaltgerdt) muss
zugdnglich montiert werden.

10. Erforderliche IP-Schutzart IP-x3/x4/x5/x7 (Schutz
vor Wasser) am Einsatzort beachten.
11.Spannungsfiihrende Leiter (Seile, Stangen, ..) ver-
schiedener (Kleinspannungs-) Beleuchtungssysteme
so montieren, dass sie nicht untereinander in Kontakt
kommen kénnen.

12.LED reagieren empfindlich auf hohe Temperaturen.
Beachten Sie vor dem Einbau, dass die maximale
Umgebungstemperatur 30 °C nicht {iberschritten wird.
Eine Uberhitzung fiihrt zum vorzeitigen Ausfall der
LED.

13.Wdrmeddammung darf nicht auf der Leuchte /
Betriebsgerdt liegen. Zwischen Betriebsgerdt und
Leuchtmittel muss ein Abstand gemédR Montageanlei-
tung eingehalten werden. Eine ausreichende Zu- und
Abluft muss sichergestellt sein. Uberhitzungsgefahr!
14.Ist die Netzanschlussleitung beschédigt, ist der
Artikel unbrauchbar.

15.Zerbrochene Schutzgldser miissen umgehend
ersetzt werden.

16. Beschddigte Leuchten (z.B. Gldser, Dichtungen
usw.) diirfen nur mit originalen Ersatzteilen repariert
werden.

17. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

18. Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller oder einem von ihm beauftragten Service-
techniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person
ersetzt werden.

Montage-/Installationshinweise

19. Achtung! Wahrend der der Installation muss das
Beleuchtungssystem spannungsfrei bleiben. Steck-
verbindungen diirfen nicht wahrend des Betriebes
oder unter Spannung zusammengesteckt, gelost oder
gewechselt werden. Eine Verbindung unter Spannung,
zerstort oder beschadigt die LED.

20.Elektrostatische Aufladungen kénnen die LED
vorschddigen oder zerstoren. Der LED-Chip, LED-
Kontakte, Leiterbahnen oder Steckerkontakte diirfen
nicht beriihrt werden.

21.Das Leuchtensystem darf nicht durch zusatzliche
Leuchten erweitert werden.

22.Nur dafiir vorgesehene Leuchtensysteme diirfen
durch zusétzliche Leuchten erweitert werden.

23.Das Leuchtensystem darf nur mit Teilen und
Komponenten erweitert werden, die von Paulmann fiir
das System angeboten werden. (www.Paulmann.com)
24.Verldngern, kiirzen oder verdndern von Leitungen
darf nur durch eine Elektrofachkraft gemaR Anleitung
oder durch geeignetes Paulmann-Zubehor erfolgen.
(www.paulmann.com).

25.Verwenden Sie nur ein geeignetes Vorschaltgerat.
Falsche Stromstédrke/Spannungshohe oder Polaritdt
kann das Produkt zerstéren.

26.Die elektrische Leistung der LED Leuchten muss im
Leistungsbereich des LED-Vorschaltgerdtes liegen.
Beachten Sie die Angaben auf dem Typschild der
Leuchte und dem Vorschaltgerat.

27.Die Schaltungsart der LED-Leuchten ist zu beach-
ten. Bei vorgeschriebener Reihenschaltung muss der
Konstantstrom von Leuchte und LED-Vorschaltgerdt
(LED-Driver) {ibereinstimmen.

28.Leitungen diirfen nicht verlotet werden, Aderend-
hiilsen verwenden.

29.Achten Sie bei dimmbaren Systemen auf die
Kennzeichnung des Dimmers und auf den Leuchten/
Vorschaltgerdten.

30.Benutzen Sie einen Phasenanschnittdimmer mit
der Kennzeichnung LED-RL oder LED-RLC.
31.Benutzen Sie einen Phasenabschnittdimmer mit der
Kennzeichnung LED-RC oder LED-RLC.

32.Achten Sie auf den Leistungsbereich des Dimmers.
33.Es diirfen keine Gegenstdnde zur Dekoration
angebracht werden.

34.Schédden die durch unsachgemé@Ben Gebrauch,
Handhabung, Installation oder von durchgefiihrten
Verdnderungen oder Umbauten verursacht wurden
sind von der Gewdhrleistung/Garantie und Haftung
ausgeschlossen.

DK Sikkerhedsoplysninger

Generelt

1. De medfglgende brugsanvisninger er forudsatning
for korrekt installation, indbygning eller montering
og ibrugtagning. Opbevar brugsanvisningen! Iagttag
altid de tekniske specifikationer pa produktet. Med
forbehold for tekniske a@ndringer.

Las omhyggeligt de medfplgende brugsanvisninger og
sikkerhedsoplysninger!

2. Folgende symboler anvendes i brugsanvisningerne:
Elektrisk stod ved kontakt med spandingsferende

dele. Et elektrisk stod kan medfgre ded. Overop-

varmning: Risiko for brand eller materielle skader.

a Vigtige oplysninger til korrekt indbygning,

installation, montering og ibrugtagning.

A Oplysninger til korrekt installations-,

monteringsrakkefolge eller driftsoplysninger.

Sikkerhedsoplysninger

Montering og reparation ma kun udfgres af en aut.
el-installater iht. de lokalt geeldende sikkerhedsregler.
3. Veryderst forsigtig ved tilslutning af lysarmaturet
til stromnettet for at undga stremsted.

4. Henvend dig til en aut. el-installater, hvis du ikke
selv vil foretage indbygning eller montering, eller der
pa det gnskede sted endnu ikke er et stromudtag.

5. Netkablet (230 V!) skal frakobles / kobles
spandingsfri, inden alt arbejde pdbegyndes.

Frakobl eller drej altid sikringen ud.

6. Kontroller med en fungerende spandingstester, at
der virkelig ikke er spaending pa ledningen.

7. Kontroller netkablets (230 V!) forlgb, inden du
borer monteringshuller.

Pas pd, at netkablet ikke bliver beskadiget, nar der
bores monteringshuller!

8. Montering og drift er kun tillladt i lukkede, torre
rum.

9. Styreanordningen (transformer/forkoblingsenhed)
skal monteres spéledes, at den altid er tilgengelig.
10.Vaer opmarksom pa den pakravede IP-sikker-
hedsklasse IP-x3/x4/x5/x7 (beskyttelse mod vand) pa
brugsstedet.

11.Spandingsferende ledere (wirer, stenger, ..)

fra forskellige belysningssystemer (med ekstra lav
spanding) skal monteres saledes, at de ikke rgrer ved
hinanden.

12.LED-lyskilder er folsomme over for hgje
temperaturer. Kontroller inden indbygning, at

den maks. omgivelsestemperatur pa 30 °Cikke
overskrides. En overopvarmning medforer et for tidligt
funktionssvigt af LED-lyskilden.

13.Varmeisolering ma ikke ligge pa lysarmaturet

/ styreanordningen. Der skal overholdes en
sikkerhedsafstand iht. monteringsvejledningen
mellem styreanordning og lyskilde. Serg for
tilstraekkelig ventilation. Risiko for overopvarmning!
14.Hvis tilslutningsledningen er beskadiget, er
artiklen ubrugelig.

15.Knaekkede beskyttelsesglas skal udskiftes
omgdende.

16. Beskadigede lysarmaturer (f.eks. glas, tetninger
osv.) ma kun udskiftes med originale reservedele.
17.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; hvis
lyskilden har ndet slutningen af sin levetid, skal hele
lysarmaturet udskiftes.

18. Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller en autoriseret servicetekniker eller
en person med sammenlignelige kvalifikationer.

Monterings-/intallationsoplysninger

19.0BS! Under installationen skal lysarmaturerne vaere
spandingsfrie. Stikforbindelser ma under driften
eller under spaending ikke settes sammen, lpsnes eller
udskiftes. En forbindelse under spanding sdelegger
eller beskadiger LED-lyskilden.

20.Elektrostatiske opladninger kan beskadige eller
odelegge LED-lyskilden. Ror ikke ved LED-chip, LED-
kontakter, lederbaner eller stikkontakter.
21.Lampesystemet ma ikke udvides med yderligere
lysarmaturer.

22.Kun dertil bestemte lampesystemer méd udvides
med yderligere lysarmaturer.

23.Lampesystemet md kun udvides med dele og
komponenter, som Paulmann tilbyder til systemet.
(www.Paulmann.com)

24.Ledninger ma kun forleenges, afkortes eller @ndres
af en aut. el-installater iht. vejledningen eller med
egnet Paulmann-tilbeher. (www.paulmann.com).
25.Der ma kun anvendes en egnet forkoblingsenhed.
Forkert stromstyrke/spandingshgjde eller polaritet
kan pdelzgge produktet.

26.LED-lysarmaturernes elektriske effekt skal ligge
inden for LED-forkoblingsenhedens effektomréade.
Var opmarksom pa angivelserne pa lysarmaturets og
forkoblingsenhedens typeskilt.

27.Var opmarksom pa LED-lysarmaturernes
koblingstype. Ved foreskrevet seriekobling skal

den konstante strgm fra lysarmatur og LED-
forkoblingsenhed (LED-driver) stemme overens.
28.Kabler ma ikke loddes sammen, anvend kabelsko.
29.Vaer ved dempbare systemer opmarksom pa
markningen pa lysdemper og lysarmaturer/
forkoblingsenheder.

30.Brug en forkantstyret lysdeemper med maerkningen
LED-RL eller LED-RLC.

31.Brug en bagkantstyret lysd@mper med markningen
LED-RC eller LED-RLC.

32.Vaer opmarksom pa lysdemperens effektomrade.
33.Der ma ikke anbringes dekorative genstande.
34.Skader, som opstar ved usagkyndig brug,
handtering, installation eller gennemfgrte a@ndringer
eller ombygninger er udelukket fra mangelsansvar/
garanti.
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GB Safety instructions
General

1. The following instructions are essential for proper
installation, assembly, mounting and operation.
Please keep these instructions for future reference!
Always refer to the technical data on the product.
Subject to technical alterations. Please read the
following (safety) instructions carefully!

2. The following symbols are used in the instructions:
Electric shock contact with live parts. An electric

shock can result in death. Overheating: fire or

roperty damage possible.

Important instructions for proper installation,
assembly, mounting and operation.

Information regarding the order of assembly and
operating instructions.

Safety instructions

Installation and repair work may only be performed by
a qualified electrician in accordance with local safety
regulations.

3. Beextremely cautious when connecting the
luminaire to the power supply to avoid electric shock.
4. If you are not confident carrying out the
installation or assembly yourself, or if there is no
access to the mains at the desired installation point,
you must have a qualified electrician assist you.

5. Before starting work, switch off/disconnect the
mains (230 V!).

Always turn off the power at the fuse box.

6. Use aworking voltage tester to be absolutely sure
that there is no live voltage.

7. Check the course of the power lines before drilling
(230V!).

Make sure you do not damage the power lines when
drilling!

8. Onlyinstall and operate in dry rooms.

9. The operating device (transformer/ballast) must be
accessible after installation.

10.IP Protection requirements in the area of use must
be met - IP x3/x4/x5/x7 (protection against water).
11. Live wires (cables, rods, etc.) from different (low-
voltage) lighting systems must be mounted in a way so
as not to come into contact with one another.

12.LEDs are sensitive to high temperatures. Before
installation, ensure that the maximum ambient
temperature will not exceed 30 °C. Overheating leads
to premature failure of the LED.

13.Thermalinsulation must not come into contact
with the luminaire/operating device. The distance
between the operating device and the bulb, as stated
in the installation instructions, must be adhered to.
Ensure that the device is well ventilated. Danger of
overheating!

14.1f the power cable is damaged, the product is
unusable.

15.Broken glass must be replaced immediately.

16. When repairing luminaires (e.g. glass, seals etc.)
use original replacement parts only.

17.The light source of this luminaire cannot be
replaced; when the light source has reached the end of
its service life, the entire luminaire must be replaced.
18. The light source of this luminaire may only be
replaced by the manufacturer or a service technician
authorized by the manufacturer or a similarly qualified
person.

Assembly/installation instructions

19. Caution! The lighting system must remain
disconnected from the mains during installation.
Plug connections must not be connected,
disconnected or changed during operation or when
live. This can damage or destroy the LED.
20.Electrostatic charges can damage or destroy

the LED. Do not touch the LED chip, LED contacts,
conductors or connector pins.

21.Do not extend the lighting system with additional
luminaires.

22.0nly lighting systems intended for extension may
be extended with additional luminaires.

23.The lighting system may only be extended with
Paulmann parts and components that are specific to
the system. (www.paulmann.com)

24.Any extension, reduction or replacement of
electrical wires must be carried out by a qualified
electrician following the instructions, or using
specifically-designed Paulmann accessories.
(www.paulmann.com).

25.0nly use suitable ballasts. Incorrect amperage/
voltage or polarity can destroy the product.

26.The electric power of the LED luminaires must lie
within the power range of the LED ballast.

Refer to the information on the rating plate on the
luminaire and the ballast.

27.The circuit type of the LED luminaire must be
taken into consideration. In a series connection the
luminaire’s constant current must correspond to that
of the LED ballast (LED driver).

28.Wires must not be soldered, use ferrules.
29.When installing dimmable systems pay attention to
the labelling on the dimmer and the luminaire/ballast.
30.Use a leading-edge dimmer labelled LED-RL or
LED-RLC.

31.Use a trailing-edge dimmer labelled LED-RC or
LED-RLC.

32.Pay attention to the power range of the dimmer.
33.Do not attach any decorations.

34.We are not liable for damage caused by improper
use, handling, installation, modification or alteration,
noris it covered by the guarantee/warranty.

ES Advertencias de seguridad
Indicaciones generales

1. Lasindicaciones adjuntas son condiciones previas
indispensables para lainstalacion, el empotrado o el
montajey la puesta en funcionamiento adecuados.
iConserve estas indicaciones! Han de observarse los
datos técnicos indicados en el producto. Reservado
el derecho a realizar modificaciones técnicas. jLea
detenidamente las indicaciones y advertencias de
seguridad adjuntas!

2. Enlasindicaciones se utilizan los siguientes
simbolos:
N Descarga eléctrica al tocar componentes bajo
tension. Una descarga eléctrica puede causar la
muerte. Sobrecalentamiento: puede causar incendios
o dafios materiales.
Bindicaciones importantes para el empotrado, la
instalacion, el montaje y la puesta en funcionamiento
adecuados.

Informacion acerca del orden de instalacién, el
orden de montaje o indicaciones de funcionamiento.

Advertencias de seguridad

El montaje y los trabajos de mantenimiento deben

ser realizados exclusivamente por un electricista
cualificado segtn las normas de seguridad locales.

3. Extreme las precauciones al conectar la luminaria a
la red eléctrica para evitar una descarga eléctrica.

4. Sicree que no estd capacitado para realizar
lainstalacion, el empotrado o el montaje o si el

lugar deseado todavia no dispone de acceso a la

red eléctrico, debe ponerse en contacto con un
electricista cualificado.

5. Antes de iniciar el trabajo, asegtrese de que el
cable de alimentacién (230 V) esta desconectado y
exento de tensién.

Desconecte siempre el fusible.

6. Compruebe con un detector de tensién que el cable
esté realmente exento de tension.

7. Antes de realizar los agujeros, examine el trazado
del cable de alimentacién (230 V).

iEvite dafiarlo al perforar los orificios de fijacion!

8. Lainstalacion debe realizarse inicamente en
espacios secos.

9. Elequipo (transformador/balasto) debe montarse
de forma que sea accesible.

10.Debe tenerse en cuenta la clase de proteccion
IP-x3/x4/x5/x7 (proteccion contra el agua) requerida
en el lugar de instalacion.

11. Los conductores de corriente (cuerdas, barras, etc.)
de los sistemas de iluminacidon (de tensién baja) deben
montarse de manera que no entren en contacto entre
ellos.

12.Los LED son muy sensibles a las temperaturas
elevadas. Antes del montaje, aseglrese de que

la temperatura ambiente no supere los 30 °C. EL
sobrecalentamiento provoca el fallo prematuro del
LED.

13.El aislante térmico no debe situarse sobre la
luminaria o el equipo. Entre el equipo y la fuente de
luz debe mantenerse una distancia minima indicada
en lasinstrucciones de montaje. Debe asegurarse

de que haya suficiente ventilacion. jRiesgo de
sobrecalentamiento!

14.Si se daia el cable de conexién a la red eléctrica, el
articulo queda inservible.

15. Los cristales de proteccion rotos deben cambiarse
inmediatamente.

16. Repare las luminarias defectuosas (p. ej.
cristales, juntas, etc.) exclusivamente con piezas de
recambio originales.

17.La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; una vez alcanzado el fin de su vida dtil,
se debe sustituir toda la luminaria.

18. La fuente de luz de esta luminaria solo debe ser
sustituida por el fabricante, por un técnico de servicio
designado por el fabricante o por personal cualificado
similar.

Indicaciones de montaje/instalacién

19. jAtencién! El sistema de iluminacion debe estar
desconectado durante la instalacién. Los conectores
no deben enchufarse, soltarse o cambiarse durante

el funcionamiento o bajo tension. La conexién bajo
tension estropea o dafia los LED.

20.Las cargas electrostaticas pueden dafiar o
estropear los LED. No debe tocar el chip LED, los
contactos LED, las pistas conductoras ni los contactos
enchufables.

21.Elsistema no debe ampliarse con luminarias
adicionales.

22.Unicamente pueden ampliarse con luminarias
adicionales los sistemas destinados a tal fin.
23.Elsistema de luminarias puede ampliarse
Gnicamente con partes y componentes ofrecidos por
Paulmann para el sistema (www.paulmann.com).
24.5olo estd permitido prolongar, acortar o modificar
los cables por parte de un electricista cualificado
conforme a las instrucciones o bien con los accesorios
Paulmann adecuados (www.paulmann.com).
25.Utilice dnicamente un balasto apropiado.
Unaintensidad de corriente o una polaridad
equivocadas puede destruir el producto.

26.La potencia eléctrica de las luminarias LED debe
estar dentro del margen de potencia del balasto LED.
Observe lainformacién contenida en la placa de
caracteristicas de la luminaria y el balasto.

27.Debe tenerse en cuenta el tipo de conexién de las
luminarias LED. En caso de estar prevista una conexién
en serie, la corriente constante de la luminariay el
balasto LED (controlador LED) deben coincidir.

28.Los cables no deben soldarse; utilice terminales de
cable.

29.En los sistemas regulables, observe la
identificacion del regulador y de las luminarias/
balastos.

30.Utilice un regulador de corte de inicio de fase con
laidentificacion LED-RL o LED-RLC.

31.Utilice un regulador de corte de final de fase con la
identificacion LED-RC o LED-RLC.

32.0bserve el margen de potencia del regulador.
33.No debeninstalarse objetos decorativos.

34.Los dafios derivados de un uso, manejo o
instalacion inadecuados o de modificaciones o
reformas realizadas quedan excluidos de la garantiay
la responsabilidad.

F  Consignes de sécurité

Généralités

1. Lesinstructions jointes sont la condition préalable a
une installation conforme, l'encastrement ou le montage
et la mise en service. Conserver les instructions ! Tenir
compte des caractéristiques techniques mentionnées
sur le produit. Sous réserve de modifications tech-
niques. Veuillez lire intégralement et attentivement les
instructions jointes et les consignes de sécurité !

2. Lessymboles suivants sont utilisés dans les
instructions :

Electrocution en cas de contact de piéces sous tension.
Une électrocution est susceptible de provoquer la mort.
Surchauffe : risque d'incendie ou de dommages matériels.

Remarques importantes pour la conformité de
'encastrement, de l'installation, du montage et de la
mise en service.

Information relative a 'ordre d'installation, de
montage ou remarques de fonctionnement.

Consignes de sécurité

Les travaux de montage et de réparation doivent

étre exclusivement réalisés par un électricien
professionnel conformément a la réglementation de
sécurité locale en vigueur.

3. Afin de prévenir tout risque d'électrocution,

soyez extrémement prudent lors du raccordement des
luminaires au réseau électrique.

4. Lintervention d’un électricien professionnel est
impérative en cas de doute sur votre capacité de réa-
liser l'installation ou le montage ou en cas d'absence
de raccordement au circuit électrique a l'emplacement
d'installation sélectionné.

5. Déconnecter / mettre la ligne électrique hors ten-
sion (230 V'!) avant toute intervention. Déconnectez
toujours les fusibles ou ouvrez les disjoncteurs.

6. Vérifiez a l'aide d'un voltmeétre l'absence effective
de tension sur la ligne.

7. Vérifiez le cheminement de la ligne électrique
avant de procéder a un percage (230 V !).

Ne pas endommager la ligne électrique lors du percage
des trous de fixation !

8. Montage et fonctionnement uniquement dans des
piéces séches.

9. Le contréleur (transformateur / ballast) doit étre
installé de sorte a rester accessible.

10. Respecter le type de protection IP requis IP-x3/
x4/x5/x7 (Protection contre l'eau) en fonction de
l'emplacement d'utilisation.

11. Monter les conducteurs (cables, rails, ...) des
différents systémes d'éclairage (a trés basse tension)
de sorte, a prévenir tout risque de contact entre eux.
12.Les LED sont sensibles aux hautes températures.
Avant de décider de 'emplacement d"installation
veiller a respecter la limite de température ambiante
maximale de 30 °C. Toute surchauffe provoque une
dégradation prématurée des LED.

13. L'isolation thermique ne doit pas recouvrir les lampes/
contrdleurs. Respecter l'espace entre le contréleur et
'ampoule prescrit dans les instructions d'installation.
Prévoir une ventilation suffisante. Risque de surchauffe !
14.Le produit est inutilisable en cas de dégradation du
cable d'alimentation.

15.Tout verre de protection cassé doit étre immédiate-
ment remplacé.

16.Tout luminaire endommagé (verres, joints, etc.)
doit étre réparé exclusivement avec des piéces de
rechange d'origine.

17. La source lumineuse de cette lampe n'est pas
remplacable; lorsqu'elle a atteint sa durée de vie, toute la
lampe doit étre remplacée.

18. La source lumineuse de cette lampe ne peut étre
remplacée que par le fabricant ou par un technicien de SAV
ou de qualification égale mandaté par Lui.

Instructions d'installation/de montage

19. Attention ! Le systéme d'éclairage doit étre hors
tension durant l'installation. Les connexions rapides
ne doivent pas étre raccordées, déconnectées ou
remplacées en cours d'utilisation ou quand le circuit
est sous tension. La réalisation d’une connexion sous
tension détruit ou endommage les LED.

20.Les surcharges électriques peuvent endommager ou
détruire les LED. Ne pas toucher la puce ni les contacts
des LED, les cartes de circuits imprimés ni les contacts
de la fiche.

21.Le systeme de luminaires ne doit pas étre agrandi
par adjonction de luminaires supplémentaires.
22.Seuls les systémes de luminaires expressément pré-
vus comme tels peuvent étre agrandis par adjonction
de luminaires supplémentaires.

23.Le systéme de luminaires peut uniquement étre
agrandi avec des piéces et composants spécifiquement
proposés par Paulmann pour le systéme concerné
(www.Paulmann.com).

24.Seul un électricien professionnel est autorisé a
prolonger, raccourcir ou modifier les lignes selon les
instructions ou a l'aide des accessoires Paulmann
adaptés. (www.paulmann.com).

25.Utilisez uniquement un ballast adapté. Des
polarités ou des intensités/niveaux de tension erronés
peuvent détruire le produit.

26.La puissance électrique des luminaires a LED doit
se situer dans la plage de puissance des ballasts LED.
Respectez les indications mentionnées sur la plaque
signalétique des luminaires et du ballast.

27. Respecter le type de commutation des luminaires
LED. La tension du courant continu des luminaires et
celle du ballast a LED (Driver LED) doivent concorder en
cas de connexion en série conforme aux prescriptions.
28.Les cables ne doivent pas étre soudés, utiliser des
cosses.

29.Pour les systemes gradables, respectez le marquage
du variateur et des luminaires/ballasts.

30.Utilisez un variateur a découpage de début de
phase portant le marquage LED-RL ou LED-RLC.
31.Utilisez un variateur a découpage de début de
phase portant le marquage LED-RC ou LED-RLC.
32.Respectez la plage de puissance du variateur.
33.Aucun objet de décoration ne doit étre apposé.
34.Les dommages imputables a une utilisation, un
maniement, des modifications ou des transformations
non-conformes sont exclus de la garantie légale / con-
structeur qui décline toute responsabilité en pareil cas.

ET  Ohutusjuhised

Uldiselt

1. Kaasasolevad juhised on néuetekohase
seadistamise, paigaldamise v6i monteerimise ja
kasutuselevotu eeldus. Hoidke juhend alles! Jilgige
toote tehnilisi andmeid. Tehniliste muudatuste
tegemise Gigus on reserveeritud. Uurige pohjalikult
kaasasolevaid juhendeid ja ohutusjuhiseid!

2. Juhendis kasutatakse jargmisi simboleid.

/I\ Elektrilook kontaktil pingestatud osadega.

Elektrilook voib pohjustada surma. Ulekuumenemine:

voimalik tulekahju voi varakahjude oht.

B otutised nduanded nouetekohaseks paigaldamiseks,

seadistamiseks, monteerimiseks ja kasutuselevotuks.
Teave seadistamise, monteerimise jarjestuse voi

kasutusjuhendi kohta.

Ohutusjuhised

Kohalike ohutuseeskirjade jargi tohib monteerimis- ja
hooldustéid teha ainult padev elektrik.

3. Elektriloagist hoidumiseks olge védga ettevaatlik
valgusti tihendamisel vooluvérku.

4. Kuiarvate, et te ei ole voimeline seadet
seadistama, paigladma v6i monteerima, véi kui
soovitud kohas puudub ligipdds elektrivorku, tuleb abi
kiisida padevalt elektrikult.

5. Enne todde algust lahutage toitejuhe vorgust
(230V1).

Liilitage vGi keerake kaitse alati valja.

6. Kontrollige toimiva pingeindikaatoriga, et juhe ei
oleks pinge all.

7. Kontrollige enne puurimist vérgujuhtme (230 V!)
paiknemist.

Arge vigastage kinnitusaukude puurimisel vérgujuhet!
8. Monteerige ja kasutage vaid kuivades ruumides.
9. Juhtimisseadis (trafo/liiteseadis) peab olema
monteeritud ligipddsetavalt.

10.Jdrgige kasutuskohas noutavat IP-kaitseklass
IP-x3/x4/x5/x7 (kaitse vee ees).

11. Monteerige erinevate (madalpinge-)
valgustussiisteemide pingestatud juhid (trossid,
vardad, ...) nii, et need ei puutuks teineteise vastu.
12.Valgusdioodid (LED) on kdrgetel temperatuuridel
adrmiselt tundlikud. Jalgige enne monteerimist,

et ei liletataks maksimaalset lubatud
keskkonnatemperatuuri 30 °C. Ulekuumenemine
péhjustab valgusdioodidel (LED) enneaegse rikke.
13.Soojusisolatsioon ei tohi puutuda vastu valgustit/
seadet. Tagage monteerimisjuhiste jargi seadme

6ige kaugus valgustist. Tagage piisav 6hu juurde- ja
dravool. Ulekuumenemisoht!

14.Kui toitejuhe on kahjustatud, muutub seade
kasutuskalbmatuks.

15. Purunenud kaitsekuplid tuleb viivitamata vélja
vahetada.

16. Vigastatud valgustite (kuplite, tihendite, jne)
parandamiseks kasutage ainult originaalvaruosi.
17.Selle valgusti valgusallikat ei saa asendada; kui
valgusallikas on joudnud oma eluea loppu, tuleb terve
valgustivélja vahetada.

18. Selle valgusti valgusallikat véib vahetada ainult
tootja voi tema poolt volitatud hooldustehnik voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik

Monteerimis-/seadistamisjuhised

19.Tdhelepanu! Seadistamisel peab valgustussiisteem
olema pingestamata olekus. Pistikuid ei tohi
kasutamise ajal voi pingestatud olekus ihendada,
lahutada ega vahetada. Pingestatud olekus
ihendamine rikub véi kahjustab valgusdioode (LED).
20.Elektrostaatilised laengud véivad valgusdioode
enne kahjustada véi rikkuda. Arge puutuge
valgusdioodkiipi, valgusdioodkontakte, elektrijuhte
v6i pistikukontakte.

21.Valgustussiisteemi ei tohi lisavalgustitega
laiendada.

22.lisavalgustitega v6ib laiendada vaid selleks
ettendhtud valgustussiisteeme.
23.Valgustussiisteemi véib laiendada vaid nende
osade ja komponentidega, mida Paulmann vastavale
stisteemile pakub. (www.paulmann.com)
24.Juhtmeid vaib pikendada, lihendada v6i muuta
vaid elektriku juhiste jargi voi sobivate Paulmanni
lisatarvikute abiga. (www.paulmann.com).
25.Kasutage vaid sobivat liiteseadist.

Vale voolutugevus/pinge vai polaarsus vaib toote
rikkuda.

26.Valgusdioodvalgustite elektrivéimsus peab jadma
valgusdioodi liiteseadise voimsusvahemikku.
Jdrgige valgusti ja liiteseadise etiketil olevaid
andmeid.

27.Jérgige valgusdioodvalgustite Liilitusviisi.
Noutava jadatihenduse korral peab valgustite ja
valgusdioodi liiteseadise (LED-Driver) konstantne
vool kattuma.

28.Juhtmeid ei tohi kokku joota, vaid tuleb kasutada
ihendushiilsse.

29.Jdlgige hdmardavatel siisteemidel valgus-
regulaatori ja valgustite/liiteseadise mdrgistust.
30.Kasutage LED-RL vGi LED-RLC mérgistusega
faasihdamardit.

31.Kasutage LED-RC v6i LED-RLC mérgistusega
faasihdmardit.

32.Jalgige valgusregulaatori véimsusvahemikku.
33.Arge paigaldage esemeid dekoratsiooniks.
34.Valesti kasutamisest, kdsitlemisest, seadistamisest
voi tehtud muudatustest voi imberehitusest
tulenevad rikked ei kuulu tagatise/garantii ja
vastutuse alla.

Paulmann Licht GmbH 31832 Springe /Germany www.paulmann.com

Safety Instructions

AL Késhilla sigurie pér pjesét e kémbimit
Té pérgjithshme

1. Manualet e bashkélidhura jané kusht périnstalimin,
vendosjen ose montimin né pérputhje me rrequllat
dhe vénien né puné. Ruajeni manualin! Kushtoni
vémendje té dhénave teknike mbi produkt. Ndryshimet
teknike jané té rezervuara. Studioni miré manualet
bashkélidhur dhe késhillat e sigurisé!

2. Simbolet e méposhtme pérdoren né manuale:
AGoditje elektrike kur preken pjesét qé pércojné
rrymé elektrike. Goditja elektrike mund té shkaktojé
vdekjen. Mbinxehje: Zjarri ose démet materiale jané
té mundshme.

Késhilla té réndésishmepér vendosjen, instalimin,
montimin dhe vénien né puné.

Informacion mbi radhén e instalimit, radhén e
montimit ose késhillat e operimit.

Késhilla sigurie

Punimet e montimit dhe té riparimit lejohet té kryhen
vetém nga njé elektrigist i specializuar né pérputhje
me rregulloret vendore té sigurisé.

3. Tregohuni shumé i kujdesshém gjaté lidhjes sé
ndriguesit né rrjetin elektrik pér té ménjanuar njé
goditje elektrike.

4. Nése ju nuk keni besim gé mund ta kryeni
instalimin, vendosjen ose montimin, ose né vendin e
déshiruar nuk ekziston mundésia pér lidhjen né linjén
elektrike duhet gé té vijé njé elektricist i specializuar.
5. Para fillimit té punimeve fikni / shképusni
tensionin nga rrjeti elektrik (230 V!).

Fikni ose higni gjithmoné siguresén.

6. Kontrolloni me njé indikator tensioni funksional qé
me té vérteté nuk ka tension né linjé.

7. Kontrolloni para se té hapni vrimat pozicionimin e
linjés sé tensionit (230 V!).

Gjaté hapjes s€ vrimave té fiksimit mos démtoni linjén
e tensionit!

8. Montimi dhe operimi té béhet vetém né ambiente
té thata.

9. Pajisja e operimit (transformatori/pajisja hyrése)
duhen montuar né njé vend té aksesueshém.
10.Kushtoni vémendje llojit té kérkuar té mbrojtjes
IP, IP-x3/x4/x5/x7 (mbrojtje ndaj ujit) né vendin e
pérdorimit.

11. Montoni pércuesit e tensionit (litarét, kunjat,..)
té sistemeve té ndryshme (té tensionit té ulét) té
ndrigimit né até ményré qé té mos té mund té béjné
kontakt me njéritjetrin.

12.LED-té reagojné né ményré té ndjeshme kundrejt
temperaturave té larta. Kushtoni vémendje faktit

qé gjaté montimit té mos tejkalohet temperatura
maksimale e ambientit prej 30 °C. Mbinxehja shkakton
démtimin e shpejté té LED-eve.

13.1zoluesi i nxehtésisé nuk lejohet té vendoset mbi
ndricues / pajisje. Ndérmjet pajisjes dhe ndriguesit
duhet té ruhet njé distancé né pérputhje me manualin
e montimit. Duhet garantuar futja dhe nxjerrjae
mjaftueshme e ajrit. Rrezik mbinxehje!

14.Nése linja bashkuese me rrjetin éshté e démtuar,
artikulli éshté i papérdorshém.

15.Xhamat mbrojtés té thyer duhen zévendésuar
menjéheré.

16. Ndriguesit e démtuar (p.sh. xhamat, guarnicionet
etj.) duhet té riparohen vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi origjinale.

17. Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i
zévendésueshém; nése burimi i drités ka arritur fundin e
jetégjatésisé sé saj, duhet zévendésuar i gjithé ndriguesi.
18. Burimi i drités i kétij ndriguesi lejohet té ndérrohet
vetém nga prodhuesi ose nga njé teknik servisi i ngarkuar
nga ai ose nga njé person me té njéjtin kualifikim.

Késhilla montimi/instalimi

19. Vini re! Gjaté instalimit sistemi i ndrigimit nuk
duhet té vendoset nén tension. Spinat nuk duhet té
bashkohen, higen ose ndryshohen gjaté operimit ose
nén tension. Bérja e lidhjes né momentin qé pajisjet
jané nén tension shkatérron LED-et.

20.Ngarkesat elektrostatike mund té démtojné ose
shkatérrojné LED-té. Chip-i LED, kontaktet LED, traseté
e pérguesve dhe kontaktet me spina nuk lejohen té
preken.

21.Sistemi i ndrigimit nuk duhet té zgjerohet me
ndricues shtesé.

22.Vetém sistemet e ndrigimit té parashikuara pér kété
gjé mund té zgjerohet me ndrigues shtesé.
23.Sistemi i ndri¢imit lejohet té zgjerohet vetém me
pjesé dhe komponente té cilat ofrohen nga Paulmann
pér kété sistem. (www.Paulmann.com)

24.Zgjatimi, shkurtimi ose ndryshimi i linjave lejohet
té kryhet vetém nga njé elektrigist i specializuar né
pérputhje me manualin ose népérmjet aksesoréve té
pérshtatshme Paulmann. (www.paulmann.com)
25.Pérdorni vetém njé pajisje té pérshtatshme
hyrése. Fugia e gabuar e rrymés/madhésia e gabuar e
tensionit ose polaritetii gabuar mund té shkatérrojné
produktin.

26.Rendimenti elektrik i ndricuesve LED duhet té
jeté né diapazonin e rendimentit té pajisjes hyrése té
LED-ve.

Kushtoni vémendje té dhénave né tabelén tipit té
ndricuesit dhe né pajisjen hyrése.

27.1duhet kushtuar vémendje llojit té qarkut té
ndricuesve LED. Né rastin e lidhjes sé detyrueshme
né seri duhet qé rryma konstante e ndriguesit dhe e
pajisjes hyrése té LED-ve (LED-Driver) té pérputhen.
28.Linjat nuk duhet té pikohen me kallaj, pérdorni
koka konektorésh.

29.Tek sistemet me ndryshim té ndricimit kushtoni
vémendje etiketimit té potenciometrit dhe té
ndricuesve/pajisjeve hyrése.

30.Pérdorni njé potenciometér prerés faze me
etiketimin LED-RL ose LED-RLC.

31.Pérdorni njé potenciometér prerés faze me
etiketimin LED-RC ise LED-RLC.

32.Kushtoni vémendje diapazonit té rendimentit té
potenciometrit.

33.Nuk lejohet vendosja e objekteve pér dekorim.
34.Démet té cilat u shkaktuan pér shkak té pérdorimit,
operimit, instalimit jo si¢c duhet ose pér shkak té
ndryshimeve ose modifikimeve té kryera jané té
pérjashtuara nga garancia dhe pérgjegjésia.

FI  Turvallisuusohjeet

Yleista

1. Asianmukaiset asennukset ja kdyttonotto
edellyttdvat liitteend olevien ohjeiden
noudattamista. Sdilytd ohjeet! Tuotteessa olevat
tekniset tiedot on otettava huomioon. Piddtdmme
oikeuden teknisiin muutoksiin. Perehdy liitteend
oleviin ohjeisiin ja turvallisuusohjeisiin huolellisesti!

2. Ohjeissa kdytetdan seuraavia symboleja:
Sahkdiskun vaara jannitteisid osia kosketettaessa.
Sahkdisku voi aiheuttaa kuoleman. Ylikuumeneminen:
Tulipalo tai aineelliset vahingot ovat mahdollisia.
Brrkeita ohjeita asianmukaisiin asennuksiin ja
kdyttoonottoon.
ietoa asennusjdrjestyksiin tai kdyttoohjeita.

Turvallisuusohjeet

Asennus- ja korjaustyot saa tehda vain sdhkoalan
ammattilainen paikallisten turvallisuusmaaraysten
mukaisesti.

3. Ole hyvin varovainen, kun liitdt valaisinta
verkkovirtaan, jotta valtdt sahkoiskun.

4. Jos et halua tehdd asennusta itse tai jos
asennuspaikalla ei ole vield virtaldahdettd, sinun on
tilattava paikalle sdahkdalan ammattilainen.

5. Katkaise verkkovirta (230 V!) tai kytke se
jénnitteettomdksi ennen téiden aloittamista.

Ota my0s sulake aina pois tai kytke se pois padlta.

6. Tarkista aina toimivalla jannitteenkoettimella,
ettd johto on varmasti jannitteeton.

7. Tarkista ennen poraust6itd, missa verkkojohto
kulkee (230 V!).

Kun poraat kiinnitysreikid, dld vaurioita verkkojohtoa!
8. Asennus ja kdytt6 on sallittu vain kuivissa tiloissa.
9. Kéyttdlaite (muuntaja/virranrajoitin) on
asennettava erikseen.

10.0ta huomioon kdyttdpaikalla edellytettdva
IP-suojausluokka IP-x3/x4/x5/x7 (suojaus vedeltd).
11. Eri (pienjdnnitteisten) valaistusjarjestelmien
jannitteiset johtimet (vaijerit, tangot jne.) on
asennettava niin, etteivat ne voi joutua keskendan
kosketuksiin.

12.Ledit ovat herkkid korkeille lampétiloille. Varmista
ennen asennusta, ettei suurin sallittu ympériston
lampétila 30 °Cylity. Ylikuumeneminen lyhentda
ledien kayttaikaa.

13.Ldammoneristys ei saa koskettaa valaisinta/
kdyttolaitetta. Kayttolaitteen ja polttimon valilla

on oltava asennusohjeen mukainen etdisyys.

Tulo- ja poistoilman riittdavyys on varmistettava.
Ylikuumenemisen vaara!

14.Jos verkkovirtajohto on vaurioitunut, tuote on
kayttokelvoton.

15. Rikkindiset suojalasit on vaihdettava heti.

16. Vaurioituneet valaisimet (esimerkiksi lasit,
tiivisteet jne.) saa korjata vain alkuperdisilld
varaosilla.

17.Taman valaisimen valonlédhdetta ei voi vaihtaa. Kun
valonldhteen kdyttéikd on pdattynyt, koko valaisin on
vaihdettava.

18. Tamdn valaisimen valonléhteen saa vaihtaa vain
valmistaja tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai
vastaavan pdtevyyden omaava henkil6.

Asennusohjeet

19. Huomio! Valaistusjarjestelman on oltava
jannitteeton koko asennuksen ajan. Pistoliitdntoja
ei saa liittdd, irrottaa tai vaihtaa kdyton aikana tai
valaisimen ollessa jannitteinen. Jos liitdntd tehddan
valaisimen ollessa jannitteinen, ledit saattavat menna
rikki tai vaurioitua.

20.Staattiset purkaukset saattavat vaurioittaa tai
rikkoa ledit. Led-sirua, led-kontakteja, johdinratoja
tai pistokoskettimia ei saa koskettaa.

21.Tatd valaisinjdrjestelmdd ei saa laajentaa
lisdvalaisimilla.

22.Vain tiettyjd, laajennettavaksi tarkoitettuja
valaisinjarjestelmid saa laajentaa lisdvalaisimilla.
23.Valaisinjarjestelmda saa laajentaa vain sellaisilla
osilla ja komponenteilla, jotka Paulmannilla on
valikoimassaan kyseis jestelmdd varten
(www.paulmann.com).

24.Johtoja saa pidentdd, lyhentdd tai muuttaa

vain sahkdalan ammattilainen ohjeiden mukaan tai
sopivilla Paulmann-tarvikkeilla (www.paulmann.com).
25.Kdytd vain sopivaa virranrajoitinta.
Voimakkuudeltaan vdardnlainen virta tai vadranlainen
jdnnite tai napaisuus voi rikkoa tuotteen.
26.Led-valaisinten tehon on vastattava led-
virranrajoittimen tehoaluetta.

Ota huomioon valaisimen ja virranrajoittimen
tyyppikilvessd olevat tiedot.

27. Led-valaisinten kytkentdtapa on otettava
huomioon. Mddrdystenmukaisen sarjakytkenndn
yhteydessd valaisimen ja led-virranrajoittimen
(led-driverin) vakiovirran on oltava sama.
28.Johtoja ei saa juottaa. Kdytd johdonpdatteisiin
puristusholkkeja.

29.0ta himmennettdvien jarjestelmien yhteydessa
huomioon himmentimen ja valaisinten/
virranrajoittimien merkinnat.

30.Kdytd vaiheohjattavaa himmennintd, jossa on
merkintd LED-RL tai LED-RLC.

31.Kdytd vaiheohjattavaa himmennintd, jossa on
merkintd LED-RC tai LED-RLC.

32.Tarkista himmentimen tehoalue.
33.Valaisinjdrjestelmdan ei saa kiinnittda esineitd
koristeeksi.

34.Takuut ja virhevastuu eivét koske vahinkoja,
jotka ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta
kaytostd, kdsittelystd ja asennuksesta tai tehdyistd
muutoksista tai muutostoista.

Safety Instructions

BG WHCTpyKumu 3a 6esonacHocT
06wy nonoxeHns

1. MpunoxeHuTe pbkoBOACTBA TPAGBA Aa Ce cnesat
CTPUKTHO, 33 A C& OCUTYPY NPABUIHO UHCTANUPaHE,
BrPaX/AaHe UM MOHTAX U NYCK B eKCNN0ATALMS .
CbxpaHaBaliTe prkosojcTBaTa!l Cnassaiite TexHuyeckute
AaHHM Ha npoaykTa! 3anassame CU NPaBOTO Ha TEXHUYECKN
NpOMeHM. 3ano3HaiiTe ce 0CHOBHO C NPUNOKEHUTE
PBLKOBOACTBA M MHCTPYKLUM 3a Ge3onacHocT!

2, BpbKOBO/CTBATA Ce U3MON3BAT CAIEAHUTE CUMBOIN:

ToKOB yAap Npyu A0KOCBAHE Ha YaCTH NOA HaNpeXeHue.
TokoB yaap Moxe Aa foBeae o cMbpT. MperpasaHe: Bb3moxHu
Ca noXap Uau MaTepuanHu Wwetu.

BayKHM MHCTPYKLMM 33 NPaBUAHOTO BIPaXaaHe,
MHCTaNMpaHe, MOHTAX W NYCK B eKcnnoaTaums.

WHdopmayma 3a nocneposateiHOCTTa NPU MHCTanNpaHe,
MOHTAX UAK MHCTPYKLMK 3a paboTa.

WHcTpyKuyuu 3a 6esonacHocT

Pa6oTi no MOHTaXa v peMoHTa TPsiGBa Aa Ce U3BbPWBAT
CaMO OT CnelLmuanu3upaH eNekTPOTEXHNK ChINACHO MECTHUTE
pasnopes6u 3a 6esonacHocT.

3. HDM CBbp3BaHE HA namnarta C eNeKTpuyecKaTa Mpexa
6'DI:LETE U3KNIOYUTENHO BHUMATENHY, 33 fa u3berxere TOKOB
yaap.

4. AKO He CTe B CbCTOSIHME CaMV Aa U3BBPWMTE
MHCTANUPaHETO, BFPaXAaHETO UM MOHTAXA UK aKo

Ha KeNaHOTO MACTO HAMA [0CTBN 0 eNleKTPUYecKuTe
NpOBOAHMLY, TPAOBA Aa Ce 06BPHETE KbM CrIeuManusnpan
ENeKTPOTeXHUK.

5. Mpepau 3anouBaHe Ha paboTuTe uskniouere/ocsobonere ot
HanpexeHue MpexoBus NpoBoaHMK (230 V!).

BuHaru uskniousaiite unu passusaiiTe npegnasutens.

6. MpoBepeTe C GyHKLMOHMPAL, MHANKATOP HA
HanpexeHuerto, 3a fa ce ysepurte, e no NpoBOAHULUTE
ﬂeﬁCTEMTEﬂHO HAMa HanpexeHue.

7. Tlpean npobusaHeTo Ha 0TBOPHM NpoBepeTe
PasnoIoKEHNeTO Ha MPeXOBUA NPOBOAHMK (230 V!).

Mpu npo6uBaHe Ha 0TBOPUTE 3a 3aKpenBaHe BHUMABANTE Aa He
nospeanTe Mpexosusa I'IDDBOIJHMK!

8. M3B'hpIJ.IBa;1TE MOHTaXa W eKcnioarauuaTa camo B Cyxu
nomeweHus.

9. YcTpoiicTBOTO 3a ynpasneHue (TpaHchopmatopst/
6anacTuT) TpAGBa Aa Ce MOHTMPA TaKa, Ye A3 € IeCHO
AOCTBIAHO.

10. Tpsi6Ba aa ce cnassa BuabT Ha IP 3awutata IP-x3/x4/x5/
X7 (3awuTa OT BOAA) HA MACTOTO HA MOHTAXA.

11. YacTuTe nof HanpexeHue (BbXKeTa, NpbTH, ...) Ha
Pa3NUYHUTE OCBETUTENHN CUCTEMM (CBC CBPBXHUCKO
HanpexeHue) TpAGBA ja Ce MOHTMPAT TaKa, Ye Aa He MoraT Aa
OCHUECTBABAT KOHTAKT NOMEXAY CH.

12. CEGTOAMOJIU'ITG C€a MHOTO YyBCTBUTEJIHU KbM BUCOKM
Temnepatypu. [lpesn BrpaxaaHeTo BUHaru BHUMaBaiite fa
He ce HaAXBbP/A MAaKCUMANHO AOMYCTUMATA TeMNepaTypa

Ha okonHaTta cpepa ot 30 °C. lperpssaHeTo BOAU A0
npex/eBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha CBETOANOANTE,

13. Tepmoun3onaumaTa He TpAGBa ja € Pa3nonoXeHa BbPXY
Nlamnara/ycTpoicTBoTo 3a ynpasneHue. Mexay ycTpoicTeoTo
3aynpasneHue u 0CBETUTENHOTO TANO TpﬂﬁBa Aa ce cna3ea
OTCTOAHME CbrAACHO PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX. TpabBa aa ce
OCHTYPU AOCTaTbYHA NOCTBNATEHA U OTBEXKAANA BEHTUAALMS.
OnacHocT oT nperpssaHe!

14. ApTukynbT He TpAGBa Aa ce U3N0/13Ba, aKO 3aXpaHBaluaT
NpPOBOAHMK 33 CBbP3BAHE C e/IeKTpuyecKara mpexa e
noBpefeH.

15. CyyneHuTe 3aWMUTHN CTbkNa TpsA6Ba He3abaBHO Aa ce
CMEHAT.

16. MospeaenuTe naMnu (HanpumMep yBpejeHu CTbKNA,
YMUIBTHEHNS 1 A4p.) TPAOBA Aa Ce PEMOHTUPAT CaMo ¢
OpPUTUHANHWN pe3epBHU HaCTH.

17. CBETAMHHUAT U3TOYHUK HA TOBA OCBETUTENIHO TANO HE
noANexXun Ha CMAHA; KOraTto OCBETUTEJIHOTO TANO AOCTUTHE
Kpas Ha CBOA eKCN0aTalMOHeH XMBOT, UANOTO OCBETUTENHO
TANO Ce NOAMEHA.

18. nO,ﬂMﬂHaTa Ha CBETIMHHUA U3TOYHUK HA OCBETUTENIHOTO
TANO CNefiBa Aa Obje U3BbPUIEHA OT NPOU3BOAUTENS, OT
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH TeXHUK UAK APYT KBANUGULUPAH
cnewyuanuct.

WHCTPYKU MM 33 MOHTAX/MHCTanUpaHe

19. Buumanue! Mo Bpeme Ha MHCTanMpaHeTo ocBETUTENHATA
cuctema Tpabea aa 6bae nop Hanpexexune. Enektpudeckute
CbeAMHeHUs He TpAGBa Aa 6bAaT CBbP3BAHY, pa3aensiHu

UM CMEHAHW NO BPEMe Ha eKCN0aTallua MK KOraTo ca nog
HanpexeHue. CBbP3BAHETO NOA HANPEXEHNE YHUIL0XKABA U
NoBpeXAa CBETOAUOAHOTO 06opyABaHe.

20. EﬂeKTpOCTETVI"IHMTE 3apapu MoraT Aa noBpeasaT unu
VHUU|0XKAT CBETOAUOAHOTO 06opy/ABaHe. CBeTOANOAHNAT
4N, CBETOAMOAHUTE KOHTAKTH, NPOBOAALLUTE NEHTU MAK
KOHTaKTUTe He TPAGBA Aa GbAAT AOKOCBAHN.
21.OcBeTuTenHaTa cucTeMa He TPAGBa Aa ce pa3wnpABa C
AONBAHUTENHU NaMNK.

22.C AOMNBAHUTENHW NAaMNK MOTaT Aa Ce paswupasat camo
npeABU/EHNTE 33 LleNTa 0CBETUTENHU CUCTEMN.
23.0cBeTuTenHaTa cCUCTEMa MOXe Aa Ce pa3lWunpaBa CamMo C
4acTW ¥ KOMNOHEHTH, kouTo pupma Paulmann npegnara 3a
cucremata. (www.Paulmann.com)

24.YpbnkaBaHeTo, ChKpallaBaHeTo UM NPOMAHATA Ha
npoBOAHMULM MOXe ia Ce U3BbPLBA CaMO OT Cneynanusnpad
€N1eKTPOTEXHUK MU C NOAXOAALULM NPUHAANEKHOCTH Ha GupMa
Paulmann. (www.paulmann.com).

25. W3non3saitte camo nopxopaw 6anact. Henpasunxu cuna
Ha TOKA/HUBO Ha HANPeXEeHNETO UK NONAPUTET MOXKeE Aa
YHUU0XKAT NPOAYKTa.

26. EnekTpuyeckata MOWHOCT Ha CBETOAMOAHUTE NamMny
TpA6Ba fla 0TrOBapA Ha Aana3oHa 3a MOWHOCT Ha
cseToaMoAHMsA banacT.

CnassaiiTe jaHHuTe Ha habpuyHata TunoBa Tabenka Ha
namnara v Ha 6anacra.

27. TpsbBa pa ce cna3a cxemarta Ha eleKTpUYecKoTo
cBbp3BaHe Ha cBeTOANOAHUTE namni. Mpu npeanucaHo
n0CNe/108aTeNHO CBbP3BAHE NOCTOAHHUAT TOK Ha NaMnaTa i Ha
cBeToguofHuA 6anact (LED-Driver) Tpabsa aa cbenapat.

28. MposogHuIMTE He TPAGBA Aa Ce 3an0ABaT, U3NON3BaiTe
,kabenHu o6yBKu".

29. Mpu cucTemm, Npu KOUTO CBETAMHATA Ce perynumpa,
o6bpHeTe BHUMAHWe Ha 0603HAYEHNETO Ha AUMepa U Ha
namnute/6anactute.

30. W3non3Baiite aumMep cbe 3achyaHe Ha asuTte ¢
o6o3Hayerue LED-RL uan LED-RLC.

31. i3non3Baiite pumep c npekbcBaHe Ha asute ¢
o6o3Hayenne LED-RC unun LED-RLC.

32.06bpHeTe BHUMaHMe Ha ANANA30Ha 3@ MOLHOCT Ha ANMepa.
33.He Tps6Ba ga ce nocTaBAT NpeAMeTH 3a yKpaca.
34.MoBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba,
paboTa, UHCTanupaHe UAK OT U3BBPLIEHN NPOMEHN U
NpeyCcTpoiCTBa, Ca U3KYEHN OT 3aKOHOBATA rapaHLus/
OorpaHuyeHara rapaHuusa U OTTOBOPHOCTTA Ha ¢MpMaTa.

GR 008nyieg aogaieiag

Tevikd

1. 01TAPNON TWV EMOUVATITOHEVWY 08NYIOV
anoteAei mpoiinéOean yia tn cwoth eykatdotaon,
tomoB£tnon n ouvappoAdynon kar évapgn Aertoupyiag.
Puldooete TG 0dnyieg! AapBavete uméyn ta TeXVIKA
otoixeia mou Ba Bpeite oto mpoidv. Me tn em@uAagn
TEXVIKOV TpomoToinoewy. MeAetnote oxoAaoTikd Tig
£mouvantopeveg odnyieg ka1 Tig 0dnyieg acpaleiag!

2. Iuigodnyieg xpnaipomoiolvtal ta akéAouba clUpBoAa:
HAektponAngia oe nepintwon enagng pe e€aptnpata

mou Bpiokovtar umo tdon. Tuxov nAektpomAngia evdéxetal
va mpokaAéael Bavato. YnepOéppavan: Kivbuvog mupkayidg
1 UNKOV {npIdV.

Inpavtikég odnyieg yia tn owoth tonobétnon,
gykatdataon, cuvappoAdynon kai évap&n Agitoupyiag.

NMAnpogopia yia tn d1ad1kacia eykatdotaong,
ouvappoAdynong i Tig 0dnyieg Aeitoupyiag.

08nyieg acpaleiag

H ouvappoAdynan kai o1 epyacieg EMOKEUNG eMTPEMETAI Va
ekteloUvtal amokAe10TIKA and NAEKTPOAGYO aUNQWVaA PE TIG
KaTd TOMOUG 10XU0UCEG Ipodiaypagég acpaleiag.

3. Na eiote1daitepa mpooextikoi katd tn olvoeon Tou
PWTIOTIKOU 0TO NAEKTPIKG SikTUO, WOTE va amopeuxBei
Tux0v nAektpomAngia.

4. Edv bev eiote oe B€on va ekteAéoeTe Ty eykatdotaon,
Tnv tomoBétnon i tn ouvappoAdynon i edv dev ivar aképn
Suvatn nmpéoBaon ato kaA@ 610 pelpatog oo embupnTd
onpeio, aneuBuvBeite oe nAektpoAdyo.

5. Mpivamé tnv évapén Twv €pyaciy, anevepyomoinote to
kaAwdio pelpatog (230 V!)/anevepyormoinate Ty tdon.
KateBadete mdvta tnv acpdAeia.

6. EmBeBaigvete tnv éAAe1yn Tdong oto kaAwdio pe évav
avixveutn tdong.

7. Mpivand t davoign omav, eAéyxete tn dadpopn Tou
kaAwbdiou diktlou (230 V!).

Mnv mpokadeite {nuiég oto kaAwdio Siktlou katd tn
61dvoign twv omwv otepéwang!

8. H ouvappoAdynon kai n Asitoupyia emtpénetar
amokAg10TIKA 0€ ENpoUg XWPOUG.

9. H ouokeun Asitoupyiag (tpogodotikd/otabepomointig)
Ba npénel va tomoBeteitar o€ onpeio pe Suvatétnta
npoaBaong.

10. Tnpeite tov anaitoupevo Babpé mpootaciag IP-x3/x4/
x5/x7 (npoagtacia and vepd) aTo onpeio xpAang.

11. Zuvappoloyeite Toug aywyoUlg mou Bpiokovtal umé tdon
(ouppatéoxoiva, paBdoug, ..) Twv H14QopwV CUGTNHATWY
QWTICHOU (xapnAng TAoNG) Katd TETolov TPOTIO, WOTE Va PNV
£pxovTal o€ ema@n peTagl Toug.

12.01 Aapntipeg LED eivar evaio®ntol otig upnAég
Beppokpaaieg. Mpiv amd tnv tomoBétnan, ppovtilete oT1
6ev Ba mapatnpnBei unépBaon tng péyrotng Beppokpaaiag
nep1BaAAovtog twv 30 °C. Tuxdv umepBéppavon mpokaAei
nipéwpn S1akomn Agrtoupyiag tou Aapmtripa LED.

13.H Beppopdvwon dev Ba mpémel va €pxetal oe emapn

JE TO PWTIOTIKG/TN cUoKeUn Agitoupyiag. Metal tng
OUOKEUNG Ag1TOUpPYTag Kal ToU pWTIoTIKOU oWHatog Ba
TIPEMEN va TNPEITAI N AMOGATAGN TTOU avaypd@etal oTig
obnyieg ouvappoAdynang. Ba mpénel va Sacpailetar
EMAPKNAG agPIoPGG ka1 eEagpiapag. Kivbuvog
umepBéppavang!

14.Edv éxe1 umootei {npd to kaAwdio auvdeang oto diktuo,
Hev givar mAéov Suvath n xprian Tou MPOTGVTOG.

15.Tuxév omacpéva mpoatateutikd yuahid Oa mpémel va
avtikaBiotavtal dpeoa.

16. H emokeun puTICTIKGOV TOU éxouv umtoatel {npid (mr.x.
yuaAid, oteyavomoinoeig k.Am.) Ba mpémel va ekteAeital
amokAE10TIKA e yviiaia avtaAAakTikd.

17. Agv givar duvati n avuikatdotacn Tng mNyng pwTiopou
TOU QWTIGTIKOU. XT0 TéA0G Tou KUkAou {wNg Tng mnyng
QwTiopoU Ba mpénel va avtikatactabei 0AdkAnpo o
PWTIOTIKO.

18. H avtikatdotaon tng mnyng gwtiopol Tou puTIoTIKoU
EMTPEMETAT VA EKTEAEITAT ATOKAEIOTIKG ATO TOV
KATaokeuaotn, évav e§ouaiodotnpévo yia autiv TNy
£pyaoia texvikd n éva GTopo pe avtiotoixn eknaideuon.

08nyieg ouvappoAdynong/sykatdotaong

19.Mpoooxn! To clotnpa pwtiopoy dev Ba mpénel va
Bpioketal umé Tdon katd Tnv eykatdotaon. Asv emtpénetal
n anootvdean, n oUvbeon i n avtikatdotaon Twv G100V
Katd Tn S1apkera tng Asitoupyiag i umé tdon. Tuxév
alvdeon uno tdon Ba mpokaAéoel {npid i Ba KATAoTPEYET TO
Aapmtipa LED.

20.Ta nAektpootatikd goptia evdéxetal va mpokaréoouv
{nd 1 va kataotpépouv to Aapmtipa LED. Mnv ayyilete

0 to1m Tou Aapntipa LED, Tig emagég tou Aapmtipa LED, Ta
iXVNn TWV TUNOPEVOVY KUKAWPATWV 1 TIG EMAQES TWV G106V,
21.To oUotnpa wtiopoy dev Ba mpénel va emekteivetal pe
npocOETa QWTIOTIKA.

22.H enéktaon pe mpéobeta pwTIoTIKG emTpéneTal
amokAE10TIKA 0Ta €161kA OXES10PEVA CUOTAPATA PWTICHOU.
23.H eméktaon Tou OUGTANATOG WTIOPOU EMTPENETAI
anokAg10TIKA pe T xprion e§apTNPATWY Kal HEPWV TIOU
npoo@épovtal and tnv etaipeia Paulmann yia to oUotnpa.
(www.Paulmann.com)

24, H empnkuvon, n mepIKomn i n tpomonoinon twv kaAwdiwv
EMITPENETA va eKTEAEITAT aMOKAEIOTIKG and nAekTtpoAdyo
oUpQwva pe Tig 06nyieg 1 pe katdAAnAa a§eooudp tng etaipeiag
Paulmann. (www.paulmann.com).

25.Xpnotporoieite anokAe1oTIkG katdAAnAo
otabepomointn. Tuxdv ea@aApévn évtaon pedpatog/tdon n
TMOAIKOTNTA EVOEXETAI VA KATAGTPEYET TO TIPOTOV.

26. H nAextpikn 10x0¢ twv Aapntipwy LED Ba mpéner va
BpiokeTar VoG Tou eGpoug 10xU0g Tou atabepomointh LED.
Tnpeite ta oToIXeia 0TV MIVAKida TUTOU TOU PWTIOTIKOU Ka1
Tou otabepomointn.

27. AapBavete umdyn Tov TUMO KUKADHATOG TwV AapmThpwy
LED. Edv n oUvbeon o€ oe1pd éxel KTEAETTET pE TOV
nipoBAen6pevo tpémo, To 0Tabepd peUpa TOU PUTIOTIKOY

Ba npéner va oupwvei pe o atabepd pelpa tou
otabepomointn LED (LED-Driver).

28.Anayopevetal n ouyk6AAnan twv KaAwSiwv.
Xpnoipormoreite ouvdetnpeg kaAwSiwv.

29. e mepintwon cUOTNPATWY He poootdtn, AapBavete
UTIOYN TNV OAPAVON TOU POOOTATN KAl TWV QWTIOTIKWV/
otabepomointav.

30.Xpnaopomoigite poootdtn pdong pe tn anpavon LED-RL
1 LED-RLC.

31.Xpnolpomoigite poootdtn pdong pe tn anpavon LED-RC
i LED-RLC.

32.Tnpeite To €UpoG 10XU0G TOU POOTTATN.

33.Aev emtpénetal n TomobETNON H1AKOCUNTIKWV
AVTIKETPHEVQV.

34.01 {npég mou mpokAnBnkav amd pn evbedelypévn xprion,
XEIPIOWG, eykatdotaon n and aAAayég n tpomonoinoeig
anokAgiovtar ané tnv eyyunon kai Tnv ayopavopikn eubuvn.

BIH Sigurnosna uputstva
Generalno

1. Ovo uputstvo preduslov je za propisnu instalaciju,
ugradnju ili montazu i pustanje u rad. Sacuvajte
uputstvo! Tehnicki podaci na proizvodu moraju da se
pridrzavaju. Zadrzano je pravo na tehnicke izmjene.
Dobro proucite prilozeno uputstvo i sigurnosne
napomene!

2. Sljedeci simboli koristeni su u uputstvu:
Strujni udar u slu¢aju dodirivanja dijelova

pod naponmo. Strujni udar moze da izazove smrt.
Pregrijavanje: Moguci su pozar ili materijalna Steta.

Vazna uputstva za propisnu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacije o redoslijedu instalacije, montaze ili
upustvima za rad.

Sigurnosna uputstva

Montazu i popravke smije da obavlja samo elektricar
prema lokalnim bezbjednosnim propisima.

3. Budite krajnje oprezni kod priklju¢ivanja lampe na
strujnu mrezu da sprijecite strujni udar.

4. Ako se ne usudujete samostalno obaviti instalaciju,
ugradnju ili montazu ili na zeljenom mjestu jos ne
postoji pristup strujnom vodu, morate da pozovete
elektricara.

5. Prije pocetka radova iskljucite strujnu mrezu

(230 V!) /iskljucite napon.

Uvijek iskljucite ili odvrnite osigurac.

6. Provjerite pomocu ispravnog ispitivaca napona da
u vodu zaista nema napona.

7. Prije busenja provjerite stazu mreznog voda

(230 V1).

Kod busenja rupa za pri¢vrséivanje nemojte da
ostetite mrezni vod!

8. Montazairad samo u suhim prostorijama.

9. Pogosnki uredaj (transformator/predspojni uredaj)
mora da bude pristupacno montiran.

10. Morate se pridrzavati potrebne IP klase zastite
IP-x3/x4/x5/x7 (zastita od vode) na mjestu koristenja.
11.Vodovi koji provode napon (sajle, Sipke, ...)
razlicitih (niskonaponskih) sistema rasvjete moraju se
montirati tako, da ne dolaze u medusobni kontakt.
12.LED reaguju osjetljivo na visoke temperature.

Prije ugradnje obezbjedite da maksimalna okolna
temperatura ne prelazi 30 °C, Pregrijavanje dovodi do
prijevremenog kvara LED-a.

13.Toplotna izolacija ne smiju da bude na lampi /
pogonskom uredaju Izmedu pogonskog uredaja i
sijalice mora da postoji razmak prema upustvu za
montazu. Mora da se obezbjedi dovoljan dovod i odvod
vazduha. Opasnost od pregrijavanja!

14.Ako je priklju¢ni vod mreze ostecen, proizvod je
neupotrebljiv.

15.Polomljena zastitna stakla moraju se odmah
zamijeniti.

16. O3tecene lampe (npr. staklo, zaptivke itd.)

smiju da se poprave samo sa originalnim rezervnim
dijelovima.

17. Izvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; ako je zavrsio
vijek trajanja izvora svjetla, treba da se zamijeni kompletna
svjetiljka.

18. Izvor svjetla ove svjetiljke smije da mijenja samo
proizvodac ili ovlasteni serviser ili jednako kvalifikovano
lice.

Uputstvo za montazu / pustanje u rad

19.Paznja! Tokom instalacije sistem rasvjete mora
biti iskljucen sa napona. Uticni spojevi ne smiju
tokom rada ili pod naponom da se spajaju, odvajaju ili
mijenjaju. Spajanje pod naponom unistava ili ostecuje
LED.

20.Elektrostatski naboji mogu da ostete ili uniste LED.
LED ¢ip, LED kontakti, staze vodica ili uticni kontakti
ne smiju da se dodiruju.

21.Sistem lampi ne smije da se prosiruje sa dodatnim
lampama.

22.Samo za to predvideni sistemi lampi smiju da se
prosire sa dodatnim lampama.

23.Sistem lampi smije da se prosiruje sa dijelovima i
komponentama, koje firma Paulmann nudi za sistem.
(www.Paulmann.com)

24.Produzivanje, skracivanje ili mijenjanje vodova
smiju da obavlja samo elektricar prema upustvu ili
pomocu odgovarajuceg pribora. (www.paulmann.com).
25.Koristite samo odgovarajuci predspojni uredaj.
Pogresna jacina struje/visina napona ili polaritet
mogu da uniste proizvod.

26.Elektricna snaga LED lampi mora da bude u rasponu
snage LED predspojnog uredaja.

Drzite se podataka na tipskoj oznaci lampe i
predspojnog uredaja.

27.Treba paziti na nacin spajanja LED lampi. Kod
propisanog serijskog spajanja mora da se podudara
konstantna struja lampe i LED predspojnog uredaja
(LED drajver).

28.Vodovi se ne smiju lemiti, koristite zavrsne cahure
vodova.

29.Pazite kod prigusivih sistema na oznaku
prigusivaca i lampi/predspojnih uredaja.

30.Koristite prigusivac sa faznim narezom sa oznakom
LED-RL ili LED-RLC.

31.Koristite prigusivac sa faznim razmakom sa
oznakom LED-RC ili LED-RLC.

32.Pazite naraspon snage prigusivaca.

33.Ne smiju postavljati predmeti za dekoraciju.
34.Stete koje nastanu zbog nestrucnog koristenja,
rukovanja, instalacije ili uradenih izmjena ili
modifikacija iskjucene su iz garancije.

HU Biztonsdgi itmutaté

Altalanos

1. A mellékelt dtmutatok a szabélyszerd telepités,
beépités vagy dsszeszerelés és haszndlatbavétel
eléfeltételei. Az itmutatot 6rizze meg! Vegye
figyelembe a terméken feltiintetett mdszaki
adatokat. A miszaki valtoztatasok jogdt fenntartjuk.
Tanulmdnyozza figyelmesen a mellékelt dtmutatokat
és biztonsagi dtmutatokat!

2. Az itmutatoban az aldbbi szimbélumok fordulnak

eld:

/I Aramiités fesziiltséget vezets alkatrészek

megérintése esetén. Az dramiités haldlos is lehet.

Tdlheviilés: égés vagy anyagi kar eléfordulhat.
Fontos tudnivalé a szabdlyszer( beépitéssel,

telepitéssel, sszeszereléssel és hasznalatbavétellel

kapcsolatban.

A Informacié a telepitési vagy dsszeszerelési

sorrendr6l vagy az lizemeltetési tudnivalékrol.

Biztonsdgi atmutato

A szerelési és javitdsi munkélatokat csak elektronikai
szakember végezheti a helyi biztonsagi elirdsoknak
megfeleléen.

3. Legyen rendkiviil 6vatos, amikor a ldmpatestet a
halézatra kdti, hogy elkeriilje az dramiitést.

4. Hanem tudja elvégezni a telepitést, a beépitést
vagy a szerelést, vagy ha a kivant helyen még nincs
hozzéférés az dramvezetékhez, hivjon elektronikai
szakembert.

5. A munka megkezdése elGtt kapcsolja le az dramot
(230 V!)/sziintesse meg a fesziiltséget.

Mindig kapcsolja ki vagy csavarja le a biztositékot.
6. Egy mikodoképes fesziiltségellendrzével
ellendrizze, hogy tényleg ne legyen fesziiltség a
vezetékben.

7. Firdsel6tt ellendrizze, hol fut a vezeték (230 V!).
Arogzitdlyukak fardsakor ne sértse fel a vezetéket!
8. Aberendezést csak szdraz helyiségben szerelje
Ossze és mlikodtesse.

9. Aziizemeltetd berendezést (traf/elGtét)
hozzéférhet6 helyre kell szerelni.

10.A hasznélat helyén vegye figyelembe a sziikséges
IP-védelmi médot IP-x3/x4/x5/x7 (viz elleni
védelem).

fesziiltséget vezetG elemeit (kdtelek, rudak,...)

gy szerelje ossze, hogy ezek ne érintkezhessenek
egymadssal.

12.A LED-ek érzékenyen reagalnak a magas
hémérsékletre. A beépités eldtt iigyeljen arra, hogy a
kornyezet maximélis hémérséklete ne haladja meg a
30 °C-ot.

A tilheviilés a LED id6 el6tti elromlasahoz vezet.
13.A ldmpatesten/az lizemeltetd berendezésen ne
legyen hdszigetelés. Az lizemeltetd berendezés
ésavildgitotest kozott be kell tartani a szerelési
Gtmutatoban meghatarozott tdvolsdgot. Biztositani
kell elegendd be- és kivezetett levegét. Tilheviilési
veszély!

14. Amennyiben a hdlézati csatlakozévezeték
megsériil, (gy a termék nem hasznélhaté.

15. Aszéttort védéiiveget azonnal ki kell cserélni.
16. A sériilt ldimpatesteket (pl. livegek, tomitések
stb.) csak eredeti pétalkatrészekkel szabad
megjavitani.

17.A ldmpa fényforrdsa nem cserélhetd ki; amikor
afényforrds elérte élettartamdnak végét, a teljes
lampat ki kell cserélni.

18. A lampa fényforrdsat csak a gyarto, egy altala
megbizott szerviztechnikus vagy egy hasonlé
képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki.

Szereléssel/telepitéssel kapcsolatos tudnivalok
fesziiltségmentesnek kell lennie. M{kddés kozben
vagy fesziiltség alatt a konnektorokat nem szabad
6sszedugni, kioldani vagy lecserélni. A fesziiltség
alatti csatlakoztatds tonkreteszi vagy kérositja a
LED-et.

20.Az elektrosztatikus feltoltdés a LED-et
kérosithatja vagy tonkreteheti. A LED-chipet, a LED-
érintkez6t, a vezetbket vagy a dugdérintkezdt nem
szabad megérinteni.

és komponensekkel szabad béviteni, amelyeket a
Paulmann kinél a rendszerhez (www.paulmann.com).
24.A vezetékeket csak elektronikai szakember
hosszabbithatja meg, roviditheti le vagy médosithatja
az Gtmutatonak megfelelGen, és ehhez csak a
megfelelé Paulmann-tartozékot hasznédlhatja (www.
paulmann.com).

25.Csak a megfeleld eltétet hasznalja. A nem
megfelelé dramerdsség/fesziiltségnagysag vagy
polaritds tonkreteheti a terméket.

26.A LED-es ldmpak elektromos teljesitményének a
LED-el6tét teljesitménytartomanydn beliil kell lennie.
Vegye figyelembe a ldmpatest és az elGtét
tipustdbldjdn lévé adatokat.

27.Ugyeljen a LED-es ldmpak kapcsoldsi modjara.

Az el6irt soros kapcsolasnal meg kell egyeznie a ldmpa
ésa LED-eldtét (LED-Driver) kontaktaramdnak.

28.A vezetékeket nem szabad Gsszeforrasztani, és nem
szabad érintévéget alkalmazni.
29.FényerG-szabalyozés rendszereknél iigyeljen
afényer6-szabélyozo jel6lésére, illetve a
lampatestekre/az el6tétekre.

30.LED-RL vagy LED-RLC jelGléssel ellatott szakaszos
fényerg-szabalyozot hasznaljon.

31.LED-RL vagy LED-RLC jeldléssel ellatott szakaszos
fényer6-szabalyoz6t hasznaljon.

32.Ugyeljen a fényers-szabalyozé
teljesitménytartomanyara.

33.Arendszerre ne helyezzen dekordciés targyakat.
34.Szakszer(tlen hasznalat, kezelés, telepités,

illetve végrehajtott médositds vagy dtépités miatt
bekovetkez6 karosoddsok esetén a jotallas/garancia
érvényét veszti, a gyart ezekért feleldsséget nem
vallal.

UK c €
cA
BY Vka3aHHi na TaxHiybl 6acneki

ArynbHbIA YKa3aHHi

1. [laknapHae BblKaHaHHe YKa3aHHAY, BbIKNaA3eHbIX
naneit, 3'aynseyua a6assA3koBail yMoBai ANA HaNeKHara
ycTanaBaHHs, yoypoyBaHHs abo MaHTaxy, a Takcama yBoay
¥ akcnnyaTtaubliio. 3axaBaiile kipayHiuTea na skcnayaraubii!
HeabxopHa yniuBaub TIXHIYHbIA XapaKTapbICTbIKi, yKa3aHbis
Ha BbipaGe. BoiTBOpua nakigae 3a caboit npasa Ha JHacCeHHe
TIXHIYHBIX 3MAHEHHAY. YBaXNiBa BbIBYYbILE HIXK3ii3raaaHbls
THCTPYKLUbIT 1 YKa3aHHi na TaxHiubl Gscnexi!

2. Y kipayHiuTBax na akcnayatausli BeikapbiCTOyBanLLa
HACTYMHbIS CiMBaNbI:

MapaxaHHe 3NEKTPLIYHBIM TOKAM NPbl KAHTaKLE 3
A3Tanami, AKis 3HaxoA3ALLA Naa HanpyxaHHeM. MapaxaHHe
3NEKTPbIYHbIM TOKAM MOXa NpbIBECL Aa cmepui. Meparpay:
BeparogHaclb naxapy abo MaTapbianbHara ypoHy.

BaKHbIA YKa3aHHi Na HaNexXHbIM BbIKaHaHHT
Y6yA0yBaAHHA, yCTanABaHHA, MaHTaXy i yBoay ¥
JKcnayaTaublio.

IHpapmaubia Npa NacAAZOYHACIb YCTANABAHHSA, MAHTAKY
a6o ykasaHHi na akcnayataubii.

VKa3aHHi na TaxHiybl 6acneki

MaHTaxHbis i paboTbl na abcnyroysaHHi nasiHHbI BbIKOHBALL
TONbKI CNeubiANicTbli-31eKTPbIKi aAnaBeAHa 3 MACLOBbIMI
npasinami TaxHiki 6scneki.

3. Mpbl napny4sHHi cBAWiNbHI Aa anekTpaceTki HeabxoaHa
6bllyb HAaA3BbIYAM aCUAPOXKHbIMI, Kab nasberHylb napaxaHHs
INEKTPbIYHBIM TOKAM.

4. Kani Bbl He MOXale caMacToiiHa BbiKaHalb y6yaoyBaHHe,
ycTansBaHHe i MaHTax a6o kani y natpaGHbIM MecLbl
ajcyTHiYae JOCTYN fla 31eKTpanpaBofki, BapTa 38ApHyLLA
na cneublsnicta-aneKTpbika.

5. [lepag nayatkam pa6oT Tpaba apgknioyblLb/abACTOYbILb
ceTkasbl kabenb (230 B!). Abas3koBa agktoybile abo
aAKpyuiue 3acueparanbHik.

6. [pbl ganamose cnpayHara iHAbIkaTapa HanpyxKaHHa
nepakaHaiiuecs ¥ TbiM, WTO HANPyKaHHe Ha CeTKaBbIM
kabeni canpayabl apcyTHivae.

7. Tepag TbiM siK CBifpaBalib KpanexHbia aATyAiHbI,
npaseplie niHilo npaknaaki cetkasara ka6ens (230 B!).

He panyckaiiiie nawkoaxaHHs ceTkasara kabens npel
CBiApaBaHHi KpanexHbix aaTynin!

8. Bblpabbl Npbi3HayaHbl AN MaHTaxy i aKcnayaraubli
TONbKI Y CYXiX NaMsWKaHHAX.

9. Mpbinaga kipasaHHa (TpaHchapmatap/
nycKaparynaBanbHel anapar) nasiHHa Gbilb ycTanssaHa y
3PYYHBIM ANA AOCTYNY MECLibI.

10. YniyBaiiye HeabxoaHylo cTyneHb abapoHsl IP-x3/x4/x5/
x7 (abapoHa ap Bafbl) Ha MecLibl IKCnIyaTalbli Bbipaby.
11.Mpasajbl Po3HbIX (Hi3KABOALTHBIX) ACBATAANbHBIX CiCTIM,
AKiA 3HaX0A3ALLA NaA HanpyKaHHeM (TPOCkl, WTaHriir.

A.), HeabXo/iHa MaHTaBaLb TaK, Kab BLIKAOYbILb iX y3aeMHbI
KaHTaKT.

12.CBATNOALIEAL aApO3HiBaIOLLA aAyyBanbHaCLi0 Aa
BbICOKiX TaMnepaTtyp. Tamy paboTel na ix ycTanssaHHi
Heabxo/lHa BLIKOHBAL|b NPl TAMNEPaTypbl HaBaKoNbHara
acsApoAA3s He BbiWw3i 33 30 °C. Meparpay npeiBoA3iLb Aa
3ajyacHara Beixaay CBATAOALIEAA Ca CTPOIO.

13.Henbra HaknaaBalib Liennaizanaublio Ha CBALiNbHIO/
npbinagy kipasaHs. Mamix npbinagai kipaBaHHsa i
acBATAANbHLIM NPbIGOPaM NasiHHa 3axoyBallla afnernacub,
ykasaHas ¥ kipayHiuTee na maHTaxsl. HeabxoaHa
3abacneybllb 1aCTaTKOBYIO NPLITOKABYIO i BLILAXKHYIO
BeHThINALbI0. Hebscneka neparpasy!

14.Bbipab 3 nawkoaxaHbiM NpoBafam ANA Naanyy3HHA fa
CeTKi HenpbIAaTHLI 12 BbIKAPLICTaHHSA.

15.Ma6itae axoyHae wWkno nagnsrae HeagknagHain 3amexe.
16. [Ins paMOHTY NaWKOAKaHbIX CBALINbHAY (Hanpblknaa,
WKNA, yWYbNbHEHHSAT) Aa3Bansella BbIKapLICTOYBaLb TONbKI
apbiriHabHbIA 3aNacHbIA YacTki.

17. KpblHiua cBATAa § raTail CBAUiNbHE He Nagnsrae 3amMeHe;
Kkani 3akaHyBaeyLa TIPMiH cnyKObl KpbIHiLbl CBATAA, TPIOa
3aMsAHiLb yCI0 CBALINbHIO.

18. 3ameHy KpbiHiLbl CBATAA § raTail cBALINbHE Aa3Banseyla
AKILLAYNALb TONbKT BBITBOPLbI a60 YnayHaBaxaHamy

im cneublanicTy na a6enyroysaHi i iHwait acobe 3
aHanariynait kanidikauplsii.

YKa3aHHi na MaHTaxbl/ycTanaBaHHi

19.Yeara! Magyac yctanABaHHA acBATAANbHAA CicTIMA
nasiHHa 6bilb abscTouana. 3abapaHseyua snydaub,
pas'apHOYBaLb 360 3aMAHALb WTIKEPHBIA Pa3fbiMbl Nagyac
JKcnayatausli Bbipabay abo nag HanpyxawHes. Mpayac
31YYIHHA NaJ HaNPyKaHHeM NPeIBOA3ILb Aa pa3bypaHHs
a60 nawKopKaHHA CBATAOAbIEAA.

20.3neKTpacTaThiuHbis 3apajibl NPbIBOA3ALb Aa Pa3bypaHHs
a60 nawkoaxaHHA CBATAOAbIEAAY. 3abapaHselua
AakpaHaljlia fa iHTarpanbHeix Mikpacxem i KaHTakTay
CBATNIOABIEAAY, AAPOXKAK, AKif CBEUALLA, 360 WTIKEPHBIX
KaHTaKTay.

21.3abapaHsella nawbipaib aCBATAANLHYIO CiCTIMy 33
KOWT AafaTKOBbIX CBALINbHAY.

22. MawbipaHHe 33 KOWT AafaTKOBbIX CBALINBHAY AanylwyanbHa
TONbKI ANA NIYHBIX Bifay aCBATAANbHBIX CiCTIM.
23.AcBATAANBHYIO CICTIMY fa3Banselilya fanayHaLb ToNbKi
A3Tanami i KamnaHeHTaMmi, npanaHaBaHbiMi KaMnaHiai
Paulmann ans gap3exait cictambl. (www.paulmann.com)
24.Mapayxaub, ykapayusaub abo 3MaHsLyb kabeni mae
npaBa To/bKi CNeLbIANICT-3N1eKTPbIK, NPbl FITIM EH
naBiHeH NpbITpbIMAiBaLLa IHCTPYKLbIT 1 BbIKapbICTOYBALb
aAnaBefHbiA Npbinagsl ag kamnanii Paulmann. (www.
paulmann.com)

25. BbikapbiCTOYBaiiLle TONbKI NpbiaaTHb!
nyckaparynasanbHel anapar. HanpasinsHas cina Toky/
BbIWbIHA HANPYXaHHA 360 NanApHacLb MOXa NpbiBecL Aa
NaWKOAKAHHA BbIPAOY.

26.3n1eKTpbIYHbI Kabenb CBATAOAbIEAHBIX CBALINLHSAY
nasiHeH 3HaxoA3iLLa ¥ 30He A3eAHHSA CBATIOALIEAHArA
nyckaparynaBanbHara anapara.

MpbiTpeiMniBaiiecs faHbix, yka3aHbix Ha GipmoBail
Tabniuypl cBALINLHI i nyckaparynsBanbHara anapara.
27.Bapta yniuBaub pa3HaBifHaCLb CXeMbl CBATNOAbIEAHbIX
cBAauinbHAY. Kani natrpabyeuua nacnagoyHae

3/lyYIHHE, KAHTAKTHBI TOK CBALINLHI i cBATNOABIEAHATA
nyckaparynasanbHara anaparta (CBATIOAbIEHara ApaiiBepa)
nasiHeH OblLb AAHONbKABLIM.

28.He pasBanseuyuya 3anaisaup kabeni, Tpaba
BbIKAPbICTOYBALb KaGenbHbIA 3aLicki.

29. Mpbl BbIKapbICTaHHI CiCTaM 3 ApKacLio, Akas parynioeyla,
yniusaitle mapkipoyky parynatapa apkacuii ceauinbHay/
nycKaparynaBanbHbIX Npbinag.

30.BuikapeicToyBaiile parynaTap apkacui 3 dhasasaii
apceukan 3 mapkipoykain LED-RL a6o LED-RLC.
31.BuikapeicToyBaiile parynaTap apkacui 3 hasasaii
apceukan 3 mapkipoykain LED-RC a6o LED-RLC.
32.Yniyaillie AbIANa30H MaryTHacli parynaTapa apkacui.
33.3abapaHseuya BbikapbICTOYBaLb AKif-HeByA3b
npaaMeThl ANS A3KapbipaBaHHs.

34.TapaHTbif i aika3Haclb BbITBOPLbI HE
pacnayciofxBsatoLla Ha NaWKo/KaHHi, BbIKNTKaHbIA
HEHaNEXHbIM BbIKAPbICTAaHHEM, aBbIXOAKAHHEM,
MaHTaXOM, YHACEHHEM KaHCTPYKTbIYHbIX 3MAHEHHAY a60
Mag3pHizaubiail Bbipatay.

HR Sigurnosne upute

Opcenito

1. Prilozene upute preduvjet su za urednu instalaciju,
ugradnju ili montazu te pustanje u rad. Sacuvati
upute! Uvijek se pridrzavajte tehnickih podataka na
proizvodu. Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
Temeljito proucite prilozene upute i sigurnosne upute!

2. Sljedeci simboli koriSteni su u uputama:

Strujni udar pri doticanju dijelova pod naponom.
Strujni udar moze dovesti do smrti. Pregrijavanje:
Mogudi su pozar ili materijalna Steta.

Vazne upute za urednu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacije o redoslijedu instalacije, montaze ili
nacinu rada.

Sigurnosne upute

Montazu i popravke smije obavljati samo stru¢an
elektricar sukladno lokalnim sigurnosnim propisima.
3. Postupajte krajnje oprezno kod prikljucivanja
svjetiljke na strujnu mrezu zbog sprjecavanja strujnog
udara.

4. Ako niste sigurni u instalaciju, ugradnju ili
montazu ili ako na Zeljenom mjestu jos ne postoji
pristup strujnom vodu, morate pozvati elektricara.

5. Prije pocetka radova iskljuciti mreznivod (230 V!)
/iskljuciti napon.

Uvijek iskljucite ili odvijte osigurac.

6. Uvjerite se sispravnim ispitivacem napona da vod
nije pod naponom.

7. Prije busenja provjerite stazu mreznog voda

(230 V1).

Prilikom busenja rupa za pri¢vric¢ivanje nemojte
ostetiti mrezni vod!

8. Montazairad samo u suhim prostorijama.

9. Pogonski uredaj (transformator/predspojni uredaj)
mora biti pristupacno montiran.

10.Pridrzavate se IP vrste zaStite IP-x3/x4/x5/x7
(zastita od vode) na mjestu uporabe.

11.Vodice koji provode napon (uzad, Sipke, ..)
razlicitih (niskonaponskih) sustava rasvjete
montirajte tako, da ne mogu do¢i u medusobni
kontakt.

12.LED reagira osjetljivo na visoke temperature.

Prije ugradnje osigurajte da maksimalna okolna
temperatura ne prekoracuje 30 °C. Pregrijavanje
dovodi do prijevremenog kvara LED-a.

13.Toplinska izolacija ne smije biti na svjetiljki /
pogonskom uredaju. Izmedu pogonskog uredaja i
Zarulje mora se odrzati razmak sukladno uputama za
montazu. Mora se osigurati dovoljan dovod i odvod
zraka. Opasnost od pregrijavanja!

14.Ako je mrezni prikljuéni vod ostecen, proizvod je
neupotrebljiv.

15. Slomljena zastitna stakla moraju se bez
odgadanja zamijeniti.

16. Ostecene svjetiljke (npr. stakla, brtve itd.) smiju
se popraviti samo s originalnim rezervnim dijelovima.
17.11zvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti;
ako je prosao vijek trajanja izvora svjetla, potrebno je
zamijeniti kompletnu svjetiljku.

18. Izvor svjetla ove svjetiljke smije zamijeniti

samo proizvodac ili ovlasteni serviser ili stru¢no
osposobljena osoba.

Upute za montazu/instalaciju

19. Paznja! Tijekom instalacije sustav rasvjete mora
biti iskljucen s napona. Uti¢ni spojevi ne smiju se
tijekom rada ili pod naponom sastavljati, odvajati ili
mijenjati. Spoj pod naponom unistava ili ostecuje LED.
20.Elektrostatski naboji mogu ostetiti ili unistiti LED.
LED ¢ip, LED kontakti, staze vodica ili kontakti utikaca
ne smiju se doticati.

21.Sustav svjetiljki ne smije se prosirivati s dodatnim
svjetiljkama.

22.S dodatnim svjetiljkama smiju se prosirivati samo
za to predvideni sustavi svjetiljki.

23.Sustav svjetiljki smije se prosirivati samo s
dijelovima i komponentama, koje je tvrtka Paulmann
ponudila za taj sustav. (www.Paulmann.com)
24.Produzavati, kratiti ili mijenjati vodove smije samo
elektricar sukladno uputama ili pomocu prikladnog
Paulmann pribora. (www.paulmann.com).
25.Koristite samo prikladan predspojni uredaj.
Pogresne jakosti struje/visina naponaili polaritet
mogu unistiti proizvod.

26.Elektricna snaga LED svjetiljki mora biti u podrucju
snage LED predspojnog uredaja.

Pridrzavajte se podataka na tipskoj plocici svjetiljke i
predspojnog uredaja.

27.Pridrzavajte se nacina spajanja LED svjetiljki. Kod
propisanog serijskog spajanja mora se podudarati
konstantna struja svjetiljke i LED predspojnog uredaja
(LED pogonski uredaj).

28.Vodovi se ne smiju lemiti, koristite zavrsne ahure
zazile.

29.Kod prigusivih sustava pazite na oznaku
prigusivaca te na svjetiljke/predspojne uredaje.
30.Koristite prigusivac s faznim narezom s oznakom
LED-RL ili LED-RLC.

31.Koristite prigusivac s faznim razmakom s oznakom
LED-RCili LED-RLC.

32.0bratite pozornost na podrucje snage prigusivaca.
33.Ne smiju se stavljati nikakvi predmeti za
ukrasavanje.

34.Stete uzrokovane nestruénom uporabom,
rukovanjem, instalacijom ili u¢injenim preinakama ili
rekonstrukcijama iskljucene su iz jamstva.
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1. Prilozené instrukce jsou pfedpokladem pro
spravnou instalaci, vestavbu nebo montaz a uvedenf
do provozu. Instrukce uschovejte! Dodrzujte
technické Gdaje uvedené na vyrobku. Technické zmény
vyhrazeny. Prectéte si pozorné pfilozené instrukce a
pokyny k bezpecnosti!

2. Vnévodu se pouzivaji nasledujici symboly:
[\ zésah elektrickym proudem pfi kontaktu s
dily pod napétim. Zasah elektrickym proudem muaze
zplsobit smrt. Pfehfati: Hrozi pozar nebo hmotné
Skody.
Batezite pokyny ke spravné vestavbé, instalaci,
montdzi a uvedeni do provozu.

Informace k poradiinstalace ¢i montaze nebo
pokyny k obsluze.

Pokyny k bezpecnosti

Montdzni prdce a opravy smi provddét pouze
kvalifikovany elektrikar v souladu s mistnimi
bezpecnostnimi predpisy.

3. PFipfipojovani svitidla k elektrické siti budte
zvlast opatrni, abyste nedoslo k zasahu elektrickym
proudem.

4. Pokud si nainstalaci, vestavbu nebo montaz
netroufdte nebo pokud na pozadované misto jesté
neni zavedeno elektrické vedeni, pozadejte o pomoc
kvalifikovaného elektrikére.

5. Pred zahdjenim praci vypnéte/odpojte vedeni
elektrického proudu (230 V!).

Vidy vypnéte jisti¢ nebo vySroubujte pojistku.

6. Funkcni zkouseckou napéti zkontrolujte, zda
vedeni skutecné neni pod napétim.

7. Pred vrtanim zkontrolujte, kudy vedou elektrické
kabely (230 V!).

Pfi vrtani montdznich otvorl neposkodte elektrické
kabely!

8. Montdz a provoz v suchych mistnostech.

9. Provozni pfistroj (trafo / pfedradny pfistroj) musi
byt namontovan tak, aby k nému byl pfistup.

10.Na misté montaze dodrzte potfebné kryti IP-x3/
x4/x5/x7 (ochrana pred vodou).

11.Vodice vedouct elektricky proud (lanka, tyce...)
raznych (nizkonapétovych) systémi osvétlent
namontujte tak, aby se nemohly dotykat.

12.LED diody citlivé reaguji na vysoké teploty. Pfed
vestavbou vezméte v Gvahu, Ze maximdlnf okolnf
teplota by neméla prekracovat 30 °C. Pfehrati bude
mit za ndsledek predcasny vypadek LED diod.
13.Teplend izolace nesmfi lezet na svitidlu ani
provoznim piistroji. Mezi provoznim pristrojem a
svitidlem musi byt dodrzena vzdélenost uvedena v
ndvodu k montdzi. Zajistéte dostatecny privod a odvod
vzduchu. Nebezpeci prehiati!

14.Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu, je vyrobek
neupotfebitelny.

15.Rozbitd ochrannd skla museji byt neprodlené
vyménéna.

16. Poskozeni svitidel (napf. skel, tésnéni apod.) smi
byt opravovano pouze s vyuzitim originalnich
nadhradnich dild.

17. Svételny zroj tohoto svitidla nelze vyménit;
jakmile svételny zdroj dosahne konce své
Zivotnosti, musi byt vyménéno celé svitidlo.
18. Vyménu svételného zdroje tohoto svitidla
smi provadét pouze vyrobce nebo jim povéreny
servisni technik ¢i srovnatelné kvalifikovana
osoba.

Pokyny k montazi a instalaci

19. Pozor! Po dobu instalace musi systém osvétlent
z(stat odpojen od privodu proudu. Konektory
nezapojujte, neodpojujte a nevyménujte béhem
provozu nebo pod napétim. Zapojovani pod napétim
znicinebo poskodi LED diody.

20.Elektrostatické naboje mohou poskodit nebo znicit
LED diody. Nedotykejte se LED chipu, LED kontaktd,
vodivych drah ani konektord.

21.Nerozsifujte systém osvétleni o dalsi svitidla.
22.0 dalsi svitidla sméji byt rozsifovany pouze
systémy osvétlent, které jsou k tomu urceny.
23.Systém osvétleni smi byt rozsifovan pouze o dily a
komponenty, které k systému nabizi firma Paulmann
(www.Paulmann.com).

24.Prodluzovat, zkracovat nebo upravovat kabely smi
pouze kvalifikovany elektrikar podle ndvodu nebo s
vyuzitim vhodného pfislusenstvi Paulmann
(www.paulmann.com).

25.Pouzivejte pouze vhodny pfedradny pristroj.
Nesprdvnd sila proudu, velikost napéti nebo polarita
mohou vyrobek znicit.

26.Elektricky vykon LED svitidel musi byt v rozmezi
vykonu pfedfadného pfistroje LED.

Dodrzujte ddaje na typovém Stitku svitidla a na
predradném pfistroji.

27.DodrZujte typ zapojeni LED svitidel. PFi
pfedepsaném sériovém zapojeni musi souhlasit
kontaktnf proud svitidla a prediadného pristroje LED
(LED Driver).

28.Vedeni nepdjejte, pouzijte koncové objimky.

29.U stmivatelnych systémi zohlednéte oznacent
stmivace a pouzita svitidla / pfediadné pfistroje.
30.Pouzivejte stmivac s fazovym Fizenim na vzestupné
hrané s oznacenim LED-RL nebo LED-RLC.
31.Pouzivejte stmivac s fdzovym fizenim na sestupné
hrané s oznacenim LED-RC nebo LED-RLC.
32.Dodrzujte rozsah vykonu stmivace.
33.Neinstalujte Zadné dekoracni predméty.

34.Na poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,
manipulaci, instalaci nebo provedenymi zménami ¢i
pfestavbami se nevztahuje zaruka/garance ani ruéeni.

I Indicazioni per la sicurezza
Generalita

1. Imanualiallegati costituiscono la premessa
fondamentale per un‘installazione, un‘integrazione o un
montaggio, nonché per una messa in funzione, realizzati
in modo corretto. Conservare il manuale! Prestare sempre
attenzione alle specifiche tecniche riportate sul prodotto.
Modifiche tecniche riservate. Studiare accuratamente i
manuali e le istruzioni di sicurezza forniti!

2. Nel manuale si utilizzano i seguenti simboli:

Scossa elettrica in caso di contatto con parti
conduttrici di tensione. Una scossa elettrica potrebbe
comportare la morte. Surriscaldamento: Sono possibili
incendi o danni agli oggetti.

Indicazioni importanti per un‘integrazione,
un’installazione, un montaggio e una messain funzione
corretti.

Informazioni sulla sequenza di installazione e montaggio
o indicazioni per lesercizio.

Indicazioni per la sicurezza

Montaggio e lavori di riparazione possono essere realizzati
solo da un elettricista esperto, in conformita alle norme
locali di sicurezza.

3. Fare attenzione quando si collega l'apparecchio alla
rete: pericolo di scossa elettrica!

4. Sesiritiene dinon essere in grado di effettuare
l'installazione, 'incasso o il montaggio o se nel punto in cui
sidesidera applicare l'apparecchio non esiste ancora alcun
accesso alla linea elettrica, & necessario rivolgersi a un
elettricista esperto.

5. Prima dell'inizio dei lavori, spegnere/mettere fuori
tensione la linea di alimentazione (230 V!).

Spegnere sempre il fusibile.

6. Controllare con unrilevatore di tensione funzionante
che non vi sia tensione sulle linee.

7. Prima di perforare, controllare il tracciato della linea di
rete (230 V!).

Quando si praticano i fori di fissaggio, assicurarsi di non
danneggiare la linea di rete!

8. Montaggio e funzionamento solo in ambienti asciutti.
9. Ilmeccanismo di controllo (trasformatore/alimentatore)
deve essere montato in modo da essere accessibile.
10.Controllare quale sia la protezione IP necessaria IP-x3/
x4/x5/x7 (protezione dall'acqua) sul luogo di utilizzo.

11.1 conduttori di tensione (fili, barre, ..) di diversi sistemi
diilluminazione (a bassa tensione) devono essere montati
in maniera tale da evitare che vengano a contatto gli uni
con gli altri.

12.ILED sono sensibili alle temperature elevate.

Prima del montaggio, accertarsi di non superare la
temperatura ambiente max. di 30 °C. Un surriscaldamento
comporterebbe guasti prematuri ai LED.

13. L'isolamento termico non deve essere situato
sull'apparecchio / meccanismo di controllo. Traiil
meccanismo di controllo e la lampadina deve essere
mantenuta una distanza conforme a quanto indicato

nel manuale di montaggio. Garantire un ricambio d'aria
sufficiente. Pericolo di surriscaldamento!

14.Se il cavo di collegamento & danneggiato, l'articolo &
inutilizzabile.

15.Sostituire immediatamente eventuali vetri protettivi
rotti.

16.Gli apparecchi danneggiati (ad es. vetri, guarnizioni,
etc.) possono essere riparati solo con ricambi originali.
17. La fonte luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile: una volta raggiunta la fine della sua vita utile,
& necessario sostituire 'intero apparecchio.

18. La fonte luminosa di questo apparecchio pud essere
sostituita solo da un tecnico autorizzato dall’assistenza o
da una persona similmente qualificata.

Istruzioni di montaggio/installazione

19. Attenzione! Durante l'installazione, il sistema di
illuminazione deve rimanere privo di tensione. Le
connessioni a innesto non possono essere inserite, staccate
o sostituite durante il funzionamento o in presenza di
tensione. Un collegamento sotto tensione pud distruggere o
danneggiare i LED.

20.Le cariche elettrostatiche possono danneggiare o
distruggere i LED. I chip LED, i contatti LED, materiali
conduttori o contatti a spina non devono essere toccati.
21.Ilsistema di apparecchi non deve essere ampliato con
ulteriori apparecchi.

22.Solo sistemi di apparecchi appositamente previsti
possono essere ampliati con altri apparecchi.
23.Ilsistema di apparecchi puo essere ampliato solo con
pezzi e componenti prodotti da Paulmann peril sistema.
(www.Paulmann.com)

24.Solo un elettricista esperto pud prolungare, accorciare
o modificare le linee in conformita a quanto indicato nel
manuale o attraverso accessori Paulmann idonei. (www.
paulmann.com).

25.Utilizzare solo un alimentatore idoneo. Un‘intensita di
corrente o una polarita errate, come anche una tensione non
idonea, possono distruggere il prodotto.

26.La potenza elettrica degli apparecchi a LED deve
rientrare nella gamma di potenze dell'alimentatore a LED.
Osservare le indicazioni presenti sulla targhetta
dell'apparecchio e sull'alimentatore.

27. Fare attenzione al tipo di commutazione degli
apparecchi a LED. Nel caso del collegamento in serie
prescritto, la corrente costante degli apparecchi e quella
deglialimentatori a LED (LED-Driver) devono coincidere.
28.Le linee non devono essere saldate, utilizzare manicotti
terminali.

29.Nel caso dei sistemi dimmerabili, fare attenzione

alla contrassegnatura del dimmer e agli apparecchi/
alimentatori.

30.Utilizzare un dimmer ad anticipo di fase con
contrassegnatura LED-RL o LED-RLC.

31.Utilizzare un dimmer a ritardo di fase con
contrassegnatura LED-RC o LED-RLC.

32.Fare attenzione alla gamma di potenze del dimmer.
33.Non applicare oggetti decorativi.

34.Danni dovuti a un utilizzo scorretto o a manipolazione
einstallazione non conformi, 0 ancora a modifiche e
conversioni sono esclusi dalla garanzia.
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IS Oryggisleidbeiningar

Almennt

1. Lesaverdur medfylgjandi leidbeiningar ddur en
bdnadurinn er settur upp eda tekinn 7 notkun. Geymid
leidbeiningarnar! Gaetid ad taeknilegum upplysingum
4 vorunni sjalfri. Teknilegar breytingar askildar. Lesid
medfylgjandi leidbeiningar og 6ryggisupplysingar
vandlega!

2. Eftirfaranditakn eru notud i leidbeiningunum:
Raflost ef komid er vid spennuhafa hluti. Raflost

getur verid banvant. Ofhitnun: Hetta er d bruna eda
tjéni.

Mikilvaegar upplysingar um hvernig setja skal
bdnadinn upp og taka hann i notkun.

Upplysingar um i hvada r6d uppsetning skal fara
fram eda leidbeiningar um notkun.

Oryggisupplysingar

Uppsetning og vidgerdir mega eingongu vera a
hondum rafvirkja og fylgja skal gildandi 6ryggisreglum
4 hverjum stad.

3. Vegna haettu a raflosti skal syna ytrustu adgat
begar ljésid er tengt vid rafmagn.

4. Kalla skal til rafvirkja ef notandi treystir sér ekki til
ad annast uppsetninguna eda samsetninguna sjalfur
eda ef ekki er haegt ad komast ad rafmagnsleidslu a
uppsetningarstad.

5. Taka skal strauminn af rafmagnsleidslunni (230 V)
aour en vinna hefst.

Sla verdur dt eda fjarleegja oryggid.

6. Notid spennumali til ad ganga tr skugga um ad
engin spenna sé 4 leidslunni.

7. Athugid hvernig rafmagnsleidslan (230 V) liggur
&duren borad er.

Gaetid pess ad skemma ekki rafmagnsleidsluna pegar
festigot eru borud!

8. Uppsetning og notkun er adeins leyfileg a purrum
stooum.

9. Setja verdur spenninn/straumfestuna upp par sem
audvelt er ad komast ad honum/henni.

10.Gatid ad naudsynlegum IP-varnarflokki IP-x3/x4/
x5/x7 (vatnsvorn) a notkunarstad.

11.Ganga skal pannig fra spennuhafa leidurum

(virum, stongum o.s.frv.) @ mismunandi (smaspennu-)
ljosakerfum ad peir snertist ekki. ;
12.LED-ljés eru vidkvaem fyrir miklum hita. Adur en
ljosin eru sett i verdur ad gaeta pess ad umhverfishiti
fari ekki yfir 30 °C. Ofhitnun leidir til pess ad LED-Ljos
endast umtalsvert skemur.

13.Varmaeinangrun md ekki liggja ad ljésinu,
spenninum eda straumfestunni. Milli spennis/
straumfestu og ljoss verdur ad vera hafilegt bil
samkvamt uppsetningarleidbeiningum. Naegilegt

ad- og frastreymi lofts parf ad vera fyrir hendi.

Hztta er d ofhitnun!

14.Ef rafmagnsleidslan er skemmd er ekki hagt ad
nota voruna

15.Ef hlifdargler er brotid verdur ad skipta um pad an
tafar.

16. Nota verdur upprunalega varahluti pegar gert er
vid skemmd ljés (t.d. gler og péttingar).

17.Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i ljésinu. Pegar
ljésgjafinn er dr sér genginn parf ad skipta um [jésid 7
heild sinni.

18. Eingongu framleidandi, taknimadur & hans vegum
eda adili sem byr yfir sambzrilegri hafni ma sjd um ad
skipta um ljésgjafann 1 [josinu.

Uppsetningarleidbeiningar

19.Varad! Engin spenna md vera a ljésakerfinu medan
4 uppsetningu stendur. Ekki md stinga tengjum 1
samband, taka pau ir sambandi eda skipta um pau
medan a notkun stendur eda pegar spenna er d peim.
Ef spenna er a pegar stungid er i samband getur pad
skemmt eda eydilagt LED-1jésid.

20.Stédurafmagn getur skemmt eda eydilagt
LED-1josid. Ekki ma koma vid ljosdioduna,
LED-snerturnar, leidarardsir eda tengi.

21.Ekki md baeta [josum vid jésakerfid.

22.Adeins md bata ljosum vid par til @tlud [ésakerfi.
23.Adeins md baeta peim hlutum vid [josakerfid sem
Paulmann bydur upp a fyrir kerfid.
(www.Paulmann.com)

24.Eingongu rafvirkjum er heimilt ad lengja, stytta
eda breyta leidslum. Pegar pad er gert skal fylgja
leidbeiningum og nota videigandi aukabdinad fra
Paulmann (www.paulmann.com).

25.Nota verdur rétta gerd straumfestu. Rangur
straumstyrkur, réng spenna eda réng skautun getur
valdid 6baztanlegu tjoni & vérunni.

26.Rafafl LED-ljosanna verdur ad vera & aflsvidi
LED-straumfestunnar.

Gaetid ad upplysingunum & upplysingaplotu ljéssins og
straumfestunnar.

27. Geta skal ad pvi med hvada hatti LED-ljésin eru
tengd. Ef pau eru radtengd a tilskilinn hatt verdur
jafnstraumur ljéssins og LED-straumfestunnar ad vera
sd sami.

28.Ekki md l6da leidslur. Notid virendahulsur.

29.Ef um dimmanleg kerfi er ad reda skal geta

ad merkingunni a dimmernum og a [jésunum/
straumfestunum.

30.Notid dimmer med merkingunni LED-RL eda
LED-RLC.

31.Notid dimmer med merkingunni LED-RC eda
LED-RLC.

32.Gaetid ad aflsvidi dimmersins.

33.Ekki md setja neitt skraut & banadinn.
34.Abyrgdin gildir ekki um tjon sem rekja ma til
rangrar notkunar, medhdndlunar eda uppsetningar eda
til breytinga a binadinum.

RU VkasaHus no TexHuKe 6esonacHocTu
06wme ykazaHus

1. TouHoe cnepoBaHue U3NOXKEHHbIM laniee yKadaHnam
ABNACTCA 06A3aTe/bHbIM ycnosuem Ans Haanexauero
BbINONHEHNA YCTAHOBKKW, BCTPAMBAHWUA U MOHTAXa, a
TaKxe BBOAA B 3KCNayaTauui. COXDHHMTb PyKOBOACTBO
no 3Kcnnyaraumm! HEO6XOLMMO Y4uUTbIBATL TEXHUYECKUE
XapaKTepuUCTUKK, yKa3aHHbIe Ha u3penunn. I'Ipomasouwenb
CcoxpaHsert 3a coboit NpaBo Ha BHeCEHUe TeXHNYEeCKUX
M3MeHeHuil. BHumartenbHo u3yuute HuXecneaywouwue
WHCTPYKUWUU U YKA3aHUA MO TEXHUKE 6e3onacHocTu!

2. B pykoBOACTBax no 3KCnayaTaLun UCnonb3yloTca
cneayioLmMe CUMBONbI
MopajeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM NpU KOHTaKTe C
AeTansAMu, HaxoAAUMMUCA NOJ HanpaxeHueM. Mopaxenue
3NEKTPUYECKUM TOKOM MOXET NPUBECTU K CMEPTH.
Meperpes: BepoATHOCTb N0OXapa UM MaTePUANbHOTO
wepba.

BajKHble YKa3aHUA N0 HA/LNeXalleMy BbINONHEHMIO
BCTPaUBAHMSA, YCTAHOBKM, MOHTAXa U BBOAA B
aKcnayaTaymio.

WUHdopMmaums o nocne0BaTeNbHOCTH YCTaHOBKY,
MOHTa)a MNM yKa3aHus no sKcnayataumuu.

VYKa3aHua no TexHuke GesonacHocTn

MOHTaMHbIe U pEMOHTHbIE PaboThl JOMKHbI BLINONHATL
TO/IbKO CNELNanUCTbi-3NeKTPUKN, COBNI0AAA MECTHbIE
npaeuna TexHUKN 6e30nacHoCTU.

3. Mpy NOAKIOYEHUN CBETUALHUKA K 31EKTPOCETH
Heo6xoaMMo cobniofaTh NPefielbHYI0 0CTOPOXHOCTL BO
n3bexaHme NopaxeHns 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

4. Ecnv Bbl He MOXETe CaMOCTOATENbHO BbIMONHUTL
BCTPanBaHMUe, yCTaHOBKY UM MOHTaX MW €CAIN B HYXHOM
MecTe OTCYTCTBYET 0CTYN K 31eKTPONPOBOAKE, CNeayeT
06paTUTLCA K CNELNANUCTY-3N1EKTPUKY.

5. Mepea Hayanom paGoT OTKNOUNTL/06ECTOUNTD CETeBOM
kabenb (230 B!).

06s13aTeNbHO OTKAIOYUTE UAK OTKPYTUTE NPEOXPaHUTEND.
6. lpyv noMOWM MCNPABHOTO MHAMKATOPA HANPAXEHUA
y6enuTecs B TOM, 4TO HaNpAXeHUe Ha ceTeBoM Kabene
AeACTBUTEIbHO OTCYTCTBYET.

7. Tpexpe yem CBEPUTL KpenexHsle 0TBEpCTHS,
npoBsepbTe IMHUIO NPOKNAAKN ceTeBoro kabens (230 B!).
He ponyckaiite nospexaeHus ceTeBoro kabens npu
CBEPNIEHNM KpeneXHblX 0TBepCTHit!

8. W3penua npefHasHayeHsl A7 MOHTaXa W SKCNyaTaLum
TONIbKO B CYXUX NOMELEHNAX.

9. YctpoiicTBo ynpasnenus (TpaHcopmatop/
nyCKOperyaupyioLuii annapar) AOAKHO 6biTh YCTAHOBNEHO B
yno6HoM Ans poctyna mecte.

10.YuuTbiBaTh HEOOXOAMMYIO CTENEHb 3aWuThl IP: IP-x3/x4/
x5/x7 (3alnTa 0T BO/bI) Ha MECTe IKCNyaTaluyu u3nenms.
11. Haxopaswuecs nof HanpaxeHueM nposoaa (Tpocsl,
WTAHMU U T. [1.) Pa3HbiX (HU3KOBONBTHBIX) OCBETUTENbHbIX
cucTem Heo6X0ANMO MOHTUPOBATL TaK, YTOGbI UCKNIOYNTH X
B3aNMHBIl KOHTAKT.

12.CBeTOAMOAbI OTAMYAITCA YYBCTBUTENLHOCTbIO

K BLICOKMM Temnepatypam. Mo3toMy paboTel no ux
ycTaHoBKe He06X0ANMO BLINONHATL NPU TeMnepaType
oKpyxalouieit cpeabl He Bbiwe 30 °C. Meperpes NpuBOANT K
npex/ieBpeMeHHOMY BbIXOY CBETOAMO/A U3 CTPOS.
13.Henb3s HaknafblBaTh TENION30NALUNIO HA CBETUNLHUK/
YCTPOWMCTBO ynpasneHus. Mexay ycTpoicTeoM ynpasneHus
1 OCBETUTESIbHbIM NPUGOPOM JONKHO COXPAHATLCA
PaccTOsiHME, yKa3aHHOE B PYKOBOACTBE NO MOHTAXY.
Heo6xoanMo 06ecneymnth 4OCTaTOUHYIO NPUTOUHYIO U
BLITAXHYIO BeHTUAAUMI0. OnacHoCTb neperpesal
14.M3nenme C NOBPEKAEHHbIM NPOBOAOM ANA NOAKAYEHUS
K CeTU HENPUTO/IHO K UCNONb30BaHMIO.

15.Pa36uTble 3aWyUTHbIE CTEKA NOANEKAT HEMEANEHHON
3ameHe.

16. [InA peMOHTa NOBPEXAEHHbIX CBETUNLHUKOB (Hanpumep,
CTeKOJfI, yNIOTHEHNIT) pa3pelaeTca UCnosb30BaTh TONbKO
OpUrMHaNbHble 3anackHble YacTu.

17./1amMna B JaHHOM CBETUNbHUKE ABNAETCA HE3AMEHAEMON;
NPy UCTEYEHNM CPOKA FOAHOCTM NaMNbl CeYeT 3aMeHUTh
BeCb CBETUNbHUK.

18. 3aMEHy}|aMI’IhI B 1IaHHOM CBETU/IbHUKE pa3pelleHo
NPOU3BOAUTDL TOJIBKO U3rOTOBUTENIO, YNMOJIHOMOYEHHOMY

WM CEPBUCHOMY TEXHUKY UK ULy C AHaNoOrnyYHoM
KBanudukaumei.

VKa3aHuA N0 MOHTaXY/yCTaHOBKe

19. BHumanue! Bo Bpems yCcTaHOBKM OCBETUTENbHAA CUCTEMA
AosmkHa 6biTh 06ecToueHa. 3anpeujaeTcs COeAUHATD,
Pa3beMHATL UM 3aMEHATL WTEKEPHbIE Pa3beMbl BO BpeMs
IKCnayaTayumu u3nenuii unu noa Hanpaxexuen. Mpouecc
COe/JMHEHUA N0/ HANPAXKEHUEM NPUBOANT K pa3pyLieHnio
MW NOBPEXAEHUNI0 CBETOANOAA.

20.3neKTpocTaTUYeCKIE 3aPA/AL NPUBOAAT K Pa3pylieHnio
WAV NOBPEX/EHMIO CBETOANOAO0B. 3anpeLjaeTcs NpuKacaThcs
K MHTErpanbHbIM MUKPOCXEMaM 1 KOHTAKTaM CBETOANOAOB,
CBETAWMMCA JOPOKKAM UK WITEKEPHBIM KOHTAKTaM.
21.3anpewaeTca pacnpATL OCBETUTENbHYIO CUCTEMY 33
CYET IONONHNTENbHBIX CBETUbHUKOB.

22.PacwupeHrne 3a CYeT JONONHUTENbHBIX CBETUNLHUKOB
AONYCTUMO TOLKO ANIA ONPEfieNIeHHbIX BUAOB
OCBETUTESIbHBIX CUCTEM.

23.0cBeTUTENbHYI0 CUCTEMY Pa3pelaeTcs AONONHATL
TONIbKO ATaNAMN U KOMNOHEHTaMH, NPEANOKEHHbIMU
KomnaHueit Paulmann gns paHHoi cuctemsl. (www.
Paulmann.com)

24.YANMHATH, YKOPAuNBATb UK U3MEHATH Kabenn umeet
NpaBo TONbKO CNeLMANUCT-3NEKTPUK, TPU ITOM OH JOMKEH
CNefoBaTh UHCTPYKLMM U MCMIOSb30BATH COOTBETCTBYIOWME
NpUHaANEXHOCTM OT KoMnakuu Paulmann. (www.paulmann.
com).

25.Wcnonb3yiiTe ToNbKO NOAXOAALMIA NYCKOPEryANPYIOLWNIA
annapar. HenpaBunbHas cuna TOKa/BbICOTA HANPAXKEHUA
UAU NONAPHOCTb MOXKET NPUBECTU K NOBPEKACHNIO U3JENUSA.
26.9neKTpuyecKuil kabenb CBETOAUOAHBIX CBETUILHUKOB
DOJKEH HAXOAMUTLCA B 30HE AeCTBUA CBETOANOAHOTO
nyckoperynupyiolero annapara.

PyKoBOACTBYiATECH AaHHbIMU, YKa3aHHbIMU HA UPMEHHOI
TabnuuKe CBETUAbHMKA U NYCKOPEryaupylowero annapara.
27.CnepyeT yuuThiBaTh Pa3HOBUHOCTh CXEMbI
CBETOAMOAHbIX CBETUNbHUKOB. Ecnin Tpebyertca
nocneAoBaTeNbHoe COeUHEHNE, KOHTAKTHBI TOK
CBETUNIbHMKA U CBETOAMOAHOTO NYCKOPEryanpyiowero
annapara (CBETOAMOAHOrO ApaiiBepa) A0KeH ObiTh
OAANHAKOBbIM.

28.He paspewaercs 3anausarb kabenu, cnepyer
MCNONb30BaTh KabenbHble 3aXUMbl.

29.Tlpn ncnonb3oBaHUM CUCTEM C perynnupyemoi

APKOCTHIO YYMTIBAITE MAPKUPOBKY PErynsaTopa ApKOCTH U
CBETUNLHUKOB/NYCKOPEryaMpYIOUMX YCTPORCTB.
30.Wcnonb3yitTe perynaTop ApKOCTH ¢ pa3oBoi 0TCEUKON C
mapkuposkoi LED-RL unu LED-RLC.

31.Wcnonb3yitTe perynaTop ApkoCcTH ¢ pa3oBoi 0TCEUKON C
mapkuposkoi LED-RC unu LED-RLC.

32.YyuTbiBaiiTe AUana3oH MOLWHOCTHU PerynaTopa ApKoCTH.
33.3anpewaerca CnoNb30BaTh Kakne-1n6o npeameTs Ans
eKOpPUpPOBaHUS.

34.TapaHTnA M OTBETCTBEHHOCTL NPOU3BOANTENSA He
PacnpoCTPaHAITCA Ha NOBPEKAEHUS, Bbi3BAHHbBIE
HeHajNeXalyum UCNoNb30BaHNeM, obpaleHnem,
MOHTAKOM, BHECEHUEM KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHUI UK
MoJepHu3aLumnei npenui.

507000326 Page 2

Hinweise > LED LEUCHTEN

507000326
20N09 - V10

Page 2
Hinweise > LED LEUCHTEN

LT Saugos informacija

Bendroji

1. Norint uztikrinti, kad gaminys biity tinkamai
jrengtas, surinktas arba sumontuotas ir naudojimas,
batina laikytis pateikty instrukciju. Siyinstrukcijy
neiSmeskite! Batina paisyti ant gaminio pateikty
techniniy duomeny. Galimi techniniai pakeitimai.
Atidziai perskaitykite pateikiamas instrukcijas ir
saugos informacija!

2. Toliau pateikti simboliai yra naudojami
instrukcijose.

Elektros smagis lieciant dalis, kuriomis teka
elektros srové. Dél elektros smagio galima mirti.
Dél perkaitymo gali kilti gaisras arba galima patirti
materialing zala.

Svarbiis nurodymai dél tinkamo surinkimo,
jrengimo, montavimo ir naudojimo.

Informacija apie jrengimo, montavimo eigos ir
naudojimo nurodymus.

Saugos informacija

Montavimo ir taisymo darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis vietos saugos
reikalavimy.

3. Prijungdami Sviestuva prie elektros tinklo, bukite
labai atsargds, kad isvengtuméte elektros smagio.

4. Jeigu manote, kad nesugebésite prijungti, surinkti
arba sumontuoti gaminio, arba norimoje vietoje néra
prieigos prie elektros tinklo, kreipkités j kvalifikuota
elektrika.

5. Pries pradédami dirbti, atjunkite maitinimo linija
(230V) / elektros energijos tiekima.

Visada atjunkite arba issukite saugiklius.

6. Naudodami veikiantj jtampos tikrinimo jtaisa,
patikrinkite, ar elektros linijoje tikrai néra jtampos.
7. Pries grezdami patikrinkite maitinimo linijos
(230 V) isdéstyma.

Grezdami tvirtinimo skyles, nepazeiskite maitinimo
linijos!

8. Montuoti ir eksploatuoti galima tik sausose
patalpose.

9. Valdymo jtaisai (transformatorius / balastas) turi
bati sumontuoti taip, kad juos bty galima pasiekti.
10.Atkreipkite démesj, kad vietoje batina uztikrinti
IP apsauga, kurios kategorija bty IP-x3/x4/x5/x7
(apsauga nuo vandens).

11.Ivairiy apSvietimo (Zemos jtampos) sistemy,
laidus (kabelius, strypus ir pan.), kuriais teka srové,
sumontuokite taip, kad jie nesiliesty vienas su kitu.
12.Sviesos diodai yra labai jautris aukstai
temperatirai. Pries prijungdami jsitinkite, kad
didziausia aplinkos temperatdra nevirsyty 30 °C.

Dél perkaitymo $viesos diodai sugenda pirmiau laiko.
13.Siluminés izoliacijos negalima uzdéti ant Sviestuvo
arba balasto. Tarp balasto ir Sviestuvo bitina islaikyti
montavimo instrukcijoje nurodyta atstuma.

Batina uztikrinti, kad baty tiekiamas ir pasalinamas
tinkamas oro kiekis. Perkaitimo pavojus!

14.Jeigu maitinimo laidas pazeistas, gaminys
netinkamas naudoti.

15. Suduze apsauginiai stiklai turi bati i karto
pakeisti.

16. Sugadinti Sviestuvai (pvz., stiklai, sandarikliai

ir pan.) gali bati taisomi tik naudojant originalias
atsargines dalis.

17.Sios lempos Sviesos Saltinio pakeisti negalima;
pasibaigus Sviesos 3altinio eksploatavimo laikui,
reikia pakeisti visa lempa.

18. Sios lempos Sviesos 3altinj gali pakeisti tik
gamintojas arba jo jgaliotas techninés prieZidros
technikas arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Montavimo / jrengimo nurodymai

19.Démesio! Jrengiant apsvietimo sistema turi bati
atjungta nuo maitinimo tinklo. Eksploatuojant arba
prijungus prie maitinimo tinklo jungtys negali bati
sujungiamos kartu, atlaisvinamos arba kei¢iamos.
Jeigu esant jtampai atsiranda kontaktas, Sviesos
diodai pazeidziami arba sugadinami.
20.Elektrostatiné iskrova gali pazeisti arba sugadinti
Sviesos diodus. Negalima liesti Sviesos diody lusto,
Sviesos diody kontakty, laidininky arba kistuko
kontakty.

21.Apsvietimo sistema negali bati isplésta prijungiant
papildomy lempy.

22.Tik nurodytos apsvietimo sistemos gali bati
iSpléstos prijungiant papildomy lempuy.
23.Apsvietimo sistema gali batiilginama tik
naudojant dalis ir komponentus, kuriuos ,Paulmann”
sidilo sistemai (www.Paulmann.com).

24.Laidus pailginti, patrumpinti arba pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas laikydamasis instrukcijy arba
naudodamas tinkamus ,Paulmann” priedus
(www.paulmann.com).

25.Naudokite tik tinkamus balastus. Netinkamas
sroveés stipris / jtampa arba poliskumas gali sugadinti
gaminj.

26.5viesos diody elektros energija neturi virgyti
Sviesos balasty galios intervalo.

Batina paisyti Sviestuvo ir balasto duomeny lenteléje
pateiktos informacijos.

27.Bitina laikytis Sviesos diody Sviestuvo prijungimo
nurodymy. Kai sujungiama nuosekliai nustatyta
tvarka, Sviestuvo ir Sviesos diody balasto
(,LED-Driver”) nuolatiné srové turi sutapti.

28.Laidai gali bati lituojami, naudojant antgalius.
29.Naudodami sistema, kuri gali bati pritemdyta,
paisykite ant Sviesos reguliatoriaus esanciy zenkly.
30.Naudokite faziy perjungimo reguliatoriu, kuris
pazymétas LED-RL arba LED-RLC.

31.Naudokite faziy skirtumy reguliatoriy, kuris
pazymétas LED-RL arba LED-RLC.

32, Paisykite Sviesos reguliatoriaus elektros energijos
intervalo.

33.Jokiy objekty nenaudokite kaip dekoracijy.
34.Garantija negalioja ir atsakomybé neprisiimama,
jeigu Zala padaroma netinkamai naudojant, tvarkant,
jrengiant arba atlikus pakeitimy ar modifikaciju.

RO Indicatii de siguranta

Generalitati

1. Instructiunile anexate reprezinta o conditie
preliminard pentru o instalare, integrare sau montare si
punere in functiune requlamentard. Pastrati instructiunile
de utilizare! Trebuie respectate datele tehnice de pe
produs. Sub rezerva modificarilor tehnice. Studiati
temeinic instructiunile si indicatiile de siguranta anexate!

2. Urmétoarele simboluri sunt utilizate in instructiuni:
Electrocutare la atingerea componentelor ce conduc

tensiune (aflate sub tensiune). 0 electrocutare poate
conduce la deces. Supraincalzire: Sunt posibile incendii sau
daune materiale.

Indicatii importante pentru integrarea, instalarea,
montarea si punerea in functiune requlamentara.

Informatie referitoare la succesiunea operatiilor de
instalare si montare sau indicatii de utilizare.

Indicatii de siguranta

Este permisa efectuarea lucrédrilor de montare si reparare
numai de catre un electrician specialist autorizat conform
reglementarilor locale de siguranta.

3. Fitideosebit de atent cand racordati lampa la reteaua
de curent electric pentru a evita o electrocutare.

4. Dacd nuva incredeti in fortele proprii pentru instalare,
integrare sau montare sau la locul dorit nu existd incd acces
la reteaua de curent, trebuie sa fie solicitat un electrician
specialist autorizat.

5. Inainteainceperii lucririlor deconectati/intrerupeti
tensiunea la conductorul de retea (230 V!).

Intotdeauna deconectati sau scoateti prin desurubare
siguranta.

6. 3Verificati cu un tester de tensiune ca intr-adevar nu
mai existd tensiune in conductor.

7. Inainte de a gduri cu masina de gaurit verificati
traseele de cabluri (230 V!).

Nu deteriorati cablajele de retea atunci cand perforati
gaurile pentru fixare!

8. Montarea si functionarea numai in incéperi uscate.

9. Blocul functional (trafo/rezistentd de balast) trebuie sa
fie montat accesibil.

10. La locul de utilizare respectati clasa IP de protectie
necesard IP-x3/x4/x5/x7 (protectie la apa).

11. Montati astfel conductorii aflati sub tensiune (fire,
tije, ..) a diferitelor sisteme de iluminat (de tensiune joasa)
incét ei sd nu poatd veni in contact unul cu altul.
12.LED-urile reactioneazd sensibil la temperaturi inalte.
Inainte de integrare respectati ca temperatura maxima a
mediului sd nu depdseascd 30 °C. O supraincalzire conduce
la o defectare prematurd a LED-urilor.

13. Nu este permisa asezarea unei izolatii de caldura pe
corpul de iluminat / blocului functional. Intre blocul
functional si corpul de iluminat trebuie sé fie mentinutd o
distantd conform instructiunilor de montaj. Trebuie sé fie
asiguratd o admisie si evacuare a aerului suficientd. Pericol
de supraincilzire!

14.1n cazulin care conductorul de conexiune la retea este
deteriorat, articolul nu se mai poate utiliza.

15.Sticlele de protectie sparte trebuie sé fie inlocuite
imediat.

16. Este permisa repararea corpurilor de iluminat
deteriorate (de ex. sticle, etansari etc.) numai cu piese de
schimb originale.

17. Sursa de lumind a acestei ldmpi nu poate fi inlocuitd;
cand sursa de lumina si-a epuizat durata de viata
functionald, trebuie schimbata lampa in ansamblu.

18. Sursa de lumind a acestei ldmpi este permis sé fie
inlocuitd numai de catre producator sau un tehnician

de service autorizat de acesta sau o persoana care are
calificare comparabila.

Indicatii de montaj/instalare

19. Atentie! In timpul instalérii sistemul de iluminat
trebuie sd raméana fara tensiune. Nu este permis ca
imbinarile tip fisd sa fie interconectate, desfacute sau
schimbate in timpul functiondrii sau sub tensiune. 0
racordare sub tensiune distruge sau deterioreazd LED-urile.
20.Incarcarile electrostatice pot si deterioreze inainte de
utilizare sau distruge LED-urile. Nu este permisa atingerea
chip-ului LED-urilor, contactelor LED-urilor, traseelor
conductorilor sau contactelor stecherelor.

21.Nu este permisd extinderea sistemului de iluminat cu
ldmpi suplimentare.

22.Este permisa extinderea cu ldmpi suplimentare numai a
sistemelor de corpuri de iluminat prevdzute in acest sens.
23.Este permisa extinderea sistemului de iluminat numai
cu piese si componente care sunt ofertate pentru sistem de
cétre Paulmann. (www.Paulmann.com)

24.Prelungirea, scurtarea sau modificarea conductorilor
este permis a fi realizata numai de cdtre un electrician
specialist autorizat conform instructiunilor sau prin
intermediul accesoriilor adecvate de la Paulmann.
(www.paulmann.com).

25, Utilizati numai o rezistentd de balast adecvata.
0intensitate/tensiune a curentului electrica sau polaritate
incorectad poate distruge produsul.

26.Puterea electrica a corpurilor de iluminat cu LED-uri
trebuie sd se gaseasca in domeniul de putere al rezistentei
de balast a LED-ului.

Respectati datele de pe placuta de identificare a corpului
de iluminat si a rezistentei de balast.

27.Trebuie respectat modul de conectare a corpului de
iluminat cu LED-uri . In cazul conectarii prescrise in

serie, curentul constant al corpului de iluminat trebuie

sa coincida cu rezistenta de balast a LED-ului (driverul
LED-ului).

28.Nu este permisa lipirea conductorilor; folositi bucse
sertizate.

29.1n cazul sistemelor cu variatoare pentru reglarea
intensitatii luminoase (dimmere) acordati atentie
marcajului dimmerului si a celui de pe corpul de iluminat/
rezistenta de balast.

30. Folositi un dimmer cu avans de fazd (pentru sarcini
inductive) marcat LED-RL sau LED-RLC.

31.Folositi un dimmer cu intarziere de faza (pentru sarcini
capacitive) marcat LED-RL sau LED-RLC.

32.Acordati atentie domeniului de putere al dimmerului.
33.Nu este permisa atasarea nici unui obiect pentru
decorare.

34.Daunele care au fost cauzate prin utilizarea,
manipularea, instalarea necorespunzatoare, modificari

sau demontari efectuate sunt excluse de la garantie si
raspunderea producétorului produsului.

LV  Drosibas norades

Visparigi

1. Laiuzstadisanu, iebdvi, montazu vai ekspluataciju
veiktu pareizi, ir jaievéro komplektacija ieklautas
instrukcijas. Saglabajiet instrukciju! Ievérojiet uz
produkta noraditos tehniskos datus. Iespéjamas
tehniskas izmainas. Ripigi izpétiet pievienotas
instrukcijas un drosibas norades!

2. Instrukcijas tiek izmantoti talak minétie simboli.
Elektriskas stravas trieciens, saskaroties ar

dalam, kas vada spriegumu. Elektriskas stravas
trieciens var bat navéjoss. Parkarsana: var izraisit
ugunsgréku vai materialu bojajumus.

Svarigas norades par pareizu iebdvi, uzstadisanu,
montazu un ekspluataciju.
i Informacija par uzstadisanas, montazas secibu vai
ekspluatacijas noradijumi.

Drosibas norades

Montazas un remonta darbus drikst veikt tikai
elektriki atbilstodi vietéjiem drosibas noteikumiem.
3. Esiet piesardzigs, pieslédzot spuldzi elektrotiklam,
lai novérstu stravas triecienu.

4. Janeesat parliecinats par savam uzstadisanas,
ieblves vai montazas prasmém vai izvélétaja vieta
vél nav pieejas elektrotiklam, lieciet darbus veikt
elektrikim.

5. Pirms darbu saksanas atvienojiet tiklu no
sprieguma (230 V).

Vienmér izslédziet vai izskrivéjiet drosinatajus.

6. Arderigu sprieguma indikatoru parbaudiet, vai
vada patiesam nav sprieguma.

7. Pirms urbSanas parbaudiet vadu izvietojumu

(230 V).

Urbjot stiprinajuma atveres, nebojajiet vadus!

8. Montazu un ekspluataciju veiciet tikai sausas
telpas.

9. Vadibas iekartai (transformatoram/balasta
iekartai) jabat montétai pieejama vieta.

10. Uzstadisanas vieta ievérojiet nepieciesamo IP
aizsargklasi IP-x3/x4/x5/x7 (aizsardziba pret Gdeni).
11.Dazadu (zema sprieguma) apgaismojuma sistému
spriegumu vadosas dalas (troses, stienus utt.)
montéjiet ta, lai tas nesaskartos.

12.LED jutigi reagé uz augstam temperatdram.

Pirms montazas nemiet véra, ka maksimala vides
temperatdra nedrikst parsniegt 30 °C. Parkarsana
izraisa priekslaicigu LED darbibas atteici.
13.Spuldzei/vadibas iekartai nedrikst izmantot
siltumizolaciju. Starp vadibas iekartu un gaismekli
janodrosina montazas instrukcija noraditais attalums.
Janodrosina pietiekama gaisa padeve un izvade.
Parkarsanas risks!

14.Ja tikla piesléguma vads ir bojats, produktu nevar
lietot.

15.Saplésti aizsargstikli nekavéjoties janomaina.

16. Bojatas spuldzes (pieméram, stikli, blives utt.)
drikst labot tikai ar originalajam rezerves dalam.
17.57s spuldzes gaismas avoti nav mainami; ja gaismas
avots sasniedzis darbmiza beigas, ir jamaina visa
spuldze.

18. Sis spuldzes gaismas avotus drikst mainit tikai
razotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis, vai ari
lidziga kvalificéta persona.

Montazas/uzstadisanas norades

19. Uzmanibu! Uzstadisanas laika apgaismojuma
sistémai nedrikst pievadit spriegumu.
Spraudsavienojumus nedrikst savienot, atvienot vai
nomainit lietosanas laika vai tad, ja tiek pievadits
spriegums. Ja savienojums tiek izveidots, kad tiek
pievadits spriegums, LED var dal&ji vai pilniba sabojat.
20.Elektrostatiska izlade var daléji vai pilniba sabojat
LED. Nepieskarieties LED ¢ipam, LED kontaktiem,
vadojumam vai spraudpiem.

21.Spuldzu sistému nedrikst papildinat ar citam
spuldzém.

22.Papildu spuldzes drikst pievienot tikai tadas
spuldzu sistémas, kur 37 iespéja ir paredzéta.
23.Spuldzu sistému drikst papildinat tikai ar tadam
daldam un komponentiem, ko sistémai piedava
Paulmann (www.Paulmann.com).

24.Vadus drikst pagarinat, saisinat vai mainit tikai
elektrikis atbilstosi instrukcijai vai izmantojot
piemérotus Paulmann piederumus
(www.paulmann.com).

25.1zmantojiet tikai piemérotu balasta iekartu.
Nepareizs stravas stiprums/spriegums vai polaritate
var sabojat produktu.

26.LED spuldzu elektriskajai jaudai jabat LED balasta
iekartas jaudas diapazona.

Tevérojiet norades uz spuldzes datu plaksnites un
balasta iekartas.

27.Tevérojiet LED spuldZu sléguma veidu. Jair
noradits rindas slégums, spuldzes un LED balasta
iekartas (LED regulatora) konstantajai stravai ir jabut
vienadai.

28.Vadus nedrikst lodét; izmantojiet dzislu apvalkus.
29.Sistémas ar mainamu spilgtumu nemiet véra
apziméjumus uz gaismmaina un spuldzém/balasta
iekartam.

30.Izmantojiet fazvadibas gaismmaini ar apziméjumu
LED-RL vai LED-RLC.

31.Izmantojiet fazvadibas gaismmaini ar apzim&jumu
LED-RC vai LED-RLC.

32.Ievérojiet gaismmaina jaudas diapazonu.
33.Nepiestipriniet nekadus dekorativus elementus.
34.Par bojajumiem, kas radusies nelietpratigas
izmanto3anas, ricibas, uzstadisanas, izmainu vai
parbivju dél, nevar izvirzit garantijas un atbildibas
prasibas.

SV Sdkerhetsforeskrifter

Allmént

1. De bifogade bruksanvisningarna éren
forutsdttning for korrekt installation, inbyggnad

eller montering samt idrifttagning. Spara
bruksanvisningen! Den tekniska informationen pa
produkten méste beaktas. Med reservation for tekniska
dndringar. Lds de bifogade bruksanvisningarna och
sakerhetsforeskrifterna noggrant!

2. Féljande symboler anvands i anvisningarna:
Elektrisk stét vid beroring av stromférande delar.

En elektrisk stot kan leda till déden. Overhettning:

Kan orsaka brand eller materiell skada.

a Viktig information for korrekt inbyggnad,

installation, montering och idrifttagning.

A Information om installation, monteringsordning

eller anvandning.

Sakerhetsforeskrifter

Montering och reparationsarbeten far endast
utforas av behorig elektriker enligt de lokala
sakerhetsforeskrifterna.

3. Varytterst forsiktigt vid anslutning av armaturen
till elndtet for att undvika elolyckor.

4. Om duinte klarar att utféra installationen,
inbyggnaden eller monteringen sjdlv eller om du inte
har tillgéng till en elledning maste behorig elektriker
tillkallas.

5. Innan arbetet pabdrjas maste elledningen (230 V!)
stangas av/géras spanningsfri.

Sténg av eller skruva alltid ur sékringen.

6. Kontrollera med en fungerande spanningsprovare
attelledningen &r helt spanningsfri.

7. Kontrollerainnan borrning hur elledningen gar
(230 V).

Ndr skruvhalen borras far elledningen inte skadas!

8. Farendast monteras och anvédndas i torra
utrymmen.

9. Driftsenheten (férkopplingsdon) ska monteras
lattatkomligt.

10.Taktta den IP-klass IP-x3/x4/x5/x7 (skydd mot
vatten) som krévs pa platsen.

11. Montera spanningsférande ledare (linor, sténger
etc.) i olika (klenspannings-)belysningssystem sa
att de sinsemellan inte kan komma i kontakt med
varandra.

12.LED dr kénslig for hdga temperaturer.

Kontrollera fore monteringen att den maximala
omgivningstemperaturen inte Gverskrider 30 °C.
Overhettning leder till att LED:ns livslangd forkortas.
13.Det farinte ligga isolering pa armaturen/
driftsenheten. Mellan driftsenhet och ljuskalla ska
det avstand som anges i monteringsanvisningarna
hallas. Sakerstall tillrécklig ventilation. Risk for
overhettning!

14.0m stromkabeln &r skadad &r produkten
oanvéndbar.

15.Trasiga skyddsglas ska omedelbart bytas ut.

16. Skadade armaturer (t.ex. glas, tatningar osv.) far
endast repareras med originalreservdelar.
17.Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas; nar
ljuskallan inte ldngre fungerar maste hela armaturen
ersdttas.

18. Ljuskadllan i denna armatur far endast bytas av
tillverkaren, av en servicetekniker pa uppdrag av
tillverkaren eller av en person med motsvarande
kvalifikationer.

Monterings-/installationsinformation

19.0BS! Under tiden som installationen gors

maste belysningssystemet vara spanningsfritt.
Stickkontakter far inte kopplas samman, kopplas

loss eller bytas under drift eller spanning. En
sammankoppling under spanning forstor eller skadar
LED:n.

20.Elektrostatiska laddningar kan skada eller forstora
LED:n. LED-chipet, LED-kontakter, ledare eller
stickkontakter farinte ber6ras.
21.Belysningssystemet far inte utokas med ytterligare
armaturer.

22.Endast belysningssystem som dr avsedda for detta
far utdkas med ytterligare armaturer.
23.Belysningssystemet far endast utdkas med delar
och komponenter for systemet som tillhandahalls av
Paulmann. (www.paulmann.com)

24.Forldngning, forkortning eller forandring av

kablar far endast géras av en behdrig elektriker enligt
foreskrift eller med lampligt tillbehdr fran Paulmann.
(www.paulmann.com)

25.Anvénd endast ett lampligt forkopplingsdon.
Felstromstyrka/spanning eller polaritet kan forstora
produkten.

26.Den elektriska effekten hos LED-armaturerna méste
ligga inom effektomradet for LED-forkopplingsdonet.
Observera uppgifterna pa armaturens och
forkopplingsdonets typskylt.

27. LED-armaturernas kopplingsart. Vid foreskriven
seriekoppling maste den konstanta strémmen fran
armaturer och LED-forkopplingsdon (LED-driver)
stdmma Gverens.

28.Kablarna far inte l6das, anvand andhylsor.

29.Vid dimbara system maste markningen pa dimmern
och pé& armaturen/forkopplingsdonet beaktas.
30.Anvind en tyristordimmer med méarkningen LED-RL
eller LED-RLC.

31.Anvind en transistordimmer med mérkningen
LED-RL eller LED-RLC.

32.Kontrollera dimmerns effektklass.

33.Inga foremal for dekoration far fastas pa
armaturen.

34.Skador pa grund av felaktig anvandning, hantering,
installation eller pa grund av genomférda féréandringar
eller ombyggnationer omfattas inte av garantin.
Paulmann tar inget ansvar for denna typ av skador.

Paulmann Licht GmbH 31832 Springe /Germany www.paulmann.com

Safety Instructions

MK Hacoku 3a 6e3bepgHocTa

OnwTo

1. [IpMN0XeHOTO ynaTcTeo e NoTpe6GHO 3a CooABETHA
MHCTanauuja, BrpajyBarbe uin MOHTaxa 1 nylTarwe Bo
ynotpe6a. Yysajre ro ynarcrsoto! Mopa aa ce BHuMaBa
Ha TEXHUYKUTE MOAATOLY 33 NPOM3BOAOT. 3aapxeTe

Yl TeXHUYKUTE poMern. [poyyeTe ro TemesHo
NPUNOKEHOTO yNaTCTBO U HacokuTe 3a 6e3bepHocT!

2. CHGAHMBE cumbonu ce KOpucTaTt BO ynaTcTBoTO:
EnexTpuuex yaap npu gonup Ha aenosu nop
HanoH. EﬂeKTpVNHIAOT yaap MoxXe fa joseae A0 CMpT.
Mperpesare: MoXHW Ce NOXapu UK OWTeTyBake Ha
a6oTu.
Ba)HM HaCOKM 33 COOBETHO BrpajyBatse,
VHCTasalLuja, MOHTaXa Uiu nylTarke BO ynoTpeda.
Wudopmauuja 3a Hacoku 3a UHCTanauuja-, pefocnes
Ha MOHTa)Xa UM Hacoku 3a paboTa.

Hacoku 3a 6e3b6eaHocT

PaboTuTe 3a MOHTaXa 1 NONPaBKN MOXeE fa ce BplWaT
CaMo 0f1 CTPaHa Ha KBannuKyBaH enekTpuyap 8o
COrNIacHOCT CO BaXeukuTe nponucy 3a 6esbeaHocT.

3. bupete kpajHo npeTnasnnBM Kora ru noBp3ysate
CBETUJIKUTE Ha CUCTEMOT 3@ Hanojysake 3a Aa
u3berHere enekTpuyeH yaap.

4. AKO MMaTe COMHEXM 3a MHCTanauujaTa,
BrpajlyBakbeTo UM MOHTaXaTa UK Ha N0CaKyBaHOTO
MeCTO C& ylTe HeMa NpucTan 40 AOBOJ Ha eNeKTPUYHa
eHepruja, Mopa f1a noBuKaTe enekTpuyap.

5. lpep no4yeToKOT Ha paboTuUTe Ucknyyerte ja
NWHKjaTa Ha eneKkTpUYHaTa eHepruja (230 V!) /
MCKy4eTe ro HanoHoT.

WcknyyeTe unn oBpTETE FO OCUTYPYBAYOT.

6. lposepeTe co hasomeTap Koj e BO hyHKUNU]a, AeKa
Ha INHMjaTa HeMa HamoH.

7. [lposepeTe ro npej Ayn4erbeTo TeKOT Ha IMHKjaTa
Ha eneKTpuyHaTa eHepruja (230 V!).

Mpu aynyetbe Ha AyNKW 3a 3aLBPCTYBakbe He ja
owTeTyBajTe IMHK]aTa Ha eneKTpUYHaTa eHeprujal

8. MoHTupajTe 1 nywrajre Bo ynotpe6a camo Bo CyBu
npocTopuu.

9. Ypepot 3a pa6ora (TpaHcdopmaTtop/6anact) mopa
7l Ce MOHTMPA NPeTX0AHO.

10.MpuapxysajTe ce Ao notpebHara IP 3awtuta
IP-x3/x4/x5/x7 (3awTnTa 0f BOA) Ha MECTOTO Ha
ynotpeba.

11.MpoBoAHMLUTE Ha HanoH (kabau, WKNKMY, ..) co
pa3nnyHu (HUCKOHANOHCKM) 0CBETAYYAYKN CUCTEMN
la ce MOHTMpaaT Taka WTO ja He MoXaT Aa 10jaaT BO
KOHTaKT e[lH! CO Apyru.

12.LED yyBCcTBUTENHO pearnpaar Ha BUCOKM
TemnepaTypu. BHumaBajTe npes BrpasyBatbeto, fa He
ce HaIMUHe MaKCMManHaTa TeMnepaTypa Ha oKonmMHaTa
04 30 °C. MperpeBatbeTo f0BeAYBa A0 NPeBPEMEHO
pacunyBame Ha LED.

13.TonnuHCKa n3onaluja He cMee [a EXN Ha
ceeTunkata/6anactot. Momery 6anacToT U cBeTUAKaTa,
Mopa ja MMa 0JjaNeyeHoCT BO COrNacHoCT Co
MHCTpYKUUUTE 33 MOHTaxa. Mopa fa ce o6e3beau
[0BONHO CHab/yBatbe U U3[yBYBatbe Ha BO3AYXOT.
OnacHocT oA nperpesatbe!

14.AKo0 Ka6enoT 3a NOBp3yBatbe € OWTETEH,
npou3BoAoT e HeynoTpe6aus.

15.CKplweHu1Te 3aWTUTHX CTakna MOpa BEAHALW Aa
6upar 3ameHeTu.

16. OwTeTeHuTe cBeTNA (Ha Np. CTakNa, AUXTYH3N
MTH.) CMeaT fja ce NonpaBaaT Camo CO OPUTUHANHN
pe3epBHU feNoBu.

17.113B0pOT Ha CBET/IMHA Kaj 0Baa CBETU/IKA He MOXe Aia
Ce 3aMeHW; ako NOMMHaN BEKOT Ha Tpaeke Ha U3BOpPoT
Ha CBEeT/NHa, Tpeba jja ce 3aMeHM LienaTa cBeTUKa.
18. /13B0pOT Ha CBETAMHA Kaj 0Baa CBETU/IKA CMee fia Fo
3aMeHn caMo NPON3BOAMTENOT NN OBNACTEH cepucep
MW CTPYYHO 0CnocoGeHo ante.

Hacoku 3a MOHTaXa/uHCTanauuja

19. BHumanue! Mpu uHcTanauujata cuctemor

3a ocBeTyBae Tpeba fa ocTaHe Ges HanoH.
KoHekTopuTe He cMeaT BO TeKOT Ha paboTaTa unn

nop HanoH fa 6uaat BKNy4yBaHU, pa3MoOTyBaHN UK
MeHyBaHU. [l0BP3yBabeTo NOA HAMOH, T YHUWTYBA UK
owTetysa LED.

20.EneKTpoCTaTCKOTO NOTHEHE MOXKE f1a TU OWTETH
nnn yuuwtu LED. LED-uynnosute, LED-koHTaKTUTE,
NPOBO/HMULUTE AN KOHTAKTUTE 33 NPUKIYYOK He cMeaT
la ce jonupaar.

21.CuctemoT 33 0CBET/IYBakE HE CMee Aa Ce NPOA0IKM
3a [JONONHUTENHW CBETNA.

22.Camo 3a T0a NPeAABMAEHM CUCTEMM 32 OCBETNYBAtE
CMeart fja ce NPoJ0/IKYBaaT co JONOJHUTENHN CBETNA.
23.CucTeMOT 33 0CBET/IyBatbe CMee 1a Ce NPOA0IIXKYBa
€aMo CO 1eJI0BU U KOMMNOHEHTH, KOW Ce NOHYAEHH 33
cuctemot o Paulmann. (www.Paulmann.com)
24.TpoponxyBatrbe, CKpaTyBake AU MeHyBatbe

Ha INHUM CMee la ce BPLIN CaMo Off eneKTpuyap

BO COTNACHOCT CO ynaTcTsaTa Uiu CO COO/BETEH
Paulmann-npu6op. (www.paulmann.com).
25.Kopucrtete camo coopseTteH 6anacr. MorpewHa cuna
Ha CTpyja/BUCMHA Ha HAaMOH UK NONapUTeT MOXe Aa ro
YHUWTAT NPOU3BOAOT.

26.EnexkTpuyHata eHepruja Ha LED cetnara mopa sa
JIeXU BO eNeKTpuyHuoT oncer Ha LED 6anactort.

Be Monume fa ru npounTate MHhopMaLuuTe Ha
HaTNNCOT Ha TUMOT Ha cBeTnaTta u 6anacTot.

27.Tpe6a ja ce BHUMABA Ha HAYNHOT Ha BKyYyBatbe
Ha LED-cBeTtnara. Kaj nponuwana nocranka Ha
nosp3yBatbe MOpa 4a 0AroBapaaT nocTojaHata cTpyja
Ha ceeTnata u LED 6anactot (LED ynpasysauu).
28.JluHunTe He cMeaT fia ce 3aneMyBaar, ja ce
ynoTpebyBaar MeTajHu NPCTeHN.

29.BHuMaBajTe Kaj cucTemn co perynnpaHo
0CBETNYBake Ha 03HaKaTa Ha NPUTylYyBaYoT U Ha
csetnara/6anacture.

30.Kopucrete hazeH npuryuwysay co o3Haka LED-RL
nnun LED-RLC.

31.KopucTete hazeH npurywysay co o3Haka LED-RC
nnun LED-RLC.

32.BHMMaBajTe Ha ONCEroT Ha NPUTYLYBAYOT.

33.He cmeaT fa ce npukayysaaT npegmeTu 3a
Aekopaunja.

34.lliTeTuTe Nnpegu3BNKaHM 04 HeNpaBuaHa ynoTpeda,
paKyBatbe, UHCTanalumja uan Npu U3BpLIEHN U3MEHN
MNU KOHBEP3UMN Ce UCKAYYEHM Of rapaHLujaTa u
O/roBOpHOCTa.

SK Bezpecnostné pokyny

Vieobecné

1. Prilozené ndvody si predpokladom pre riadnu
instaldciu, zabudovanie alebo montdz a uvedenie do
prevadzky. Névod uschovajte! Je potrebné prihliadat
na technické Gdaje uvedené na vyrobku. Technické
zmeny vyhradené. Prestudujte si dokladne prilozené
ndvody a bezpeénostné pokyny!

2. Vnavodoch sa pouzivaji nasledujiice symboly:
/N Oraz elektrickym pridom pri dotyku casti pod
elektrickym napdtim. Uraz elektrickym prddom méze
viest k smrti. Prehriatie: Mozné s poziar alebo vecné
Skody.

Boslezite pokyny k riadnemu zabudovaniu,
instaldcii, montdzi a uvedeniu do prevddzky.

A Informacia k poradiu instaldcie, poradiu montdze
alebo prevadzkovym pokynom.

Bezpecnostné pokyny

Montaz a opravdrenské prace sa smd vykonavat

len odbornikom na elektrinu podla miestnych
bezpeénostnych predpisov.

3. Budte maximdlne opatrni pri pripdjani svietidla
na elektrickd siet, aby ste sa vyhli zasiahnutiu
elektrickym pradom.

4. Ked'sinetrifate nainstaldciu, zabudovanie alebo
montdz alebo neexistuje na pozadovanom mieste este
Ziadny pristup k elektrickému vedeniu, tak sa musfi
prizvat odbornik na elektriku.

5. Pred zaciatkom prac vypnite / zapnite bez napitia
sietové vedenie (230 V!).

Vypnite alebo vytocte vzdy poistku.

6. Skontrolujte s fungujticou skdsackou napdtia, ¢i
sa skutocne na vedeni nenachddza ziadne elektrické
napdtie.

7. Skontrolujte pred vitanim priebeh sietového
vedenia (230 V!).

Pri vitani upeviiovacich otvorov neposkodit sietové
vedenie!

8. Montaz a prevadzka len v suchych priestoroch.

9. Prevadzkovy pristroj (transformator/predradeny
pristroj) sa musi namontovat pristupny.
10.Respektujte potrebny IP druh krytia IP-x3/x4/x5/
X7 (ochrana pred vodou) na mieste nasadenia.
11.Vodice pod elektrickym napdtim (land, tyce, ..)
roznych (nizkonapatovych) osvetlovacich systémov
namontujte tak, aby nemohli navzdjom prist do
kontaktu.

12.LED reagujd citlivo na vysoké teploty. Pred
zabudovanim dodrZujte to, aby sa neprekrocila
maximalna teplota okolia 30 °C. Prehriatie vedie k
predcasnému vypadku LED.

13.Tepelnd izoldcia nesmie lezat na svietidle /
prevadzkovom pristroji. Medzi prevadzkovym
pristrojom a osvetlovacimi prostriedkami sa musf
dodrziavat odstup podla montazneho néavodu. Musi
byt zabezpeceny privod vzduchu a odvod vzduchu.
Nebezpecenstva prehriatia!

14.Ak je napdjacie vedenie poskodené, je vyrobok
nepouzitelny.

15.Rozbité ochranné skld sa musia okamzite vymenit.
16. Poskodené svietidla (napr. skld, tesnenia atd.) sa
smd opravit len s origindlnymi nahradnymi dielmi.
17. Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedd vymenit. Ked'sa
skon¢ otnost zdroja svetla, je potrebné vymenit celé
svietidlo.

18. Zdroj svetla v tomto svietidle smie vymenit len vyrobca
alebo nim povereny servisny technik ¢iind prislusne
kvalifikovana osoba.

Montazne pokyny/Instalacné pokyny

19. Pozor! Pocas instaldcie musi zostat osvetlovaci
systém bez elektrického napdtia. Konektory sa
nesmu pocas prevadzky alebo pod elektrickym
napétim spdjat, uvoliiovat alebo menit. Spojenie pod
elektrickym napdtim znici alebo poskodf LED.
20.Elektrostatické naboje mozu LED priebezne
poskodit alebo znicit. LED ¢ip, LED kontakty, vodicové
trasy alebo kontakty konektorov sa nesmd dotykat.
21.Systém svietidiel sa nesmie rozsirovat pomocou
pridavnych svietidiel.

22.Len nato urcené systémy svietidiel sa smu
rozsirovat pomocou pridavnych svietidiel.

23.Systém svietidiel sa smie rozsirovat len s dielmi a
komponentmi, ktoré sa pontkajd firmou Paulmann pre
systém. (www.Paulmann.com)

24.Pred(Zenie, skratenie alebo zmena vedeni sa

smie uskutocnit len prostrednictvom odbornika

na elektriku podla ndvodu alebo prostrednictvom
vhodného prislusenstva firmy Paulmann. (www.
paulmann.com).

25.Pouzivajte len vhodny predradeny pristroj.
Nesprévna intenzita elektrického pradu/vyska
elektrického napétia alebo polarita moze znicit
vyrobok.

26.Elektricky vykon LED svietidiel musi lezat vo
vykonovom rozsahu predradeného pristroja LED.
Respektujte tdaje na typovom stitku svietidla a
predradenom pristroji.

27.Je potrebné respektovat sposob zapojenia LED
svietidiel. Pri predpisanom sériovom zapojeni sa musi
zhodovat konstantny elektricky prid svietidla a LED
predradeného pristroja (LED-Driver).

28.Vedenia sa nesmd pospdjkovat, pouzivajte objimky.
29.Dbajte pri stmievatelnych systémoch na oznacenie
stmievacov a na svietidld/predradené pristroje.
30.Pouzivajte fazové stmievace s oznacenim LED-RL
alebo LED-RLC.

31.Pouzivajte fazové stmievace s oznacenim LED-RC
alebo LED-RLC.

32.Dbajte na vykonovy rozsah stmievacov.

33.Tu sa nesmd pripevnit Ziadne predmety za Gicelom
dekoracie.

34.Skody, ktoré by boli spésobené v désledku
neodborného pouzitia, manipuldcie, instaldcie alebo
prevedenych zmien alebo prestavieb, si vylicené z
poskytnutia zdruky/zéruky a rucenia.

Safety Instructions

N  Sikkerhetsanvisninger

Generelt

1. Vedlagte anvisninger er forutsetning for riktig
installasjon, oppsett eller montering og oppstart.
Ta vare pa bruksanvisningen! De tekniske dataene
pa produktet ma hensyntas. Med forbehold om
tekniske endringer. Les vedlagte bruksanvisning og
sikkerhetsanvisninger ngye!

2. Ibruksanvisningen brukes folgende symboler:
/\ Elektrisk stot ved bergring av deler under
spenning. Elektrisk stot kan fore til ded.
Overoppheting: Brannskader og materielle skader kan
forekomme.
a Viktige merknader for korrekt oppsett, installasjon,
montering og oppstart.

Informasjon om installasjons- og
monteringsrekkefplge eller driftsmerknader.

Sikkerhetsanvisninger

Montering og reparasjon ma kun utfgres

aven autorisert elektriker iht. de lokale
sikkerhetsforskriftene.

3. Veer meget forsiktig nar du skal koble lampen til
strommen for a unngd elektrisk stot.

4. Dersom du ikke er sikker pa hvordan installasjonen,
oppsettet eller monteringen skal utfores eller det
ikke er tilgang til stremledning pé gnsket sted, ma du
tilkalle en elektriker.

5. Fordusetterigang med arbeidene, skru av / koble
fra stroamledningen (230 V!).

Skru alltid av/ta ut sikringen.

6. Sjekk med en feilfri spenningsmaler at det faktisk
ikke er noe spenning i ledningen.

7. Sjekk hvor stromledningen (230 V!) gar for du
starter med a bore.

Pass pa at du ikke skader stromledningen nar du borer
festehullene!

8. Ma kun monteres og brukes i tgrre rom.

9. Adapteren (transformatoren) ma monteres slik at
den er tilgjengelig.

10.Npdvendig IP-kapslingsgrad IP-x3/x4/x5/x7
(beskyttelse mot vann) pa bruksstedet ma ivaretas.
11.Spenningsfgrende ledere (wire, stenger, ...) til
forskjellige (sméspennings-) belysningssystem ma
monteres slik at de ikke kan komme i kontakt med
hverandre.

12.LED reagerer pmfintlig pa hoye temperaturer.
Kontroller for montering at den maksimale
omgivelsestemperaturen pa 30 °C ikke blir
overskredet. En overoppheting forer til at LED-parene
far kortere levetid.

13.Det ma ikke ligge noe isolasjon pa lampen eller
adapteren. Mellom adapter og lampe m& man overholde
avstanden som er oppgitt i monteringsanvisningen.
Sjekk at det finnes tilstrekkelig plass for
Luftsirkulasjon. Fare for overoppheting!

14.Dersom stromledningen er skadet, kan varen ikke
brukes.

15.Knuste beskyttelsesglass ma skiftes omgdende.
16. Lamper med skader (pa f.eks. glass, pakninger osv.)
ma kun repareres med originale reservedeler.
17.Lyspaeren i denne lampen kan ikke skiftes; nar
lyspaeren har nadd slutten pa levetiden sin, skal hele
lampen skiftes ut.

18. Lyspaeren i denne lampen ma kun skiftes av
produsenten eller en servicetekniker autorisert av
produsenten eller en tilsvarende kvalifisert person.

Monterings-/installasjonsanvisninger

19.0bs! Mens installasjonen pagar, ma
belysningssystemet ikke vaere stromfgrende.
Pluggforbindelser ma ikke kobles sammen, fra eller
skiftes mens systemet eri bruk eller stér under
spenning. En forbindelse som er under spenning,
pdelegger eller skader LED.

20.Elektrostatiske ladninger kan skade eller gdelegge
LED-ene. LED-chipen, LED-kontakter, wire eller
stikkontakter ma ikke bergres.

21.Lampesystemet ma ikke utvides med ekstra lamper.
22.Kun lampesystem der det er angitt kan utvides med
ekstra lamper.

23.Lampesystemet kan kun utvides med deler og
komponenter som tilbys til dette av Paulmann. (www.
Paulmann.com)

24.A forlenge, korte ned eller endre ledninger kan kun
utferes av en elektriker i samsvar med anvisningen
eller ved & bruke passende Paulmann-tilbehgr.
(www.Paulmann.com)

25.Bruk kun passende adaptere. Feil stromstyrke/
spenning eller polaritet kan gdelegge produktet.
26.LED-lampens elektriske effekt ma vaere innen
effektomrade til LED-adapteren.

Overhold opplysningene pa lampens og adapterens
typeskilt.

27.Var oppmerksom pa koblingstypen til
LED-lampene. Dersom der er foreskrevet med

kobling i rekke, m& konstantstremmen til lampen

og LED-adapteren (LED-driver) stemme overens.
28.Ledninger ma ikke loddes sammen, bruk endehylser.
29.Ved dimbare system ma du sjekke merkingen pa
dimmeren og pa lampen/adapteren.

30.Bruk en faseavsnitt-dimmer med merking LED-RL
eller LED-RLC.

31.Bruk en faseavsnitt-dimmer med merking LED-RC
eller LED-RLC.

32.Vaer oppmerksom pa effektomrade til dimmeren.
33.Det erikke tillatt til & feste pa gjenstander som
dekorasjon.

34.Skader som har oppstatt pa grunn av feil bruk,
handtering, installasjon og utferte endringer

eller ombygginger, er utelukket fra garantien og
produsentens ansvar.

SL Varnostna navodila

Splosno

1. Prilozena navodila so pogoj za pravilno namestitev,
vgradnjo ali montazo in zagon. Shranite navodila.
Upostevajte tehnicne podatke naizdelku. Pridrzujemo
si pravico do tehni¢nih sprememb. Skrbno si oglejte
priloZzena navodila za uporabo in varnostna navodila.

2. Vnavodilih so uporabljeni naslednji simboli:
Elektricni udar ob stiku z deli pod napetostjo.
Elektricni udar lahko povzroci smrt. Pregretje: Mozna

je nevarnost pozara ali materialne Skode.
Pomembna navodila za pravilno vgradnjo,
namestitev, montazo in zagon
Informacije k navodilom za namestitev, glede
vrstnega reda montaze in nacina uporabe

Varnostna navodila

Montazo in popravila lahko izvaja zgolj strokovno
usposobljen elektricar skladno z lokalnimi varnostnimi
predpisi.

3. Priprikljucitvi svetilke na elektri¢no omrezje
bodite zelo previdni, da boste preprecili elektricni
udar.

4. Ce menite, da namestitve, vgradnje ali montaze

ne boste znali izvesti sami ali pa na Zelenem mestu Se
ni dostopa do elektri¢ne napeljave, naj vam pomaga
usposobljen elektricar.

5. Pred zacetkom del izklopite/prekinite napetost
elektricne napeljave (230 V).

Vedno izklopite ali odvijte varovalko.

6. Zdelujoc¢im pripomockom za preverjanje napetosti
se prepricajte, da elektricna napeljava res ni vec pod
napetostjo.

7. Pred vrtanjem preverite, kje poteka elektricna
napeljava (230 V).

Med vrtanjem pritrdilnih izvrtin bodite previdni, da ne
boste poskodovali elektri¢ne napeljave.

8. Napravo namestite in uporabljajte samo v suhih
prostorih.

9. Krmilnik (transformator/predvklopno napravo)
namestite na dostopno mesto.

10. Upostevajte predpisani razred zasc¢ite IP x3/x4/
x5/x7 (zascita pred vodo) na mestu uporabe.

11. Prevodnike napetosti (Zice, drogove itd.) razlicnih
(nizkonapetostnih) sistemov svetil namestite tako, da
se med sabo ne bodo dotikali.

12.LED-diode so obcutljive na visoke temperature.
Pred vgradnjo upostevajte, da najvecja temperatura v
okolici ne sme preseci 30 °C. Pregretje lahko povzroci
predcasno odpoved LED-diod.

13.Toplotna izolacija ne sme biti namescena na
svetilki/krmilniku. Med krmilnikom in svetilko
upostevajte razmik, ki je naveden v navodilih za
namestitev. Zagotovite zadosten dovod in odvod
zraka. Nevarnost pregretja!

14.Ce je omrezni prikljucni kabel poskodovan, je
izdelek neuporaben.

15.Ce je zas¢itno steklo poskodovano, ga nemudoma
zamenjajte.

16. Poskodovane svetilke (poskodovano steklo, tesnila
itd.) popravite izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli.

17.Sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko sijalka
doseze konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno svetilko.

18. Sijalko te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec
ali s strani proizvajalca pooblascen servisni tehnik ali
primerljivo usposobljena oseba

Navodila za montazo/namestitev

19. Pozor! Med namestitvijo v sistemu svetilk ne

sme biti napetosti. Vti¢nih povezav ne priklopite,
odklopite ali menjajte med uporabo ali ko je sistem
pod napetostjo. V primeru povezave pod napetostjo
lahko unicite ali poskodujete LED-diode.
20.Elektrostaticna napetost lahko poskoduje ali

uni¢i LED-diode. Ne dotikajte se Cipov, kontaktov,
prevodnikov ali vti¢nih kontaktov LED-diod.

21.V sistem svetilk ne dodajajte dodatnih svetilk.
22.Dodatne svetilke lahko dodate samo v za to
predvidene sisteme.

23.V sistem svetilk lahko dodajate samo dele in
komponente, ki jih za sistem ponuja proizvajalec
Paulmann (www.Paulmann.com).

24.Napeljavo lahko podaljsa, skrajsa ali spreminja
zgolj strokovno usposobljen elektricar ob upostevanju
navodilin s primerno dodatno opremo proizvajalca
Paulmann (www.paulmann.com).

25.Uporabite primerno predvklopno napravo. Napacna
jakost toka/napetost ali polarnost lahko uniciizdelek.
26.Elektricna moc¢ LED-sijalk mora biti skladna z
razponom moci predvklopne naprave za LED-sisteme.
Upostevajte podatke na tipski plos¢ici svetilke in na
predvklopni napravi.

27.Upostevajte vezavo LED-svetilk. Pri predpisani
zaporedni vezavi se morata konstantna tokova svetilke
in predvklopne naprave za LED-sisteme (LED-
gonilnika) ujemati.

28.Napeljav ne spajkajte, ampak uporabite pozirke.
29.Prisistemih z moznostjo zatemnitve bodite pozorni
na oznako zatemnilnika in oznako na svetilkah/
predvklopnih napravah.

30.Uporabite fazni zatemnilnik z oznako LED-RL ali
LED-RLC.

31.Uporabite fazni zatemnilnik z oznako LED-RC ali
LED-RLC.

32.Upostevajte razpon moci zatemnilnika.
33.Namescanje okrasnih predmetov ni dovoljeno.
34.Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo,
ki nastane zaradi neustrezne uporabe, rokovanja

in namestitve izdelka ali zaradi spreminjanja ali
prilagajanja izdelka, prav tako taksne skode ne krije
jamstvo/garancija.

NL Veiligheidsaanwijzingen

Algemeen

1. De bijgevoegde handleidingen zijn voorwaarde
voor de installatie, inbouw of montage en
ingebruikneming volgens de voorschriften.
Handleiding bewaren! De technische gegevens op het
product dienen in acht te worden genomen. Technische
wijzigingen voorbehouden. Bestudeer de bijgevoegde
handleidingen en veiligheidsaanwijzingen aandachtig!

2. Inde handleidingen worden de volgende symbolen

gebruikt:

/I\ Elektrische schok bij het aanraken van

spanningvoerende onderdelen. Een elektrische schok

kan de dood tot gevolg hebben. Oververhitting: kan

leiden tot brand of materiéle schade.

a Belangrijke aanwijzingen voor inbouw, installatie,

montage en ingebruikneming volgens de voorschriften.
Informatie overinstallatie- en montagevolgorde of

gebruiksaanwijzingen.

Veiligheidsaanwijzingen

Montagewerkzaamheden en reparaties mogen

slechts door een elektricien in overeenstemming

met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften worden

uitgevoerd.

3. Wees uiterst voorzichtig bij het aansluiten van de

armatuur op het elektriciteitsnet, om een elektrische

schok te voorkomen.

4. Indien u deinstallatie, inbouw of montage niet

aandurft of als op de gewenste plek de toegang tot de

lichtleiding ontbreekt, moet u een elektricien om hulp

vragen.

5. Schakelalvorens met de werkzaamheden

te beginnen de netspanning (230 V!) uit / dus

spanningsvrij.

Schakel of draai altijd de zekering uit.

6. Controleer met een intacte spanningzoeker of er

werkelijk geen spanning meer op de leiding zit.

7. Controleer voordat u gaat boren het verloop van de

stroomkabel (230 V!).

Zorg ervoor dat u bij het boren de stroomkabel niet

beschadigt!

8. Montage en gebruik alleen in droge ruimtes.

9. Het bedrijfsapparaat (trafo/voorschakelapparaat)

moet gemonteerd toegankelijk blijven.

10.Neem de vereiste IP-beschermingsgraad IP-x3/

x4/x5/x7 (bescherming tegen water) op de plaats van

gebruik in acht.

11. Monteer de spanningvoerende geleiders (kabels,

stangen, ...) van de verschillende (laagspannings-)

verlichtingssystemen zodanig dat ze onderling niet in

contact kunnen komen.

12.LEDs reageren gevoelig op hoge temperaturen.

Zorg er bij de inbouw voor dat de maximale omgevings-

temperatuur van 30 °C niet wordt overschreden.

Oververhitting leidt tot voortijdig uitvallen van de LED.

13.Er mag geen warmte-isolatie op de armatuur/het

bedrijfsapparaat liggen. Tussen bedrijfsapparaat en

lamp moet de afstand volgens montagevoorschrift

worden aangehouden. Er dient voor voldoende

luchttoevoer en -afvoer te worden gezorgd. Gevaar

voor oververhitting!

14.Als de netaansluitingsleiding is beschadigd, is het

artikel onbruikbaar.

15.Gebroken beschermglas moet onmiddellijk worden

vervangen.

16. Voor het repareren van beschadigde armaturen

(bijv. glas, afdichtingen enz.) mogen slechts originele

reserveonderdelen worden gebruikt.

17.De lichtbron van deze armatuur kan niet worden

vervangen; wanneer de lichtbron het einde van haar

levensduur heeft bereikt, dient de volledige armatuur

te worden vervangen.

18. De lichtbron van deze armatuur mag slechts

door de fabrikant, door een door hem gelaste

servicetechnicus of door een persoon met een

vergelijkbare kwalificatie worden vervangen.

Montage-/installatieaanwijzingen

19. Let op! Tijdens de installatie moet het
verlichtingssysteem vrij van spanning blijven.
Steekverbindingen mogen tijdens het bedrijf of onder
spanning niet worden samengevoegd, losgemaakt of
vervangen. Een verbinding onder spanning vernielt of
beschadigt de LED.

20.Elektrostatische ladingen kunnen de LED al vooraf
beschadigen of vernielen. De LED-chip, LED-contacten,
geleiderbanen of stekkercontacten mogen niet worden
aangeraakt.

21.Aan het verlichtingssysteem mogen geen extra
lampen worden toegevoegd.

22.Alleen verlichtingssystemen die daarvoor zijn
uitgerust mogen met extra lampen worden uitgebreid.
23.Het verlichtingssysteem mag slechts met
onderdelen en componenten worden uitgebreid die
door Paulmann voor het systeem worden aangeboden.
(www.Paulmann.com)

24.Alleen een elektricien mag conform de handleiding
en met geschikte accessoires van Paulmann kabels
verlengen, inkorten of wijzigen. (www.paulmann.com)
25.Gebruik altijd een geschikt voorschakelapparaat.
Een verkeerde stroomsterkte/spanningswaarde of
polariteit kan het product vernielen.

26.Het elektrische vermogen van de LED-lampen moet
in het vermogensbereik van het LED-voorschakel-
apparaat liggen.

Let op de informatie op het typeplaatje van de lamp en
van het voorschakelapparaat.

27. Er dient rekening te worden gehouden met de
schakelwijze van de LED-lampen. In geval van een
voorgeschreven serieschakeling moet de constante
stroom van lamp en LED-voorschakelapparaat (LED-
driver) overeenstemmen.

28.Kabels mogen niet worden gesoldeerd, gebruik
afsluitmoffen.

29.Let bij dimbare systemen op de kenmerking van
dimmer, lampen/voorschakelapparaten.

30.Gebruik een faseaansnijdingsdimmer met de
kenmerking LED-RL of LED-RLC.

31.Gebruik een faseafsnijdingsdimmer met de
kenmerking LED-RC of LED-RLC.

32.Let op het vermogensbereik van de dimmer.

33.Er mogen geen voorwerpen als decoratie worden
aangebracht.

34.Schaden die zijn veroorzaakt door ondeskundig
gebruik, hantering, installatie of door aangebrachte
wijzigingen of door ombouwen zijn van vrijwaring/
garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.

SR Sigurnosne napomene

Opste

1. PriloZena uputstva su uslov za propisnu
instalaciju, ugradnju ili montazu i pustanje u

rad. Sacuvati uputstvo! Voditi racuna o tehnickim
podacima na proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke
izmene. Temeljno proucite prilozeno uputstvo i
sigurnosne napomene!

2. U uputstvu se koriste sledeci simboli:

Elektricni udar u slucaju kontakta sa delovima
pod naponom. Elektri¢ni udar moze izazvati smrt.
Pregrevanje: Mogu¢ je pozar ili materijalna Steta.

Vazne napomene za propisnu ugradnju, instalaciju,
montazu i pustanje u rad.

Informacija o redosledu instalacije, montaze ili
pogona.

Sigurnosne napomene

Montazu i popravke sme da vrsi samo elektricar prema
lokalnim sigurnosnim propisima.

3. Budite maksimalno pazljivi prilikom prikljucivanja
svetiljke na strujnu mreZu da biizbegli strujni udar.
4. Ukoliko se ne usudujete da vrsite instalaciju,
ugradnju ili montazu ili na Zzeljenom mestu nema
pristupa strujnoj mrezi, mora da se pozove elektricar.
5. Pre pocetka radova iskljucite dovod struje (230 V!)
/ napona.

Uvek iskljucite ili odvrnite osigurac.

6. Funkcionalnim ispitivacem napona proverite da
stvarno nema napona na vodu.

7. Pre buSenja proverite gde prolazi strujni kabl
(230 V1).

Prilikom busenja rupa za pri¢vricivanje ne ostetiti
strujni kabl!

8. Montazairad samo u suvim prostorijama.

9. Pogonski uredaj (trafo/starter) mora biti montiran
na prilaznom mestu.

10.Voditi racuna o potrebnoj IP vrsti zastite IP-x3/
x4/x5/x7 (zastita od vode) na mestu ugradnje.

11. Provodnike pod naponom (sajle, Sipke, ...) razli¢itih
(niskonaponskih) sistema osvetljenja montirati tako
da ne dolaze u medusobni kontakt.

12.LED osetljivo reaguju na visoke temperature.

Pre ugradnje vodite racuna da maksimalna okolna
temperatura ne prelazi 30 °C. Pregrevanje dovodi do
preranog iskakanja LED.

13.Toplotna izolacija ne sme da se nalazi na svetiljci/
radnom uredaju. Izmedu radnog uredaja i svetiljke
mora postojati rastojanje navedeno u uputstvu za
montazu. Mora se obezbediti dovoljan dovod i odvod
vazduha. Opasnost od pregrevanja!

14.Ako je ostecen prikljuéni strujni kabl, artikal je
neupotrebljiv.

15.Razbijeno zastitno staklo mora odmah da se
zameni.

16. OStecene svetiljke (npr. staklo, zaptivaci itd.)
mogu se popraviti samo originalnim rezervnim
delovima.

17.1zvor svetla ove svetiljke ne moze se zameniti;
ako je prosao vek trajanja izvora svetla, potrebno je
zameniti kompletnu svetiljku.

18. Izvor svetla ove svetiljke sme zameniti samo
proizvodac ili ovlasceni serviser ili struéno
osposobljeno lice.

Napomene za montazu/instalaciju

19. Paznja! Sistem osvetljenja mora da bude bez
napona tokom instalacije. Uticne veze ne smeju da
se spajaju, odvajaju ili menjaju tokom rada ili pod
naponom. Povezivanje pod naponom unistava ili
ostecuje LED.

20.Elektri¢no punjenje moze da osteti ili unisti

LED. LED ¢ip, LED kontakti, staze provodnika i uticni
kontakti ne smeju da se dodiruju.

21.Sistem svetiljki ne sme da se prosiruje dodatnim
svetiljkama.

22.Samo predvideni sistemi svetiljki smeju da se
prosiruju dodatnim svetiljkama.

23.Sistem svetiljki sme da se prosiruje samo delovima
i komponentama, koje nudi Paulmann za taj sistem.
(www.Paulmann.com)

24.Produzivanje, skracivanje ili menjanje kablova
sme da vrsi samo elektricar prema uputstvu ili sa
odgovarajucim Paulmann priborom.
(www.paulmann.com).

25.Koristite samo podobni starter uredaj.

Pogresna jacina struje/naponaili polarnosti moze
unistiti proizvod.

26.Elektricna snaga LED svetiljke mora biti u opsequ
snage LED uredaja startera.

Vodite racuna o podacima na plocici sa oznakom tipa
svetiljke i uredaja startera.

27.Voditi racuna o vrsti ukljuc¢ivanja LED svetiljke.
Kod propisanog rednog uklju¢ivanja mora da se uskladi
konstantna struja svetiljke i LED starter uredaja (LED
driver).

28.Kablovi ne smeju da se leme, koristiti caure za Zile.
29.Kod prigusnih sistema vodite rac¢una o oznaci na
dimeru i na svetiljci/uredaju startera.

30.Koristite fazni dimer sa oznakom LED-RL ili
LED-RLC.

31.Koristite fazni dimer sa oznakom LED-RL ili
LED-RLC.

32.Vodite racuna o opsegu snage dimera.

33.Ne smeju da se postavljaju predmeti za dekoraciju.
34.Stete nastale usled nestrucne upotrebe, rukovanja,
instalacije, izvrenih izmena ili modifikacija
iskljucene su iz garancije i odgovornosti.
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PT Indicagdes de seguranca

Generalidades

1. Asinstrucdes em anexo sdo um pré-requisito para a
instalacdo, montagem e colocacdo em funcionamento
corretas. Conservar asinstrucées! Os dados

técnicos no produto devem ser tidos em atencdo.
Reservado o direito a alteragées técnicas. Estude
aprofundadamente as indicacées de seguranga e as
instrugdes em anexo!

2. Ossimbolos seqguintes sdo utilizados nas
instrugdes:

Choque elétrico em caso de contacto com pecas
condutoras de tensdo. Um choque elétrico pode
provocar a morte. Sobreaquecimento: Sdo possiveis
incéndios e danos materiais.

Indicagdes importantes relativas a montagem,
instalacdo e colocagdo em funcionamento corretas.
A Informacao sobre as sequéncias de montagem e
instalacdo ou as instrucdes de funcionamento.

Indicagdes de seguranca

A montagem e os trabalhos de reparacdo s6 podem

ser efetuados por um eletricista de acordo com os
regulamentos de seguranga locais.

3. Seja extremamente cuidadoso ao ligar a luz a rede
elétrica para evitar um choque elétrico.

4. Seachar que ndo é capaz de efetuar ainstalacdo ou
amontagem ou se ndo existir qualquer acesso a rede
elétrica no local desejado, recorra a um eletricista.

5. Antes do inicio dos trabalhos, desligar / colocar a
linha elétrica (230 V!) sem tensao.

Desligue sempre o fusivel.

6. Verifique se realmente ndo existe tensdo na linha
com um detetor de tensdo funcional.

7. Verifique o percurso da linha elétrica (230 V!) antes
da perfuragado.

Nao danificar a linha elétrica durante a perfuragdo dos
orificios de fixagao!

8. Montagem e operagdo apenas em espagos secos.

9. 0 dispositivo de comando (transformador/balastro)
deve ser montado num local acessivel.

10.Ter em atengdo o tipo de protegdo IP necessério
IP-x3/x4/x5/x7 (protecdo contra dgua) no local de
utilizagdo.

11. Montar os condutores de tensdo (cabos, barras, ...)
de diferentes sistemas de iluminagéo (de baixa tensao)
de forma a que estes ndo entrem em contacto entre si.
12.0s LED reagem de forma sensivel a temperaturas
elevadas. Antes da montagem, certifique-se de

que a temperatura ambiente mdxima de 30 °C ndo é
ultrapassada. O sobreaquecimento provoca a avaria
prematura dos LED.

13.0 isolamento térmico ndo pode estar em cima da
luz / do dispositivo de comando. E necessério manter
uma distancia entre o dispositivo de comando e a
lampada de acordo com as instrucdes de montagem.
Deve garantir que existe ar de alimentacéo e ar de
saida suficiente. Risco de sobreaquecimento!

14.Se o condutor de conexao a rede estiver danificado,
o artigo fica inutilizavel.

15.0s vidros de protegdo partidos devem ser
substituidos imediatamente.

16. As luzes danificadas (por ex. vidros, vedagdes,
etc.) s6 podem ser reparadas com pegas sobressalentes
originais.

17.A fonte de luz desta lampada ndo é substituivel,
deve substituira lampada completa se a fonte de luz
tiver atingido o final da sua vida dtil.

18. A fonte de luz desta lampada s6 pode substituida
pelo fabricante ou por um técnico de assisténcia
encarregue por si ou por uma pessoa com uma
qualificacdo compardvel.

Indicagdes de instalagdao/montagem

19. Atencdo! O sistema de iluminagdo deve permanecer
sem tensdo durante a instalagdo. As fichas ndo podem
ser ligadas, desligadas ou trocadas durante a operagdo
nem sob tensdo. Uma ligacdo sob tenséo destréi ou
danifica os LED.

20.As cargas eletrostaticas podem danificar ou
destruir os LED. Ndo pode tocar no chip LED, nos
contactos LED, nas pistas de conducdo nem nos
contactos da ficha.

21.0 sistema de luz ndo pode ser ampliado com luzes
adicionais.

22.56 é possivel ampliar com luzes adicionais os
sistemas de luz previstos para tal.

23.0 sistema de luz s6 pode ser ampliado com pegas

e componentes fornecidas pela Paulmann para o
sistema. (www.Paulmann.com)

24.0 prolongamento, encurtamento ou alteragao

de cabos s6 pode ser realizado por um eletricista

de acordo com as instrucdes ou com um acessorio
adequado da Paulmann. (www.paulmann.com).
25.Utilize apenas um balastro adequado. Uma
intensidade de corrente/um nivel de tensdo ou
polaridade incorretos podem destruir o produto.

26.A poténcia elétrica das luzes LED deve estar na drea
de poténcia do balastro dos LED.

Tenha em atencdo os dados na placa de caracteristicas
das luzes e do balastro.

27. Deve-se ter em atengdo o tipo de circuito das

luzes LED. Com a ligagdo em série prevista, a corrente
constante da luz e do balastro de LED (LED-Driver) tem
de coincidir.

28.0s cabos ndo podem ser soldados, utilizar mangas.
29.Em sistemas requldveis, tenha em atencéo a
marcagao do regulador de luminosidade e nas luzes/
nos balastros.

30.Utilize um regulador de luminosidade de controlo
de fase com a marcagdo LED-RL ou LED-RLC.

31.Utilize um regulador de luminosidade de controlo
de fase inversa com a marcagao LED-RC ou LED-RLC.
32.Tenha em atengdo a drea de poténcia do regulador
de luminosidade.

33.Nao devem ser aplicados quaisquer objetos de
decoracdo.

34.0s danos causados por utilizagdo, manuseamento
einstalagdo incorretos ou devido a modificagées ou
alteragoes efetuadas estdo excluidos da garantia e da
responsabilidade.

TR  Giivenlik uyarilar

Genel

1. Ektekitalimatlar dogru kurulum, yapim veya
montaj ve isletime alma icin 6n sart niteligindedir.
Talimat1 saklayin! Uriin tizerindeki teknik bilgiler
dikkate alinmalidir. Teklik degisiklik yapma hakki
sakhidir. Ekteki talimat ve giivenlik uyarilarim
titizlikle okuyun!

2. Talimatta asagidaki semboller kullanilmaktadir:
/I Elektrik ileten parcalara dokunuldugunda Elektrik
carpmasi gergeklesebilir. Bir elektrik garpmasi 6liime
yol acabilir. Asirtisinma: Yangin veya mal hasan
miimkiin.

Dogru yapim, kurulum, montaj ve isletime almaya

onelik Onemli uyarilar

Kurulum, montaj sirasi veya isletim uyarilarina

yonelik Bilgiler

Giivenlik uyarilan

Montaj ve tamir calismalari yerel giivenlik 6nlemlerine
uygun olarak sadece uzman bir elektrikgi tarafindan
gerceklestirilebilir.

3. Birelektrik carpmasini dnlemek igin, lambay1
elektrik agina baglarken son derece dikkatli davranin.
4. Kurulum, yapim veya montaji yapamayacaginizi
diisliniyorsaniz veya istenilen yerde heniiz bir elektrik
hattina erisim mevcut degilse, uzman bir elektrikgiye
basvurmalisimz.

5. Calismalara baslamadan Gnce elektrik hattim
(230 V!) kapayin / gerilimsiz hale getirin.

Her zaman sigortay1 cevirerek veya dondiirerek
kapayin.

6. Calisan bir gerilim kontrol kalemi ile hatta
gercekten elektrik bulunup bulunmadigini kontrol
edin.

7. Delik agmadan 6nce ag hattinin gidisatini kontrol
edin (230 V!).

Sabitleyici delikleri delerken ag hattina zarar
vermeyin!

8. Montaj ve isletim sadece kuru odalarda
yapilmalidir.

9. Isletme cihazi (transformatdr/baglanti cihazi)
erisilebilir sekilde monte edilmelidir.

10. Kullamim alaninda gerekli IP koruma tiiriini IP-x3/
x4/x5/x7 (sudan koruma) dikkate alin.

11. Cesitli (kiiglik gerilim) aydinlatma sistemlerinin
elektrik tagiyiciiletkenlerini (halatlar, qubuklar, ..)
kendi aralarinda temas edemeyecek sekilde monte
edin.

12.LED yiiksek sicakliklara hassas tepki verir.
Montajdan 6nce, 30 °C olan maksimum ortam
sicakliginin agilmamasina dikkat edin. Agiri1sinma,
LED'lerin zamanindan 6nce bitmesine sebep olur.
13.Sicaklik korumas1 lambanin / isletme cihazinin
iistiinde bulunmamali. Isletme cihaz1 ve aydinlatma
araci arasinda montaj talimatina uygun bir mesafe
birakilmalidir. Yeterli bir hava girisi ve ¢ikis1
saglanmalidir. Agiriisinma tehlikesi!

14.5ebeke baglant1 hatt1 zarar gormiis durumdaysa,
{iriin kullamlamaz.

15.Kirlan koruma camlari derhal yenilenmelidir.

16. Hasarli lambalar (6rn. camlar, contalar vs.) sadece
orijinal yedek pargalar ile onarilabilir.

17.Bu lambanin1g1k kaynagi yenilenemez; 151k
kaynaginin kullamm 6mrii sona erdiyse, tiim lamba
degistirilmelidir.

18. Bu lambanmin 151k kaynagi sadece iiretici veya
yetkili bir servis teknisyeni veya bununla esdegerde
egitim almis bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Montaj / Kurulum bilgileri

19. Dikkat! Kurulum esnasinda aydinlatma sistemi
elektriksiz kalmalidir. Soket baglantilari isletme
esnasinda veya gerilim altindayken birbirine
baglanmamali, ¢6ziilmemeli veya degistirilmemelidir.
Gerilim altinda yapilan bir baglant1 LED'i arizalandirir
veya zarar verir.

20.Elektrostatik yiiklenmeler LED'lere 6n hasar
verebilir veya arizalandirabilir. LED ¢ipine, LED
baglantilarina, aktarici hatlara ve soket baglantilarina
dokunulmamalidir.

21.Aydinlatma sistemi ilave lambalar ile
gelistirilmemelidir.

22 Sadece bunun i¢in dngériilen aydinlatma sistemleri
ilave lambalar ile gelistirilebilir.

23.Aydinlatma sistemi sadece Paulmann'in sistem igin
sundugu parga ve bilesenler ile gelistirilebilir.
(www.Paulmann.com)

24.Hatlann uzatilmas, kisaltilmasi veya
degistirilmesi sadece uzman bir elektrikgi tarafindan
talimatlara veya uygun Paulmann donanimina uygun
sekilde yapilmalidir. (www.paulmann.com).
25.Sadece uygun bir baglanti cihazi kullanin.

Yanlis elektrik giicii/gerilim yiiksekligi veya
kutuplama driine zarar verebilir.

26.LED lambalarin elektrik giicii, LED baglant:
cihazinin gii¢ alaninda bulunmabidir.

Lambanin ve baglanti cihazinin Gistiindeki tip
levhasindaki bilgileri dikkate alin.

27.LED lambalarin devre tiirii dikkate alinmalidir.
Seri baglama yapilmaliysa, lambanin ve LED baglanti
cihazinin sitirekli akimi birbirine uymalidir.
28.Hatlara lehimleme yapilamaz, kablo ug kovanlan
kullamin.

29.Kisilabilen sistemlerde kademeli anahtar ve
lambanmin/baglanti cihazimin isaretlerine dikkat edin.
30.LED-RC veya LED-RLC isaretli bir faz kesim kademeli
anahtar kullanmn.

31.LED-RC veya LED-RLC isaretli bir faz bolim
kademeli anahtar kullanin.

32.Kademeli anahtarn giig araligina dikkat edin.
33.Dekorasyon amagli nesneler takilmamalidir.
34.Uygun olmayan kullanim, uygulama, kurulum veya
yapilan degisiklikler veya onarimlardan kaynakli
hasarlarigin degisim/garanti ve hak iddiasinda
bulunulamaz.
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PL Informacje dotyczace bezpieczeristwa
Informacje ogélne

1. Przestrzeganie zataczonych instrukcji stanowi warunek
prawidtowej instalacji, zabudowy lub montazu i oddania do
uzytku. Instrukcje nalezy zachowac! Przestrzega¢ danych
technicznych umieszczonych na produkcie. Zastrzega

sie prawo do zmian technicznych. Zataczone instrukcje
iinformacje dotyczace bezpieczenstwa nalezy uwaznie
przeczytac!

2, Winstrukcjach stosuje sie nastepujace symbole:
Porazenie pradem elektrycznym w przypadku kontaktu

z elementami przewodzacymi prad. Porazenie pradem
elektrycznym moze spowodowac smier¢. Przegrzanie:
mozliwo$¢ wystapienia pozaru lub szkéd rzeczowych.

Wazne informacje na temat prawidtowej zabudowy,
instalacji, montazu i oddania do uzytku.

Informacje dotyczace kolejnosci instalacji i montazu oraz
informacje dotyczace pracy.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Prace montazowe i naprawcze wolno wykonywac wytacznie
elektrykom zgodnie z obowiazujacymi lokalnie przepisami
bezpieczeristwa.

3. Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nalezy
zachowac szczegdlng ostroznosc podczas podtaczania
oprawy do sieci elektrycznej.

4. W przypadku braku wystarczajacych umiejetnoscii
wiedzy wymaganej do instalacji, zabudowy lub montazu,

a takze w sytuacji, jezeli w wybranym miejscu nie jest
dostepny przewdd elektryczny, nalezy wezwac elektryka.

5. Przed rozpoczeciem pracy wytaczyc zasilanie przewodu
sieciowego (230 V!) lub odtaczy¢ przewdd.

Zawsze trzeba wytaczy¢ lub wykreci¢ bezpieczniki.

6. Sprawnym wskaznikiem napiecia upewnic sie, ze przewéd
rzeczywiscie nie znajduje sie pod napieciem.

7. Przed wykonaniem otworéw skontrolowac przebieg
przewodu sieciowego (230 V!).

Podczas wiercenia otworéw montazowych nie uszkodzi¢
przewodu sieciowego!

8. Montazipraca sa dozwolone wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

9. Urzadzenie sterujace (transformator/statecznik) musi
by¢ zamontowane w dostepnym miejscu.

10.W miejscu montazu zachowac¢ wymagany stopieri ochrony
IP-x3/x4/x5/x7 (ochrona przed szkodliwymi skutkami
wnikania wody).

11. Elementy przewodzace prad elektryczny (linki, drazki,
...) réznych (niskonapieciowych) systeméw oswietleniowych
montowac w sposéb wykluczajacy ich wzajemny kontakt.
12.Diody LED sg wrazliwe na oddziatywanie wysokich
temperatur. Przed rozpoczeciem montazu zapewnic, aby nie
zostata przekroczona maksymalna temperatura otoczenia
30 °C. Nadmierne nagrzanie prowadzi do przedwczesnego
przepalenia LED.

13.Na oprawie / urzadzeniu sterujacym nie moze znajdowac
sieizolacja termiczna. Miedzy urzadzeniem sterujacym a
Zrédtem Swiatta zachowac minimalny odstep zdefiniowany
w instrukcji montazu. Zapewnic odpowiednia wentylacje
nawiewna i wywiewna. Niebezpieczeristwo przegrzania!
14.Jezeli przewdd zasilania sieciowego jest uszkodzony, to
artykut nie nadaje sie do uzytku.

15. Pekniete szkto ochronne oprawy trzeba bezzwtocznie
wymienic.

16. Uszkodzone oprawy (np. szkto, uszczelki itd.) wolno
naprawiac uzywajac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych.

17. Zrédto $wiatta tej oprawy nie podlega wymianie; jezeli
Zrodto Swiatta wyczerpie swojg zywotnosé, nalezy wymienic
cata oprawe.

18. Zrédto $wiatta tej oprawy moze wymieniac tylko
producent lub wyznaczony przez niego serwisant albo osoba
o poréwnywalnych kwalifikacjach

Informacje dotyczace montazu/instalacji

19.Uwaga! Podczas instalacji system oswietleniowy nie moze
sie znajdowac pod napieciem. Podczas pracy i przewodzenia
pradu ztacz wtykowych nie wolno taczyc, roztaczac ani
wymieniac. Potaczenie ztacza pod napieciem powoduje
zniszczenie lub uszkodzenie LED.

20.tadunki elektrostatyczne moga powodowac wczesne
uszkodzenie lub zniszczenie LED. Chipow i stykéw LED,
Sciezek przewodzacych i stykow ztacz wtykowych nie wolno
dotykac.

21.Systemu opraw oswietleniowych nie wolno rozszerzac o
dodatkowe oprawy.

22.Mozliwos¢ rozszerzenia jest dostepna wytacznie w
zaprojektowanych w odpowiedni sposéb systemach opraw
oswietleniowych.

23.System opraw o$wietleniowych wolno rozszerzaé
wytacznie uzywajac podzespotow oferowanych przez firme
Paulmann dla danego systemu (www.Paulmann.com).
24.Wydtuzac, skracac lub modyfikowaé przewody moze
wytacznie elektryk zgodnie z instrukcja lub za pomoca
odpowiedniego wyposazenia oferowanego przez firme
Paulmann (www.Paulmann.com).

25.Stosowac wytacznie statecznik o odpowiednich
parametrach technicznych. Nieprawidtowa wartos¢ pradu
elektrycznego / napiecia lub polaryzacji moze zniszczy¢
produkt.

26.Moc elektryczna LED musi by¢ zgodna z zakresem mocy
elektrycznej statecznika LED.

Przestrzegac parametréw podanych na tabliczce
znamionowej oprawy i statecznika.

27. Przestrzegac sposobu potaczenia opraw LED. W
przypadku wymaganego potaczenia szeregowego prad staty
obudowy i statecznika LED (LED-Driver) musi by¢ zgodny.
28.Przewod6w nie wolno lutowac, stosowac pochewki
kablowe.

29.W przypadku systeméw z funkcja Sciemniania zwracac
uwage na oznaczenie Sciemniacza oraz oznaczenia opraw/
statecznikow.

30.Stosowac Sciemniacz fazowy z wtaczaniem napiecia po
przejsciu przez zero o oznaczeniu LED-RL lub LED-RLC.
31.Stosowac Sciemniacz fazowy z wtgczaniem napiecia w
chwili przejscia przez zero o oznaczeniu LED-RC lub LED-RLC.
32.Przestrzegac zakresu mocy elektrycznej Sciemniacza.
33.Nie montowac dekoracji.

34.Szkody powstate wskutek nieprawidtowego uzytkowania,
transportu, instalacji lub przeprowadzonych modyfikacji i
zmian konstrukcyjnych nie sa objete rekojmia/gwarancja i
zakresem odpowiedzialnosci producenta.

UA Bka3siBKM 00 AOTPUMAHHA 3aX0AiB

Ge3neku

3aranbHi nonoxeHHs

1. Moci6Huk 3 excnnyarayii € nepeyMoBOI0 A5 HANEKHOT
YCTaHOBKY, MOHTAXY YM BBEIEHHA NPUCTPOIO B eKcrayaTalliio.
36epiraitte iHCTpyKUilo 3 ekcnyaTauii! 3aBxaun goTpumyirTecs
TeXHIYHMX XapaKTePUCTUK, BKA3aHUX Ha NPOAYKTi. BUupoGHuk
3anuwae 3a co60to Npaso Ha TexHiuHi 3miHu. HeobxigHo
YBaXHO 03HAMOMUTUCH 3 THCTPYKLiEI0 Ta BKa3iBKaMu WoA0
LOTPUMaHHs 3axoaie Ge3neku, ski fopanTbes!

2. HacTynHi cuMBONYM BUKOPUCTOBYIOTbCA B IHCTPYKUii:
YpaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM NPU KOHTAKTI 13

CTPYMONPOBIAHUMM YACTUHAMU. YDAKEHHA €NEKTPUUHUM
CTPYMOM MOXeE NPU3BECTU 4O NEeTaNbHUX HAcniakiBs. Meperpis:
He6e3neka noxexi Y1 NOWKOAKEHHS MaAIHA.

BaxnuBi BKa3iBKM 417 NPaBUIbHOMO MOHTAXY, YCTAHOBKM
T3 BBE/JeHHA B eKcnayaratiio.

IHhopmanis 3 N0CNifOBHOCTI YCTAHOBKM, MOHTAXY YU
BKa3iBKM 3 ekcnayarauii.

BKa3iBKM 400 AOTPUMAHHA 3aX0AiB Ge3neku

MoHTax Ta po6oTH N0 TeXHIYHOMY 06CNYrOBYBAHHIO NOBUHHI
NpPOBOAUTUCH KBaNi(hiKOBAHMMM €NeKTPUKAMM 3rifHO 3
MiCLeBUMYU NpaBUNaMu TexHiku Gesneku.

3. byabTe BKpait 06epexHi npu nigkniouexHi namnu o
[KEPEeNa KUBNIEHHA ANA YHUKHEHHS YPAKEHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMOM.

4. Y BUNaAKy, AKULO BU HE BNEBHEHI, |0 MOXeTe CaMoCTiiiHO
3AiMCHUTY YCTAHOBKY YU MOHTaX, 360 AKWO A0 HeobXiaHOrO
Micus e He nifBeeHa eNeKTPONPOBOAKA, BAPTO 3BEPHYTUCA
Ao kBanihikoBaHoro enekTpuKa.

5. [epep noyatkom poGiT caip BigknounTu mepexy (230 B!) /
Bifk/l04iTh NOfauy Hanpyru.

3aBKAn BUMUKANTE 3aN06DKHUK.

6. Mepesipaiite 3a J0NOMOrol0 TeCTepa HaNpyry BiACYTHiCTL
Hanpyru Ha niuii.

7. Nepep ceepaniHHAM NepeBipaiiTe HanpaBeHHA CTPYMy
(2308B!).

CBepaniHHA 0TBOPiB ANA KPinNeHHA cnif npoBoAUTH 06epexHo,
106 He NOWKOANTY Mepexesnii Nposig!

8. MoHTax Ta ekcnayaTauis Tinbku B Cyxux npuUMilleHHAX.
9. Mpuctpiit (TpaHcopmaTop/nyckoperynioyuit npucTpii)
NOBUHEH GYTI MOHTOBAHWI TaK, W06 40 HbOTO BYB BiNbHHUI
noctyn.

10. Ha MicTi BUKOPUCTAHHS CNij AOTPUMYBATUCH CTYNEHIO
3axucty IP IP-x3/x4/x5/x7 (3axucT Bip Bogm).

11. NMposoau nip Hanpyroto (KaHatu, rinku, ...) pisHux
(HM3bKOBONBTHUX) CUCTEM OCBITNEHHA NOBUHHI BYTH MOHTOBaHI
TaK, Wo6 BOHU HE MOTM OAMH Nl ORHUM YBIATU B KOHTAKT.
12.LED-namnoyka pearye Ha Bucoki temnepatypu. Cnigkyiite,
1406 nepef yCTaHOBKOK MaKCUManbHe Temneparypa
cepeposuuia He nepesuwuna 30 °C. MeperpiBaHHa Moxe
npuU3BeCTH 40 NepeayacHoro BUXoAY i3 nagy namnouku-LED.
13. TennoisonAuia He NOBMUHHA 3HAXOAUTUCH HA CBITUNBHUKY/
npuctpoi. Cnip 36epiratv BigcTaHb MiX NpUCTPOEM Ta
CBiTUNLHUKOM, IKa 3a3HaY€eHa B THCTPYKLiT 3 MOHTaXY.

Cnip 3a6e3neynTit JOCTAaTHE NOCTAYaHHA Ta BiABiA NoBITPA.
HeGe3neka neperpisanHs!

14. AKWo Kabenb AN NPUELHAHHA SO MEPEXT NOWKOAKEHWH,
BUPi6 He NPUAATHUI A0 BUKOPUCTAHHS.

15. byb-Ake po36uTe 3aXMCHE CKNO NOBUHHO HEraifHo
3aMiHATUC.

16. BukopucToByiiTe ANA PEMOHTY NOWKOAKEHUX CBITUIbHUKIB
(ckna, NpoKNafokK i T. A.) Tinbku opurivanbHi 3anacki petani.
17. [lxepeno cBiTna UbOro CBITMAbHUKA 3aMiHUTU He MOXHa;
AKUO CTPOK cAYXKO6H f)Kepena cBiTna 3akiHuuBCA, He0OXigHO
3aMiHUTM BECb CBITUNLHUK.

18. 3amiHa pxepena CBiTAa LbOro CBITUIbHUKA MOXE
30iCHIOBATUCA NINLWIE BUPOOHMKOM, yNOBHOBAXEHUM HUM
axisuem 3 cepsicHoro o6cnyrosysanHa abo 0co6oto, 1o Mae
BignosigHy kBanidikauiio.

BKa3iBKM ANA MOHTaXY/YCTaHOBKM

19. Yeara! Mip yac ycTaHOBKM cUCTEMA OCBITAGHHSA MaE ByTu
BigknioueHa Big Hanpyru. Mig yac ekcnayatayii yu npn
nigBegeHiit Hanpy3i He 403BOAAETLCA 3'€AHYBATH, PO3MUKATH
4 3amMiHATY WTekepHi po3'emu. KoHTakT nig Hanpyrotw,
NpU3BOAUTH A0 BUXOAY 3 NAAY 44 NOWKOAKEHHSA Namnouku-LED.
20. EneKTpuyHNii 3apaja MOXKeE NPU3BECTH 10 NOWKOMKEHHA

un BUXoAy cBiTNOAioAHOT namMnoyku i3 napy. He Topkaiiteca
LED-uina, LED-koHTaKTiB, CTPyMONPOBifHNX KOPTXOK YK
3'€[iHYBaNbHUX KOHTAKTiB.

21.CucTeMa He NOBUHHA PO3WMPIOBATUCH 0AATKOBUMU
CBiTMNbHMKAMM.

22. Po3wnploBaTUCA JOAATKOBUMIU CBITUNBHNKAMM MOXYTh
TiNbKM Ti OCBITAIOBaNbHI CUCTEMU, A5 AKUX Le nepepbayeHo.
23.CucTema Moxe GyTi PO3WMPEHA TiNbKM TUMU YACTUHAMU
Ta KOMNOHEHTaMM, U0 NPONOHYIOTLCA kKoMnaHielo Paulmann.
(www.Paulmann.com)

24.Mpoueaypy i3 NOAOBKEHHSA, CKOPOUEHHA YU 3aMiHN
npoBOAiB NOBUHHI NPOBOAUTUCA TiNbkn KBanidikoBaHUMm
eNIeKTPUKaMK 3riAHO 3 THCTPYKLIEID YUt 3 BAKOPUCTAHHSAM
o6napHanHs komnawii Paulmann. (www.paulmann.com).

25. BukopucTosyiiTe Tinbku nigxoaswmit nyckoperyniolynii
anapart. HesignosigHa cuna CTpyMy/Hanpyru 4u nonsipHicTs
MOXYTb NPU3BECTH A0 NOSOMKI NPUCTPOIO.

26. EnexTpuyHa noTyxHicTb cBiTIOATOAHOTO CBITUNBHMKE
NOBUHHA OYTH B Aiana3oHi NOTYKHOCTI Nyckoperyniooyoro
npuUcTpoio cBiTNOAIOAHOT NaMNOYKM.

3BepraiiTe yBary Ha aHi, 3a3HayeHi Ha 3aBoacbkii Mapui
CBITUNbHMKA Ta Ha NYCKOPEry/Iolo4oMy NpUCTpoi.

27. 3BepraitTe yBary Ha Tun nigknioyeHHs LED-cBiTunbHMKiB.
Mpv nocnipoBHOMY nigknioyeHHi cTabinbHuit cTpym
CBiTUNbHYMKA Ta NYCKOPEryNioioyoro NpucTpoto ceitnoaiopHoi
namnoyku (cBiTnopiogHoro TpaHcopmaTopa) NOBUHHI
cnisnapatu.

28.He 103B0ONAETLCA CNAIOBATU NPOBOAY, BUKOPUCTOBYBATH
HAKOHEUHWKM.

29. AKWl0 Le cUCTeMa 3 peryNioBaHHAM ACKPaBOCTi, 3BepTaiiTe
yBary Ha xapakTepuCTUKK PerynsTopa caitna 1a ceitunbHuka/
NyCKOPeryioyoro NpucTpok.

30. Bukopucrosyiite perynatop ha3osoi Bifciuku 3 no3Haukow
LED-RL 4 LED-RLC.

31. BukopucToByiiTe perynstop $ha3oBoi Biaciyku 3 no3Haykow
LED-RC un LED-RLC.

32.3BepraliTe yBary Ha iiana3oH NOTyXHoCTelt perynatopa.
33. He §03BONSAETLCSA BCTAHOBNGHHA OyAb-AKUX NpeaAMeTiB Ans
neKopy.

34.361TKM, 3aBAaHI B pe3ynbTari HeNpaBUNLHOTO
BUKOPUCTAHHS, yCTAHOBKM Y1 NPOBEACHUX 3MiH abo
MoAndiKaLii He NOKPUBAIOTLCA rapaHTielo Ta He nepeaGayanTs
KOAHUX 3060B'A3aHb.
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